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- O  te e to o mo ca o  a to at  alla BETA UTENSILI a a o eca e e la al t   esta c a a o e.
- A  tam e  o  c a e a t o e  b  BETA UTENSILI s all mme atel  al ate t s stateme t.
- To te o at o  o  mo cat o  o  a to s es a  BETA UTENSILI e o t c o  la al t  e cette cla at o .
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( Member of the board)MILANO

- Si dichiara che l’apparecchio tipo
- We hereby state that the machine type
- On déclare que la machine type
- Wir erklären, dass das Gerät Typ
- Declara que el aparato tipo
- Declara-se que a máquina tipo
- Verklaard wordt dat het apparaat type
- inie s ym o iadc amy, e ur d enie typu
- Kimondja, hogy a berendezés típusát

MODEL 1498 40A

è conforme alle Direttive CEE:
is in con ormity ith the  Directi es
folgenden CEE Richtlinien:
está con orme conlas Directi- as 
est conforme aux Directives CEE:
e  souladu se smernicemi 

opfylder kravene i EØF-Direktivet:
    

conform is aan de Richtlijnen CEE:
 con orme as Directi as 

Jest zgodny z Dyrektywami CEE:

73/23 EEC,
89/336 EEC,
93/68 EEC

e le relative normative di produzione:
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ISTRUZIONI PER L’USO  I

Le   se ala o e
Sul pannello frontale sono presenti in totale 15 led, atti a :
•  le  s llo stato ella batte a  segnalano :
 - Full : la batteria è ricaricata, ed è in mantenimento
 - Charging : la batteria è in carica
 - Fault : la batteria è danneggiata
 - Reverse : inversione di polarità
•  le  s llo stato el ca ca batte e le  ON  segnala se è acceso (colore BLU).
•  le  s llo stato  o ame to  segnala se sta erogando nella modalità selezionata. Correlato al
     pulsante Start/Stop. (Colore GIALLO).
•   le  s lla mo al t  o e at a  F ct o   : Charge, Start o Supply (Colore GIALLO)
•   le   se ala o e ca ac t  ella batte a  Set Ca ac t   descritte nel capitolo successivo
   (Colore GIALLO).
•   le   se ala o e t o batte a  Batte  T e  descritte nel capitolo successivo (Colore GIALLO).

 P lsa t  Sele o e mo al t   o ame to
 Sono previsti in totale 4 pulsanti:
• Start / Stop: avvia o ferma l'erogazione nella modalità selezionata
• F ct o : selezione la modalità operativa
• Set Capacity: seleziona la capacità della batteria
• Battery Type: seleziona il tipo di batteria da caricare
• A/V (display): seleziona cosa visualizzare sul display
Display Digitale
Tasto ''A/V''
Il tasto di selezione ”A/V” permette di visualizzare a display la tensione, la corrente o di cambiare la lingua dei
messaggi visualizzati a display. Premendo il tasto A/V si passa dalla visualizzazione della tensione U a quella della
corrente A e in ne al menu Lingua”, in corrispondenza di quest'ultimo compare la scritta ''LI GUA  I ALIA O''
oppure in altre lingue a seconda della selezione. 
Cambio Li g a messaggi
Attraverso la pressione prolungata del tasto A/V” quando sul display scorre la scritta LI GUA  I ALIA O”, si entra
nella modalità per la selezione di quest’ultima. Di default è impostata la lingua italiana; per scorrere il menu della
lingua basta premere il tasto A/V” a anco del display e la lingua visualizzata cambierà istantaneamente. Lingue
supportate: 
      •     Italiano
      •     Inglese
Una volta impostata la lingua per uscire dal menu tenere premuto per qualche secondo il tasto A/V.

Modello: / V  C arge A - A
PANNELLO DI CONTROLLO
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ISTRUZIONI PER L’USO I

A) Modalit  operati e: F ctio
Ogni modalità supporta batterie a 12 V e 24 V.
C arge
Modalità di carica della batteria. Prevede 7 fasi di carica, di seguito descritte:
• FASE 1: Analisi 1. Se la batteria presenta una tensione inferiore ai 10,5V, procede con la successiva analisi.
  ensioni sotto i 5V causano il ritorno in stand-by del dispositivo.
•FASE 2:      Analisi 2. (di batteria solfatata). Si alterna la scritta a display A ALISI” con la visualizzazione
   della tensione o corrente istantanea. A seguito di questa fase o entra direttamente nel ciclo di carica o
  comunica che la batteria deve esser recuperata con la visualizzazione della scritta BA RIASOLFA A A”. 
• FASE 3: Desolfatazione. ensione pulsata., per prevenire la solfatazione della batteria.
• FASE 4: Corrente controllata. Carica la batteria no al valore limite impostato.
• FASE : Analisi 3. (elementi in corto)Controlla se la batteria ha elementi in corto o è danneggiata,
  segnala l’eventuale errore.
• FASE 6: Carica Profonda. Ciclo di carica centrale.
• FASE 7: ensione Costante. Mantiene la batteria alla tensione di ne carica.
• FASE 8: Analisi 4. Controlla se la batteria ha elementi in corto o è danneggiata, segnala l’eventuale  errore. 
• FASE 9: Carica tampone. Mantiene la batteria a 13, V ( ) o 13,5V (AGM/SPIRAL C LL)
• FASE 1 : Analisi 5. Controlla se la batteria ha elementi in corto o è danneggiata, segnala l’eventuale errore.
• FASE 11: Ciclo a corrente pulsata. Ciclo che simula il normale ciclo di vita della batteria.

Start
Modalità di Avviamento veicolo con batteria scarica.
Composto dalle seguenti fasi:
• FASE 1: Analisi batteria. Si vede lampeggiare il led di Start” sul dispositivo.
• FASE 2: Carica Veloce. ntra in questa fase se il led Start” è sso. Impone la tensione di ne carica del tipo di batteria 
  selezionato, con limite di corrente de nito per la fase di start”. 
• FASE 3: Boost del Motore. Quando il carica batterie rileva che si cerca di avviare il motore, passa alla fase successiva.
  Se viene rilevata una tensione di batteria sopra i 13,5V viene visualizzata la scritta in scorrimento S AR ” a 
  display anche prima della successiva fase. 
• FASE 4: Boost. Viene visualizzata la scritta in scorrimento S AR ” a display, il caricabatterie è alla massima potenza.
S pply
Modalità Alimentatore per assistenza nella programmazione dei veicoli. on prevede alcune fasi di carica al suo
interno, è un puro alimentatore stabilizzato alla tensione nominale di batteria. Il suo scopo è quello di fornire corrente
in supporto alla batteria, per evitare la sua scarica in operazioni che richiedono energia per brevi o lunghi periodi.  
Recovery
Modalità di recupero per batterie solfatate accessibile mediante pressione prolungata del tasto Function”. Sullo schermo si 
alternerà la scritta R COV R  con la visualizzazione della misura di tensione o corrente istantanea, durante questa fase 
lampeggia il led Charge”. 
Il caricabatterie esegue un ciclo di ricarica speciale nel quale vengono forzate tensioni superiori alla media per tentare il 
recupero della batteria. In questa modalità non sono previsti messaggi di errore durante il ciclo di carica, viene segnalato alla 
conclusione se la batteria è stata recuperata o meno in base alla tensione e corrente assorbita.
Modalità a 6 fasi di carica, di seguito descritte: 
• FASE 1: Analisi 1. ensioni sotto i 2V causano il ritorno in stand-by del dispositivo.
• FASE 2: Desolfatazione. ensione pulsata per prevenire la solfatazione della batteria.
• FASE 3: Corrente controllata. Carica la batteria no al valore limite impostato.
• FASE 4: Carica Profonda. Ciclo di carica centrale.
• FASE : Alta ensione. Mantiene la batteria ad una tensione elevata per 2h per tentare la disgregazione del solfato nella 
  batteria.
• FASE 6: Analisi 2. Controlla se la batteria è stata recuperata.

ATTENZIONE: a ca sa della te sio e elevate c e si raggi ge d ra te esto ciclo di ricarica  si deve e ett are il 
rec pero co  batteria scollegata dal veicolo. U  rec pero co  batteria collegata al veicolo potrebbe ca sare da i 
all'elettronica di bordo. 

FUNZIONI DEL CARICABATTERIE E MODALITA’ OPERATIVE
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ISTRUZIONI PER L’USO I

B) Modalit  di carica: Set Capacity
Fasce di carica preimpostate per selezionare la batteria connessa, oppure per utenti esperti impostazione manuale della cor-
rente di uscita, in percentuale rispetto al massimo erogabile nella modalità operativa nel quale si trova il carica batterie Manual 
Current Setting”. In particolare: 
• C arge: fascia di carica impostabile
• Start: fascia di carica impostabile
• S pply: non impostabile, corrente di uscita regolata in automatico
C arge 4A   4 A  (Man ale)
Supporta tutte le batterie dal minimo di 4Ah no al massimo di 450Ah. Possibilità di regolare la corrente di uscita, da 0 no al 
massimo supportato dalla modalità operativa nella quale si trova il carica batterie.
C arge 12 A  - 2  A
Supporta le batterie da 120Ah no a 200Ah. Corrente di uscita regolata in automatico.
C arge 8  A  - 12  A
Supporta le batterie da 0Ah no a 120Ah. Corrente di uscita regolata in automatico.
C arge 3  A  - 7  A
Supporta le batterie da 30Ah no a 70Ah. Corrente di uscita regolata in automatico.

C) Batterie S pportate: Battery Type
Wet
Batterie con elettrolita all’acido.
Agm-Spiral Cell
Batterie Agm a piastra piana o batterie a spirale tipo Optima.
Memori a ione delle imposta ioni
Il dispositivo realizza la memorizzazione delle impostazioni sul pannello frontale di controllo. el caso si una interruzione 
accidentale o volontaria dell’alimentazione, al momento della riaccensione il caricabatterie si avvia con le ultime impostazioni 
memorizzate, anche dello stato ‘’Start / Stop’’. 
Analisi Batteria
Le analisi all’interno delle modalità operative, possono terminare con la segnalazione di alcuni errori.
• Batteria Danneggiata: si accende il led ‘’Fault’’ e si spegne il led ‘’Start / Stop’’, entra in Stand-By, compare sul display la scritta 
‘’ rr ’’ dove ‘ ’ è il numero corrispondente alla causa dell’errore (Vedi tabella 1). Segnale acustico singolo di due secondi. 
• Inversione di polarit  : si accende il led ‘’Reverse’’ e viene visualizzato a display ‘’ rr7’’ con segnale acustico di due secondi.
• Fase di Analisi in ’C arge’’: compare sullo schermo la scritta scorrevole ‘’A ALISI’’ alternata alla visualizzazione della 
misura corrente di tensione o corrente, il led corrispondente alla funzione resta lampeggiante no alla conclusione dell’analisi. 
Se la batteria è in buono stato il led diventa sso, altrimenti, viene visualizzata la scritta scorrevole a display ‘’BA RIA-
SOLFA A A‘’ con segnalazione acustica intermittente. 
• Fase di Analisi in ‘’Start’’: nella funzione di analisi preliminare in ‘’Start’’ il led di questa modalità lampeggia no a che non 
viene rilevato un assorbimento di corrente sopra una soglia minima, dopo di che il led resta sso e si pu  procedere con 
l’avviamento.
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ISTRUZIONI PER L’USO I

Segnala ione Errori
Gli errori che possono esser segnalati sono riportati in tabella 1.
Tabella 1: umerazione degli rrori

SEGNALAZIONE 
DISPLAY

CAUSA RIMEDIO

01 Cavi scollegati, cavi in cortocircuito. Posizionare correttamente le pinze e riprendere la 
carica della batteria; (vedere il paragrafo Come si usa il 
caricabatterie”).

Batteria completamente in cortocircuito La batteria pu  essere difettosa.
Consultare il Centro Servizi della batteria più vicino

02 Batteria guasta o non recuperabile
on accetta corrente dopo 10h di recovery

La batteria pu  essere difettosa.
Consultare il Centro Servizi della batteria più vicino.

03 Sovratemperatura interna del caricabatteria
Sovraccarico del dispositivo

Rimuovere eventuali oggetti che coprono l’area di 
ventilazione del caricabatteria o spostarlo in una 
zona più fresca. Attendere che il caricabatteria riparta 
automaticamente.

04 rrore di tensione. Settare nuovamente la tensione corrispondente a quella 
della batteria. Riprendere la carica della batteria (vedere
paragrafo Come si usa il caricabatterie”).

Batteria con uno o più elementi in cortocircuito La batteria pu  essere difettosa. Consultare il Centro 
Servizi della batteria più vicino.

05 Batteria con tensione troppo alta rispetto a quella
impostata. (Si sta tentando di caricare una batteria
da 24Volt con il caricabatteria settato a 12 Volt).

Settare nuovamente la tensione corrispondente a quella 
della batteria. Riprendere la carica della batteria (vedere
paragrafo Come si usa il caricabatterie”).

06 Batteria di capacità eccessiva
on si raggiunge mai il ne carica

Utilizzare un caricabatteria con capacità di carica 
maggiore.

07 e led
R V RS

Le pinze dei conduttori di uscita sono collegati
impropriamente alla batteria.

Posizionare correttamente le pinze e riprendere la carica 
della batteria; (vedere il paragrafo Come si usa il
caricabatterie”).

0 Corrente di uscita troppo alta
Corrente sopra il limite massimo

Diminuire corrente di uscita quando si è in modalità 
manuale.

AVVERTENZE  
• Il caricabatterie è destinato alla ricarica di batterie al piombo acido. on utilizzare per altri scopi. on caricare batterie di tipo non 
   ricaricabili. on caricare batterie congelate. 
• L’utilizzo di questo apparecchio non è destinato a persone inferme (bambini compresi) senza supervisione. 
• enere lontano dalla portata dei bambini. Questo apparecchio non deve essere usato come un giocattolo. 
• Indossare sempre occhiali protettivi e allontanare il viso dalla batteria durante le operazioni di collegamento e scollegamento. 
• Durante la ricarica della batteria pu  veri carsi l’emissione di gas esplosivi, evitare dunque la formazione di scintille o amme e non  fumare. 
• ffettuare la carica in ambienti adeguatamente areati ed asciutti: non esporre a pioggia o neve.  
• Accertarsi che il caricabatterie sia disinserito dalla rete prima di collegare, o scollegare, i cavi di carica alla batteria. 
• Durante la ricarica non posizionare mai il caricabatterie sopra la batteria .
• Il liquido all’interno delle batterie è corrosivo, qualora vi fosse un contatto accidentale dell’acido con la pelle o con gli occhi sciacquare   
   immediatamente con acqua e consultare un medico. 
• L’ uso improprio del caricabatteria, o la manomissione del circuito elettronico interno all’apparecchio, ne fanno decadere la garanzia.
• In caso di danneggiamento, il cavo di alimentazione dell’apparecchio deve essere sostituito da tecnici autorizzati, poiché l’intervento    
   richiede l’utilizzo di utensili speciali .
• Interventi di riparazione o manutenzione dell’apparecchio devono essere effettuati solo da personale quali cato.
• Utilizzare il caricabatterie solo dopo aver letto attentamente il manuale d’ istruzioni. 
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ISTRUZIONI PER L’USO I

CARICA DELLA BATTERIA
Carica di batterie collegate al veicolo
1. Veri care prima di iniziare la carica che il cavo di alimentazione sia disinserito dalla presa di rete.
2. Individuare il polo corrispondente alla massa del veicolo; in genere collegata al morsetto negativo.
3. Carica di una batteria con morsetto negativo collegato alla massa del veicolo.
     • Collegare il conduttore di uscita con pinza rossa al polo (+) positivo della batteria.
     • Collegare il conduttore di uscita con pinza nera alla massa del veicolo, lontano dalla batteria e dal condotto del carburante.
4. Carica di una batteria con morsetto positivo collegato alla massa del veicolo.
     • Collegare il conduttore di uscita con pinza nera al polo (-) negativo della batteria.
     • Collegare il conduttore di uscita con pinza rossa alla massa del veicolo, lontano dalla batteria e dal condotto del carburante.
Carica di batterie non collegate ad n veicolo
1. Veri care prima di iniziare la carica che il cavo di alimentazione sia disinserito dalla presa di rete.
2. Collegare il conduttore di uscita con pinza rossa al polo (+) positivo della batteria.
3. Collegare il conduttore di uscita con pinza nera al polo (-) negativo della batteria.
ATTENZIONE Assicurarsi che entrambi i morsetti dei conduttori di uscita abbiano un contatto adeguato con i loro rispettivi 
terminali.

COME SI USA IL CARICABATTERIE
1. Una volta connessi i cavi dei conduttori di uscita alla batteria, collegare il cavo di alimentazione dell’apparecchio alla prese di 
rete, assicurandosi che la tensione corrisponda a quella nominale del caricabatterie (230V-50Hz); a questo punto, l’apparecchio 
emette un segnale acustico per 0,5 secondi e tutti i led di segnalazione, posti sul pannello di comando, si illuminano per due 
secondi; in questa fase il display mostra - - - -”.
2. Il caricabatterie si con gura in modalità stand-by”, ad esempio: led O  acceso, led  acceso, led CHARG  acceso. 
L’accensione dei led varia a seconda dell’ultimo programma memorizzato. (Vedi par. Memorizzazione dei cicli di carica”).
3. A questo punto, con il caricabatterie in modalità stand-by”, settare i parametri di carica appropriati al tipo di batteria da 
caricare mediante i tasti posti sul pannello di comando. I parametri di carica scelti sono evidenziati dall’accensione del led 
corrispondente. 
Parametri di carica impostabili:
• Tasto F nction: a seconda del ciclo di lavoro, selezionare: C arge  Start  S pply  Recovery.
• Tasto Set Capacity: a seconda della capacità della batteria selezionare:
- Charge 30Ah/70Ah: carica per batterie da 30Ah a 70Ah
- Charge 80Ah/120Ah: carica per batterie da 80Ah a 120Ah
- Charge 120Ah/200Ah: carica per batterie da 120Ah a 200Ah
- Charge 4Ah/450Ah: carica per batterie da 4Ah a 450Ah, possibilità di regolare la corrente di uscita, da 0 no al massimo 
   supportato dalla modalità operativa nella quale si trova il carica batterie. 
• Tasto Type, a seconda della tecnologia costruttiva della batteria, selezionare: Wet, Agm – Spiral Cell.
4. Dopo aver impostato i parametri di carica, premere il tasto S AR /S OP per avviare la carica della batteria. L’accensione dei 
led S AR /S OP e CHARGI G indicano che la carica è in corso, il display indicherà la corrente di carica e la tensione della 
batteria. 
5. Durante la carica della batteria nelle fasi I” ed U0” rimane acceso il led CHARGI G.
6. All’accensione del led FULL la batteria sarà caricata al 100%, da questo momento il caricabatterie entrerà nella fase di man-
tenimento e terrà costantemente monitorato lo stato di ef cienza della batteria, provvedendo a mantenerla sempre ad un livello 
ottimale di carica. In questa fase di carica l’apparecchio pu  rimanere collegato per diversi mesi. 
7. Se si vuole interrompere o concludere la sezione di carica seguire la istruzioni di interruzione/ ne carica.
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ISTRUZIONI PER L’USO I

INTERRUZIONE VOLONTARIA DEL CICLO DI CARICA
Se si vuole interrompere il ciclo di ricarica della batteria è suf ciente premere il tasto S AR /S OP; lo spegnimento del led 
corrispondente indica la ne del ciclo di lavoro. A questo punto e consigliato scollegare i conduttori di uscita dai morsetti della 
batteria. 

INTERRUZIONE DEL CICLO DI CARICA IN CASO DI INTERRUZIONE DELLA LINEA DI RETE
In caso di interruzioni sulla linea di rete a 230V il caricabatteria memorizza il ciclo di lavoro che stava eseguendo in modo da 
poterlo riprende automaticamente al ritorno dell'alimentazione sulla linea di rete a 230Volt. Questa funzione è fondamentale nei 
casi in cui il caricabatteria esegua cicli di carica in assenza di operatore; ad esempio durante cicli di lavoro molto lunghi (cariche 
di mantenimento) o cicli notturni (cariche per mezzi che necessitano di cicli di carica quotidiani). 

FINE CARICA 
1. erminata la carica premere il tasto S AR /S OP del caricabatterie. Lo spegnimento del led indica che il caricabatteria ha 
terminato il ciclo di lavoro.
2. Scollegare il conduttore di uscita con pinza nera dalla massa del veicolo o dal morsetto negativo (-) della batteria.
3. Scollegare il conduttore di uscita con pinza rossa dal morsetto positivo (+) della batteria.

MANUTENZIONE
Quando non è in uso il caricabatterie deve essere mantenuto in una zona asciutta per evitare l’umidità. Per la pulizia del corpo 
esterno del caricabatteria, scollegare l’apparecchio e utilizzare un panno morbido.

CONDIZIONI DI GARANZIA
1. La ditta produttrice si rende garante del buon funzionamento del prodotto per un periodo di 12 mesi dalla data di acquisto, 
riportata sulla ricevuta scale rilasciata al momento della vendita da parte del venditore. 
2. La garanzia prevede la riparazione o la sostituzione gratuita dei componenti dell’apparecchio riconosciuti dalla ditta difettosi 
nella fabbricazione o nella natura dei materiali. 
3. Gli inconvenienti derivati da negligenza, cattiva utilizzazione, manomissione dell’apparecchio fanno decadere la  garanzia.
4. La garanzia inoltre decade nel caso in cui la riparazione dell’apparecchio venga effettuata da personale non quali cato e non 
autorizzato dalla ditta costruttrice. 
5. L’errato collegamento alla rete, la non rispondenza della tensione di alimentazione con quella nominale di targa dell’ap-
parecchio e le variazioni di tensioni in linea causate da agenti esterni, fulmini o quant’altro comportano l’annullamento della 
garanzia. 
6. Il certi cato di garanzia ha validità solo se accompagnato da scontrino scale o bolla di consegna.
7. Si declina ogni responsabilità per tutti i danni diretti o indiretti di qualsiasi natura a persone o cose conseguenti all’uso o alla 
sospensione dell’uso dell’apparecchio. 

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Pb

Questa apparecchiatura riporta il simbolo di riciclaggio. sso signi ca che a ne vita questo prodotto 
dovrà essere smaltito separatamente in appropriati luoghi di raccolta e non insieme ai normali ri uti 
domestici. Un bene cio per l'ambiente a vantaggio di tutti.
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ISTRUZIONI PER L’USO IINSTRUCTIONS FOR USE EN

Signalling LEDs
here are 15 L Ds on the front panel having the follo ing functions:

• 4 battery stat s LEDs  indicating: 
 - Full: battery is charged and is in charge maintenance status
 - Charging: battery charging
 - Fault: battery is damaged
 - Reverse: polarity reversal
• 1 battery c arger stat s LED ON LED  battery c arger ON (colo r BLUE).
• 1 operating stat s LED  indicates hether output is in accordance ith selected mode. Correlated ith the Start/Stop 
  button. (Colour LLOW).
• 3 LEDs on F nction  operating mode: Charge, Start or Supply (colour LLOW)
• 4 battery capacity indication LEDs Set Capacity  described in the ne t section (colour LLOW).
• 2 battery type indication LEDs Battery Type  described in the ne t section (colour LLOW).

Operating mode selection b ttons
here are 4 buttons:

• Start / Stop: starts or stops supply in the selected mode
• F nction: selects operating mode
• Set Capacity: selects battery capacity
• Battery Type: selects the type of battery to charge
• A/V (display): selects the information to sho  on the display

Digital Display
A/V  b tton
he A/V  selector button selects voltage or current display or allo s the user to change the display messages language. 

Pressing A/V toggles from voltage display U to current display A, and nally the Language  menu. his menu ill sho  the 
message LA GUAG   I ALIA  or another language, depending on the selection.

C ange Messages Lang age
o enter the language selection mode, press the A/V” button and hold it do n hen the display is sho ing the message 
LA GUAG   I ALIA ”. he language setting is Italian by default; to scroll the language menu press the A/V  button ne t 

to the display and the language sho n ill change instantly. Languages supported:
      •     Italian
      •     nglish
Once the language is set, to quit the menu press the A/V button for a fe  seconds.

Model: 12/24V  C arge 4A -4 A
CONTROL PANEL
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ISTRUZIONI PER L’USO IINSTRUCTIONS FOR USE EN

A) Operating modes: F nction
ach mode supports 12 V and 24 V batteries.

C arge
Battery charging mode. Provides 7 charging steps as described belo :
• STEP 1: Analysis 1. If the battery output is less than 10.5V the unit proceeds ith the ne t analysis.
  Outputs belo  5V ill cause the device to revert to stand-by
• STEP 2: Analysis 2. (sulphated battery). he display sho s the message A AL SIS  alternating ith the instantaneous voltage 
  or current. After this step the unit either starts the charging cycle directly or it displays the message SULPHA D
  BA R  to inform the operator that the battery must be recovered. 
• STEP 3: Desulphation. Pulsed voltage to prevent sulphation of the battery.
• STEP 4: Controlled current. Charges the battery up to the programmed limit value.
• STEP : Analysis 3. (elements short circuited). Chec s hether the battery has short circuited elements or is damaged and  reports 
  the error, if present.
• STEP 6: Deep Cycle Charging. Central charging cycle.
• STEP 7: Constant Voltage. Keeps the battery at the charging end voltage.
• STEP 8: Analysis 4. Chec s hether the battery has short circuited elements or is damaged and reports the error, if present. 
• STEP 9: ric le charging. Maintains the battery at 13.8V (W ) or 13.5V (AGM/SPIRAL C LL)
• STEP 1 : Analysis 5. Chec s hether the battery has short circuited elements or is damaged and reports the error, if present.
• STEP 11: Pulsed current cycle. Cycle that simulates the normal life cycle of the battery.

Start
Method of starting a vehicle ith a flat battery.
Composed of the follo ing steps:

• STEP 1: Battery analysis. he device's Start  L D ashes.
• STEP 2: Fast Charging. he device enters this step if the Start  L D is steady on. It sets the charge end voltage associated ith the 
  selected battery type ith the current limit de ned for the start  step. 
• STEP 3: ngine Boost. When the battery charger detects an engine cran ing attempt it s itches to the ne t step. If the battery 
  voltage reading is above 13.5V the scrolling message S AR  appears on the display, also before the ne t step. 
• STEP 4: Boost. he scrolling message S AR  appears on the display: the battery charger is no  delivering the ma imum po er.

S pply
Po er supply mode to assist in vehicle programming. his mode does not contain any charging steps, and it consists e clusively of a 
stabilized po er supply delivering the nominal battery voltage. he purpose is that of supplying current to support the battery to prevent 
it from being drained during operations that require po er for short or long periods.  

Recovery
Method of recovery for sulphated batteries accessible by means of a prolonged press of the Function  button. On the screen the messa-
ge R COV R  alternates ith the instantaneous voltage or current reading; during this step the Charge  L D ashes.

he battery charger performs a special charging cycle in hich higher than average voltages are forced to attempt recovery of the 
battery. In this mode no error messages are generated during the charging cycle; a message is displayed at the end of the cycle to 
indicate hether or not the battery has been recovered on the basis of the current absorption. Mode ith 6 charging steps, as described 
belo : 

• STEP 1: Analysis 1. Outputs belo  2V ill cause the device to revert to stand-by.
• STEP 2: Desulphation. Pulsed voltage to prevent sulphation of the battery.
• STEP 3: Controlled current. Charges the battery up to the programmed limit value.
• STEP 4: Deep Cycle Charging. Central charging cycle.
• STEP : High Voltage. Keeps the battery at high voltage for 2h to attempt to brea  do n the sulphate crystals that have    
  formed in the battery.
• STEP 6: Analysis2. Chec s hether or not the battery has been recovered.

WARNING:  a ca sa della tensione elevate c e si raggi nge d rante esto ciclo di ricarica  si deve e ett are il rec pero con    
batteria scollegata dal veicolo. Un rec pero con batteria collegata al veicolo potrebbe ca sare danni all’elettronica di bordo.

BATTERY CHARGER FUNCTIONS AND OPERATING MODES
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ISTRUZIONI PER L’USO IINSTRUCTIONS FOR USE EN

B) C arging mode: Set Capacity
Preset charging bands to select the connected battery, or for e pert users, manual setting of the output current as a percentage 
of the ma imum current available in the operating mode currently selected on the battery charger Manual Current Setting . 
Speci cally: 
•  C arge: settable charging band
•  Start: settable charging band
•  S pply: non-settable, output current is adjusted automatically
C arge 4A   4 A  (Man al)
Supports all batteries from a minimum of 4Ah up to a ma imum of 450Ah. Possibility of adjusting the output current from 0 up 
to the ma imum supported by the operating mode currently selected on the battery charger.
C arge 12 A  - 2  A
Supports batteries from 120Ah up to 200Ah. Output current adjusted automatically.
C arge 8  A  - 12  A
Supports batteries from 80Ah up to 120Ah. Output current adjusted automatically.
C arge 3  A  - 7  A
Supports batteries from 30Ah up to 70Ah. Output current adjusted automatically.

C) S pported Batteries: Battery Type
Wet
Acid electrolyte batteries.
Agm-Spiral Cell
AGM batteries ith at plate or Optima type spiral cell.
Saving settings

he battery charger saves the settings made on the front control panel. In the event of an accidental po er loss or voluntary 
po er off, hen it is repo ered the battery charger ill restart ith the latest saved settings, also of the Start / Stop  status. 
Battery Analysis
Le analisi all’interno delle modalità operative, possono terminare con la segnalazione di alcuni errori.
• Damaged Battery : the Fault  L D s itches on and the ''Start / Stop'' L D s itches off and the battery charger enters Stand-
By mode. he display sho s the message '' rr '' here  is the number corresponding to the cause of the error (see table 1). 
Single t o second audible signal.
• Polarity reversal : the Reverse  L D s itches on and the display sho s the message ' rr7'' ith a t osecond audible   
signal.
• Analysis step in C arge : the display sho s the scrolling message A AL SIS  alternated ith the measured voltage 
or current value; the L D corresponding to the function continues to ash until the analysis is concluded. If the battery is in 
good condition the L D becomes steady on, other ise the display sho s scrolling message SULPHA D-BA R  and an 
intermittent audible signal is emitted.
• Analysis step in ''Start'' : in the preliminary analysis function in Start  the L D of this mode ill ash until a current absorption 
e ceeding a minimum threshold is detected, after hich the L D remains steady on and the vehicle engine can be started. 
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ISTRUZIONI PER L’USO IINSTRUCTIONS FOR USE EN

Error Indications
he errors that may appear on the display are sho n in table 1.

Table 1: rror Codes
DISPLAY
INDICATION

CAUSE SOLUTION

01 Leads disconnected, leads short-circuited. Position the clamps correctly and start charging the 
battery again; (see section Ho  to use the battery 
charger”).

Battery completely short-circuited he battery could be defective. Contact your nearest 
battery service centre.

02 Battery faulty or unrecoverable
o current accepted after 10 hours of recovery

he battery could be defective. Contact your nearest 
battery service centre.

03 Internal overheating of battery charger
Battery charger overload

Remove any objects that could be covering the 
ventilation area of the battery charger or move it to a 
cooler area. Wait for the battery charger to start again 
automatically.

04 ension rror. Set again the voltage corresponding to that of the battery. 
Start charging the battery again (see section Ho  to use
the battery charger”).

One or more elements of the battery has/have
short-circuited.

he battery could be defective. Contact your nearest 
battery service centre.

05 Battery voltage too high compared to that set. ( ou
are attempting to charge a 24V battery ith the
battery charger set at 12 Volt).

Set again the voltage corresponding to that of the battery. 
Start charging the battery again (see section Ho  to use
the battery charger”).

06 Battery capacity e cessive Unable to reach end 
condition

Use a battery charger ith greater capacity.

07 e led
R V RS

he clamps of the output leads are not connected
correctly to the battery

Position the clamps correctly and start charging the bat-
tery again (see section Ho  to use the battery charger”).

08 cessively high output current
Current e ceeds ma imum limit

Reduce output current hen in manual mode.

WARNINGS  
• he battery charger is designed to charge lead acid batteries. Do not use it for other purposes. Do not charge disposable batteries. Do 
  not charge frozen batteries. 
• his appliance must not be used by incapable persons (including children) ithout supervision. 
• Keep out of the reach of children. his appliance is not a toy and must not be used as such. 
• Al ays ear protective goggles and eep your face a ay from the battery hile connecting and disconnecting it. 
• plosive gas could be let-off hile the battery is charging, therefore prevent the formation of spar s or ames and do not smo e. 
• Charge the battery in ell-aired and dry places. Do not e pose to rain or sno . 
• Make sure the battery charger is disconnected from the mains before connecting or disconnecting the charge leads to/from the battery.
• ever put the battery charger on top of the battery hile charging it. .
• he liquid inside the batteries is corrosive. In the case of accidental contact of this acid ith skin or eyes, rinse abundantly ith ater 
  and seek medical assistance. 
• Improper use of the battery charger or tampering ith its built-in electronic circuit provides grounds to invalidate the arranty.
• If the po er supply lead of the appliance is damaged, have it replaced by authorised technicians, because its replacement requires the 
  use of special tools.
• he appliance shall be repaired or serviced e clusively by quali ed personnel.
• Only use the battery charger after reading the instruction manual carefully.
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CHARGING
C arging batteries connected to t e ve icle
1. Before you start to charge the battery, make sure the po er supply lead is O  plugged into the mains.
2. Locate the vehicle’s earth pole, hich is generally connected to the negative terminal.
3. Charging a battery ith negative terminal grounded to the vehicle’s chassis.
     • Connect the output lead ith red clamp to the positive terminal (+) of the battery.
     • Connect the output lead ith black clamp to the vehicle’s earthing, keeping it a ay from the battery and from the fuel pipe.
4. Charging a battery ith positive terminal grounded to the vehicle’s chassis.
     • Connect the output lead ith black clamp to the negative terminal (-) of the battery.
     • Connect the output lead ith red clamp to the vehicle’s earthing, keeping it a ay from the battery and the fuel pipe.
C arging batteries t at are not connected to a ve icle
1. Before you start to charge the battery, make sure the po er supply lead is O  plugged into the mains.
2. Connect the output lead ith red clamp to the positive terminal (+) of the battery.
3. Connect the output lead ith black clamp to the negative terminal (-) of the battery.

ATTENTION Make sure both clamps of the output leads generate a suitable contact ith their corresponding terminals.

HOW TO USE THE BATTERY CHARGER
1. Once you have connected the output leads to the battery, plug the po er supply lead of the battery charger into the mains, 
making sure the voltage matches the nominal voltage of the battery charger (230V-50Hz); having done this, the appliance ill 
emit an acoustic signal for 0.5 seconds and all the L D indicators on the control panel ill s itch on for t o seconds, digital 
display sho  ----”.
2. he battery charger is con gured in stand-by” mode, for e ample: O  L D lit, Charge lit, Wet L D lit. he L Ds light up 
differently based on the last program saved. (see section Saving charge cycles”).
3. At this stage, ith the battery charger in stand-by” mode, set the charging parameters suitable for the type of battery to be 
charged using the keys on the control panel. he charging parameters selected are pointed out by the corresponding L D, 

hich s itches on.

Settable charging parameters:
• F nction ey: C arge  Start  S pply  Recovery.
• TSet Capacity ey: based on the capacity of the battery and on the ork cycle, select:
- Charge 30Ah/70Ah: charge for batteries from 30Ah to 70Ah
- Charge 80Ah/120Ah: charge for batteries from 80Ah a 120Ah
- Charge 120Ah/200Ah: charge for batteries from 120Ah a 200Ah
- Charge 4Ah/450Ah: Supports all batteries from a minimum of 4Ah up to a ma imum of 450Ah. Possibility of adjusting the   
   output current from 0 up to the ma imum supported by the operating mode currently selected on the battery charger.
• Type ey  depending on the constructional technology of the battery, select: Wet, Agm or Spiral Cell.
4. Once you have set the charging parameters, press the S AR /S OP key to start charging the battery. When the S AR /
S OP and CHARGI G L Ds light up, it means that the battery is being charged; the display ill sho  the charging current and 
the voltage of the battery.
5. he CHARGI G L D remains lit in phases I” and U0” hile the battery is charging.
6. When the FULL L D s itches on, it means that the battery is fully charged (100%) and the battery charger ill s itch to the 
maintenance phase, keeping the state of ef ciency of the battery constantly monitored so that it is al ays at an optimal level of 
charge. In this charging phase, the appliance can be left connected to the battery for several months.
7. If you ish to end or interrupt the charging cycle, follo ing the end-of-charging instructions.
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INTENTIONAL INTERRUPTION OF THE CHARGING CYCLE    
If you ant to interrupt the battery charging cycle, simply press the S AR /S OP key; the corresponding L D s itches off 
to point out that the ork cycle has ended. At this stage, you are recommended to disconnect the output leads of the battery 
terminals.

INTERRUPTION OF THE CHARGING CYCLE IN THE CASE OF A MAINS BLACKOUT
In the case of blackouts on the 230V mains line, the battery charger saves the ork cycle that it as performing in order to 
restore it automatically as soon as the po er supply of the 230 Volt mains line is restored. his function is fundamental if the 
battery charger is used to charge batteries ithout the operator supervising the cycle; for e ample, during very long charging 
cycles (charge maintenance) or hen charging overnight (charges for vehicles that need to be charged daily). 

END-OF-CHARGING 
1. Once the battery is charged, unplug the po er supply lead of the battery charger from the mains. 
2. Disconnect the output lead ith black clamp from the vehicle’s earthing or from the negative terminal (-) of the battery.
3. Disconnect the output lead ith red clamp from the positive terminal (+) of the battery.

MAINTENANCE
When the battery charger is not used, it must be stored in a dry place to protect it against humidity. Disconnect the appliance 
and use a soft cloth to clean its outer casing.

WARRANTY CONDITIONS
1. he manufacturer guarantees the product’ s good operation for a period on 12 months from the date of purchase given on 
the receipt issued by the seller at thetime of sale.
2. he arranty provides for free repair or replacement of those parts of the appliance the maker ackno ledges as being faulty 
due to manufacture or faulty inthe nature of the materials.
3. Any problems caused by carelessness, incorrect use, tampering ith the appliance, ill invalidate the arranty.
4. Furthermore, the arranty is invalidated henever the appliance is repaired by unquali ed persons or by persons not autho-
rized by the manufacturer.
5. Incorrect connection to the po er mains, a feed voltage not matching the nominal voltage given on the appliance’s dataplate 
and variations in line voltagecaused by outside agents, lightning or anything else shall invalidate the arranty.
6. he arranty certi cate is valid only if accompanied by the receipt or delivery note.
7. o responsibility can be accepted for direct or indirect damage of any nature to persons or things subsequent to use or non-
use of the appliance.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Pb

he appliance displays the recycling symbol. his means that hen the product comes to the end of its 
life it must be disposed of separately in suitable collection points and not together ith normal domestic 
refuse. his is an environmental advantage that bene ts everyone.
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MODE D’EMPLOI F

DELs de signalisation
Le panneau avant comprend 15 D Ls, à savoir:
• 4 DELS signalant l' tat de la batterie   savoir:
 - Full : batterie rechargée et en cours de maintien
 - Charging : batterie en cours de charge
 - Fault : batterie défectueuse
 - Reverse : inversion de polarité
• 1 DEL s r l' tat de c arge de la batterie o  led ON  pour signaler son activation (en BL U).
• 1 DEL signalant l' tat de onctionnement  à savoir le mode sélectionné en cours, qui est mis en corrélation avec la touche
   Start/Stop (en AU ).
•  3 DELS s r le mode de onctionnement F nction  : Charge, Start ou Supply (en AU ).
•  4 DELs indi ant la capacit  de la batterie Set Capacity  dont la description est spéci ée dans le chapitre qui suit 
   (en AU ).
•  2 DELs indi ant la capacit  de la batterie Battery Type  dont la description est spéci ée dans le chapitre qui suit 
   (en AU ).
To c e de s lection d  mode de onctionnement
Les touches totales sont quatre, à savoir :
• Start / Stop: pour démarrer ou arrêter le mode sélectionné.
• F nction: pour sélectionner le mode de travail.
• Set Capacity: pour sélectionner la capacité de la batterie.
• Battery Type: pour sélectionner le type de batterie à charger.
• A/V (display): pour sélectionner ce qu'on souhaite visualiser à l'écran.

A c e r n m ri e
To c e ''A/V''
La touche de sélection ”A/V” permet d’af cher la tension et le courant, ou bien de changer de langue au  messages af chés. 
Appuyer sur la touche A/V pour basculer de l'af chage de la tension U à la visualisation du courant A et, en n, au menu Lan-
gue” ; ce dernier menu visualise le te te  LA GUAG   I ALIA  ou d'autres langues, selon la sélection saisie. 
C anger de lang e a  messages

n enfon ant longuement la touche A/V” lorsque l’af cheur visualise le message LA GUAG   I ALIA ”, on accède au 
mode de sélection de la langue italienne. La langue italienne est con gurée par défaut. Cependant, pour dé ler le menu de 
la langue, il suf t d'enfoncer la touche A/V” à c té de l’af cheur et la langue visualisée va changer immédiatement. Voici les 
langues possibles:
      •     Italiano
      •     Inglese
Après la con guration de la langue, enfoncer pendant quelques secondes la touche A/V pour sortir du menu.

Mod le : 12/24V  C arge 4A -4 A
PANNEAU DE CONTROLE
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MODE D’EMPLOI F

A) Modes de travail : F nction
Chaque mode de travail est compatible avec des batteries à 12V et 24V.
C arge
Mode de charge de la batterie. Les phases de charge prévues sont 7, à savoir:

• PHASE 1:  Analyse 1. Si la batterie a une tension inférieure à 10,5V, on bascule à l'analyse qui suit. Une tension inférieure à 5V
  entraîne un retour à l'état d'attente du dispositif.
• PHASE 2:  Analyse 2. (batterie sulfatée). Le message à l'écran A AL S ” est alterné à la visualisation de la tension ou du courant 
  instantané. Après cette phase, soit la batterie commence directement le cycle de charge, soit on visualise le message 
  BA RI  SULFA ” (il est nécessaire de remettre en état la batterie). 
• PHASE 3: Désulfatation. ension pulsée, pour prévenir la sulfatation de la batterie.
• PHASE 4: Courant contr lé. Chargement de la batterie jusqu'à la valeur limite établie.
• PHASE : Analyse 3. (court-circuit des éléments). Contr le de la batterie: court-circuit éventuel des éléments ou batterie défectueuse 
  (dans ce cas-là, l'erreur éventuelle est signalée).
• PHASE 6: Charge Profonde. Cycle de charge central.
• PHASE 7: ension Constante. La tension de la batterie est maintenue au niveau de n de charge.
• PHASE 8: Analyse 4. Contr le de la batterie: court-circuit éventuel des éléments ou batterie défectueuse (dans ce cas-là, l'erreur 
  éventuelle est signalée).
• PHASE 9: Charge tampon. La batterie est maintenue à 13,8V (W ) ou 13,5V (AGM/SPIRAL C LL).
• PHASE 1 : Analyse 5. Contr le de la batterie : court-circuit éventuel des éléments ou batterie défectueuse (dans ce cas-là, l'erreur 
  éventuelle est signalée).
• PHASE 11: Cycle à courant pulsé. Cycle de simulation de la durée de vie normale de la batterie.

Start
Mode de démarrage du véhicule à batterie déchargée.

• PHASE 1: Analyse batterie. La D L S AR  du dispositif commence à clignoter.
• PHASE 2: Charge Rapide. Cette phase ne peut être entamée qu'après l'allumage de fa on permanente de la D L Start . On impose 
  alors la tension de n de charge selon le type de batterie sélectionné et selon la limite de courant établie pour la phase de 
  démarrage ou Start . 
• PHASE 3: Boost Moteur. Lorsque le chargeur de batterie détecte la tentative de démarrer le moteur, il entame alors la phase qui suit. 
  S'il détecte une tension de batterie supérieure à 13,5V, il visualise le message S AR ” même avant la phase suivante. 
• PHASE 4: Boost. Le message S AR ” est visualisé à l'écran ; puissance ma imale du chargeur de batterie.
S pply
Mode Alimentateur d'aide lors de la programmation des véhicules. Aucune phase de charge n'est prévue, puisqu'il s'agit d'un alimenta-
teur stabilisé à la tension nominale de batterie. Il s'agit d'un mode qui permet de fournir du courant de support à la batterie, pour éviter 
sa décharge lors des opérations qui nécessitent d'énergie pendant de brèves ou longues périodes.  

Recovery
Mode de réhabilitation des batteries sulfatées, accessible en enfon ant longuement la touche Function”. Le message à l'écran R CO-
V R ” est alterné à la visualisation de la tension ou du courant instantané en cours; pendant cette phase-ci, la D L Charge  clignote.
Le chargeur de batterie e écute alors un cycle de recharge spécial, pendant lequel on cherche à obtenir des tensions supérieures au  
valeurs moyennes pour essayer de réhabiliter la batterie. Ce mode ne prévoit pas de messages d'erreurs pendant le cycle de charge ; à 
la n du processus, le système signale si la batterie a été réhabilitée ou pas, selon la tension et le courant absorbé. Ce mode comprend 
6 phases de charge, à savoir: 

• PHASE 1: Analyse 1. Une tension inférieure à 2V entraîne un retour à l'état d'attente du dispositif.
• PHASE 2: Désulfatation. ension pulsée, pour prévenir la sulfatation de la batterie.
• PHASE 3: Courant contr lé. Chargement de la batterie jusqu'à la valeur limite établie.
• PHASE 4: Charge Profonde. Cycle de charge central.
• PHASE : Haute ension. La batterie est maintenue à une tension élevée pendant 2 heures pour chercher à désagréger le sulfate 
  dans la batterie.
• PHASE 6: Analyse 2. Contr le de la réhabilitation effective de la batterie.

ATTENTION : A ca se de la tension lev e 'on atteint pendant ce cycle de rec arge  la r abilitation doit tre e ect e lor-
s e la batterie est d connect e d  v ic le. Une r abilitation e ect e lors e la batterie est connect e a  v ic le po rrait 
endommager les l ments lectroni es de cel i-ci. 

FONCTION DU CHARGEUR DE BATTERIE ET MODES DE TRAVAIL
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B) Mode de c arge : Set Capacity
iveau  de charge préétablis pour sélectionner la batterie connectée; ou bien, pour des utilisateurs e périmentés,

con guration manuelle du courant de sortie (en pourcentage) par rapport au courant ma imum pouvant être débité
lors du mode de travail en cours du chargeur de batterie Manual Current Setting”. otamment: 

•  In C arge: niveau  de charge pouvant être con gurés
•  In Start: niveau  de charge pouvant être con gurés
•  In S pply: niveau  ne pouvant pas être con gurés: le courant de sortie est réglé automatiquement.
C arge 4A   4 A  (Man el)
Compatible avec des batteries de 4Ah au minium, jusqu'à 450Ah au ma imum. Il est possible de régler le courant de
sortie, de 0 jusqu'au niveau ma imum possible, selon le mode de travail en cours du chargeur de batterie.
C arge 12 A  - 2  A
Compatible avec des batteries de 120Ah à 200Ah. Le courant de sortie est réglé automatiquement.
C arge 8  A  - 12  A
Compatible avec des batteries de 80Ah à 120Ah. Le courant de sortie est réglé automatiquement.
C arge 3  A  - 7  A
Compatible avec des batteries de 30Ah à 70Ah. Le courant de sortie est réglé automatiquement.

C) Batteries Compatibles : Battery Type
Wet
Batteries avec électrolyte acide.
Agm-Spiral Cell
Batteries Agm à plaque plate ou batteries Optima en spirale.
Enregistrement des param tres de con g ration
Le dispositif enregistre les paramètres con gurés sur le panneau de contr le avant. n cas de coupure accidentelle ou volon-
taire de l'alimentation, lors de sa remise en service le chargeur de batterie lance les dernières con gurations enregistrées (les 
paramètres de l'état ''Start / Stop'' aussi).
Analyse Batterie
Les analyses à l'intérieur des modes de travail peuvent se terminer simultanément à la signalisation de certaines erreurs.
• Batterie D ect e se: la D L ''Fault'' s'allume et la D L ''Start / Stop'' s'éteint; le chargeur de batterie bascule au mode 
  d'attente ( Stand-By ) et visualise le message '' rr '', où ' ' représente le numéro relatif à la cause de l'erreur (voir le
  ableau 1). Signal acoustique simple de deu  secondes. 
• Inversion de polarit : la D L ''Reverse'' s'allume ; le chargeur de batterie visualise le message '' rr7'' et émet un signal 
  acoustique de deu  secondes.
• P ase d'Analyse en mode ''C arge'': le chargeur de batterie visualise le message ''A AL S , alterné à la visualisation de 
  la mesure réelle de tension ou de courant ; la D L relative à la fonction continue à clignoter, jusqu'à ce que l'analyse ne soit 
  terminée. Si la batterie est parfaitement performante, la D L est allumée de fa on permanente ; par contre, le chargeur de 
  batterie visualise le message BA RI  SULFA  et émet un signal acoustique intermittent.
• P ase d'Analyse en mode ''Start'': en ce qui concerne la fonction d'analyse préliminaire en modalité ''Start'', la D L relative 
  clignote jusqu'à ce qu'on ne détecte une absorption de courant qui dépasse le niveau minimum, après quoi la D L demeure 
  allumée de fa on permanente et le démarrage s'avère donc possible.

MODE D’EMPLOI F
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Signalisation Erre rs
Tablea  1: umération des rreurs

SIGNALISATION
AFFICHEE

CAUSE SOLUTION

01 Câbles débranchés, câbles en court-circuit. Positionner correctement les pinces et continuer à charger la 
batterie (voir le paragraphe Utiliser le chargeur de
batterie”).

Batterie complètement en court-circuit. La batterie peut être défectueuse. S'adresser au service après-
vente de la batterie le plus proche.

02 Batterie défectueuse ou impossible à réhabiliter. Le 
courant n'est pas accepté après 10 heures de
réhabilitation.

La batterie peut être défectueuse. S'adresser au service après-
vente de la batterie le plus proche.

03 empérature e cessive à l'intérieur du chargeur de
batterie. Surcharge du dispositif.

nlever tout objet éventuel obstruant la zone de ventilation 
du chargeur de batterie ou positionner celui-ci dans un milieu 
plus frais. Attendre jusqu'à ce que le chargeur de batterie ne 
redémarre automatiquement.

04 rreur de tension. Con gurer à nouveau la tension relative à la valeur de la 
batterie. Continuer à charger la batterie (voir le paragraphe 
Utiliser le chargeur de batterie”).

Un ou plusieurs éléments de la batterie en courtcircuit. La batterie peut être défectueuse. S'adresser au service après-
vente de la batterie le plus proche.

05 ension e cessive de la batterie par rapport à la valeur 
con gurée (on cherche à charger une batterie de 24V 
lorsque le chargeur de batterie est con guré sur 12V).

Con gurer à nouveau la tension relative à la valeur de la 
batterie. Continuer à charger la batterie (voir le paragraphe 
Utiliser le chargeur de batterie”).

06 Capacité e cessive de la batterie. On ne réussit 
jamais à atteindre la n de la charge.

Utiliser un chargeur de batterie ayant une capacité de charge 
supérieure.

07 e led
R V RS

Les pinces des conducteurs de sortie sont connectées 
de fa on incorrecte à la batterie.

Relier correctement les pinces et continuer à charger la batte-
rie (voir le paragraphe Utiliser le chargeur de batterie”).

08 Courant de sortie e cessif.
Le courant dépasse la limite ma .

Réduire le courant de sortie en mode manuel.

WARNINGS  
• Le chargeur de batterie est con u pour recharger des batteries au plomb acide. e par l’utiliser pour des emplois différents. e pas 
  charger de batteries du type pas rechargeable. e pas charger de batteries congelées.
• L’utilisation de cet appareil n’est pas destinée à des personnes handicapées (ainsi qu’à des enfants) si elles ne sont pas assistées.
• e pas laisser à la portée des enfants. Cet appareil ne doit pas être considéré comme un jeu.
• Porter toujours des lunettes de protection et éloigner le visage de la batterie lors des opérations de conne ion et de déconne ion.
• Pendant le rechargement de la batterie, des gaz e plosifs peuvent s’échapper ; il est donc nécessaire de ne pas fumer et d’éviter toute 
  formation d’étincelles ou de ammes.
• La charge doit être effectuée dans des endroits secs et bien aérés : ne pas charger les batteries sous la pluie ou la neige.
• S’assurer que le chargeur de batterie est débranché du secteur avant de connecter ou de déconnecter les câbles de charge à la 
  batterie.
• Pendant le rechargement, ne jamais laisser le chargeur de batterie au-dessus de la batterie.
• Le liquide contenu dans les batteries est corrosif ; en cas de contact accidentel de l’acide avec la peau ou les yeu , rincer
  immédiatement à l’eau et consulter un médecin.
• L’emploi non admis du chargeur de batterie ou l’altération du circuit électronique interne de l’appareil entraînent la déchéance de la 
  garantie.
• n cas d’endommagement, le câble d’alimentation de l’appareil doit être remplacé par des techniciens agréés, car cette opération 
  nécessite des outils spéciau .
• oute opération de réparation ou d’entretien de l’appareil ne doit être e écutée que par des techniciens quali és.
• ’utiliser le chargeur de batterie qu’après avoir lu attentivement son mode d’emploi.

MODE D’EMPLOI F
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CHARGER LA BATTERIE
Charger des batteries connectées au véhicule
1. Avant la charge, s’assurer que le câble d’alimentation est débranché de la prise secteur.
2. Localiser la borne qui correspond à la masse du véhicule (normalement, sur la borne négative).
3. Charger la batterie en connectant la borne négative à la masse du véhicule.
    • Connecter le câble de sortie à pince rouge à la borne positive (+) de la batterie.
    • Connecter le câble de sortie à pince noire à la masse du véhicule, bien éloignée de la batterie et du tuyau d’alimentation 
      carburant.
4. Charger la batterie en connectant la borne posi ive à la masse du véhicule.
    • Connecter le câble de sortie à pince noire à la borne négative (-) de la batterie.
    • Connecter le câble de sortie à pince rouge à la masse du véhicule, bien éloignée de la batterie et du tuyau d’alimentation 
      carburant.
C arger des batteries pas connect es  n v ic le
1. Avant la charge, s’assurer que le câble d’alimentation est débranché de la prise secteur.
2. Connecter le câble de sortie à pince rouge à la borne positive (+) de la batterie.
3. Connecter le câble de sortie à pince noire à la borne négative (-) de la batterie.
ATTENTION S’assurer que les deu  cosses des câbles de sortie ont un contact adéquat au  bornes relatives.

UTILISER LE CHARGEUR DE BATTERIE
1. Après la conne ion des ls des câbles de sortie à la batterie, brancher le câble d’alimentation de l’appareil au  prises secteur, 
en s’assurant que la tension correspond à la tension nominale du chargeur de batterie (230V - 50Hz) ; l’appareil va alors émettre 
un signal acoustique pendant 0,5 secondes et toutes les D Ls de signalisation (situées sur le tableau de commande) s’allument 
pendant deu  secondes, af cheur numérique ---- 
2. La con guration du chargeur de batterie se fait en mode d'attente stand-by”, par e emple : D L O  allumée, D L Charge 
allumée, D L Wet allumée. L'allumage des D Ls dépend du dernier programme enregistré (voir le paragraphe nregistrement 
des cycles de charge ).
3. Lorsque le chargeur de batterie est en mode d’attente stand-by”, il est possible de con gurer tous les paramètres de charge 
(selon le type de batterie à charger) par les touches relatives qui sont situées sur le tableau de commande. Les paramètres de 
charge choisis sont signalés par l’allumage des D Ls relatives.

Paramètres de charge pouvant être con gurés:
• To c e F nction: selon du cycle de travail, sélectionner: C arge  Start  S pply  Recovery.
• To c e Set Capacity: selon la capacité de la batterie et du cycle de travail, sélectionner:
- Charge 4Ah – 450Ah (Manuel): Compatible avec des batteries de 4Ah au minium, jusqu'à 450Ah au ma imum. Il est possible 
  de régler le courant de sortie, de 0 jusqu'au niveau ma imum possible, selon le mode de travail en cours du chargeur de batterie.
- Charge 120Ah - 200 Ah: Compatible avec des batteries de 120Ah à 200Ah. Le courant de sortie est réglé automatiquement.
- Charge 80 Ah - 120 Ah: Compatible avec des batteries de 80Ah à 120Ah. Le courant de sortie est réglé automatiquement.
- Charge 30 Ah - 70 Ah: Compatible avec des batteries de 30Ah à 70Ah. Le courant de sortie est réglé automatiquement.
• To c e Battery Type  selon la typologie de batterie, sélectionner : Wet, Agm / Spiral Cell
4. Après la con guration des paramètres de charge, appuyer sur la touche S AR /S OP pour commencer à charger la batterie. 
L'allumage des D Ls S AR /S OP et CHARGI G signale le chargement en cours, tandis que l'écran visualise le courant de 
charge et la tension de la batterie.
5. Pendant le chargement de la batterie lors des phases I” et U0”, la D L CHARGI G” demeure allumée.
6. L’allumage de la D L FULL” indique le chargement complet de la batterie (100%) ; à partir de ce moment-là, le chargeur de 
batterie accède à la phase de maintien et contr le constamment les performances de la batterie, en gardant toujours un 
niveau de charge optimal. Durant cette phase de charge, l’appareil peut demeurer connecté pendant plusieurs mois.
7. Si l’on souhaite achever ou arrêter la section de charge, suivre les instructions Charge achevée” ci-dessous.

MODE D’EMPLOI F
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ARRET VOLONTAIRE DU CYCLE DE CHARGE    
Si l'on souhaite arrêter le cycle de recharge de la batterie, il suf t d'appuyer sur la touche S AR /S OP; la D L
relative s'éteint lorsque le cycle de travail s'est achevé. Il est maintenant conseillé de débrancher les conducteurs de
sortie des bornes de la batterie. 

ARRET DU CYCLE DE CHARGE EN CAS DE COUPURE DE LA LIGNE DE RESEAU
n cas de coupure sur la ligne de réseau à 230V, le chargeur de batterie enregistre le cycle de travail en cours, de

manière à le continuer automatiquement lors du retour de l'alimentation sur la ligne de réseau à 230 Volts. Cette
fonction s'avère fondamentale au cas où le chargeur de batterie e écuterait des cycles de charge sans un
opérateur; pas e emple, pendant des cycles de travail prolongés (charges de maintien) ou des cycles de nuit
(charges pour des véhicules nécessitant de cycles de charge quotidiens). 

CHARGE ACHEVEE 
1. Dès que la charge est achevée, déconnecter le câble d’alimentation du chargeur de batterie de la prise secteur.
2. Déconnecter le conducteur de sortie avec la pince noire relative de la masse du véhicule ou de la borne négative (-) de la 
batterie.
3. Déconnecter le conducteur de sortie avec la pince rouge relative de la borne positive (+) de la batterie.

MAINTENANCE
Si le chargeur de batterie n’est pas u ilisé, le stocker dans un endroit sec et pas humide. Pour nettoyer le corps
e terne du chargeur de batterie, débrancher l’appareil et utiliser un chiffon dou . 

CONDITIONS DE GARANTIE
1. Le constructeur garantit le bon fonctionnement du produit pendant une période de 12 mois de la date d’achat indiquée sur le 
re u scal livré au moment de lavente de la part du vendeur.
2. La garantie prévoit la réparation ou le remplacement gratuit des composants de l’instrument que le constructeur reconnaît 
comme défectueu  à la fabrication oudans la nature des matériels.
3. Les problèmes découlant de négligence, mauvais emploi, endommagement de l’instrument invalident la garantie.
4. n outre, la garantie est invalidée au cas où la répara ion serait effectuée par le personnel non quali é ni autorisé par le 
constructeur.
5. La conne ion incorrecte au réseau, le non respect de la tension d‘ alimentation par rapport à celle nominale indiquée sur la 
plaque de l’instrument ainsi que lesvariations de tension de ligne causées par des agents e ternes, foudres ou autre, invalident 
la garantie.
6. La garantie est valide seulement si accompagnée du re u scal ou la note de livraison.
7. Le constructeur décline toute responsabilité pour les dommages directes ou indirects de toute nature au  personnes et objets 
découlant de l’emploi ou del’interruption de l’emploi de l’instrument. 

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Pb

Cet équipement porte le symbole des articles recyclables. n n de vie, cet appareil devra être éliminé
dans des lieu  de collecte de tri sélectif et non pas avec les ordures ménagères. Ceci est un geste pour
l'environnement et l'amélioration du bien-être de tous.
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GEBRAUCHSANWEISUNG D

Kontrollle c ten
Am Bedienpanel vorne am Ger t be nden sich 15 L Ds mit folgender Bedeutung:
• 4 LEDs r den Lade stand der Batterie:
 - Full: Batterie geladen und in rhaltungsladung
 - Charging: Batterie ird geladen
 - Fault: Batterie ist defekt
 - Reverse: Pole vertauscht
• 1 LED r den Stat s vom Ladeger t an. LED ON: Ladegerät eingeschaltet (BLAU).
• 1 LED r den F n tionsstat s. eigt an, ob Strom in der ge ählten Betriebsart ausgegeben ird.
   Steht in Verbindung mit der S AR /S OPP- aste (G LB).
• 3 LEDs r die Betriebsart F nction : Charge, Start oder Supply (G LB)
• 4 LEDs r die Batterie apa it t Set Capacity : rläuterungen im nächsten Abschnitt (G LB).
• 2 LEDs r den Batterietyp Battery Type : rläuterungen im nächsten Abschnitt (G LB).

Tasten r A swa l der Betriebsart
s gibt 4 asten:

• Start / Stop: Starten und Stoppen der Stromausgabe in der ge ählten Betriebsart.
• F nction: Aus ahl der Betriebsart.
• Set Capacity: Aus ahl der Batteriekapazität.
• Battery Type: Aus ahl vom Batterietyp, der geladen ird.
• A/V (display): Aus ahl der Anzeige auf dem Display.
Digitales Display
Taste ''A/V''
Mit der Aus ahltaste A/V  k nnen die Spannung und der Strom auf dem Display angezeigt und die Sprache geändert er-
den, in der die Meldungen auf dem Display angezeigt erden. Durch Dr cken der aste A/V ird die Anzeige von Spannung 
U auf Strom A und dann auf das Men  Sprache  umgestellt. Beim Men  Sprache ird die Meldung LI GUA  I ALIA O  
angezeigt oder eine andere Meldung, je nach ausge ählter Sprache. 
Ändern der Sprac e
Wenn auf dem Display die Meldung LI GUA  I ALIA O  angezeigt ird, die aste A/V länger gedr ckt halten, um das Men  
Sprache aufzurufen. Um die Optionen vom Men  Sprache durchzublättern, die aste A/V neben dem Display dr cken. Die 
angezeigte Sprache ird sofort geändert. Verf gbare Sprachen:
      •     Italian
      •     nglish

ach instellen der Sprache die aste A/V mehrere Sekunden lang gedr ckt halten, um das Men  zu verlassen.

Modell: 12/24V  C arge 4A -4 A
BEDIENPANEL
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GEBRAUCHSANWEISUNG D

A) Betriebsart: F nction
Alle Betriebsarten eignen sich f r 12 V und 24 V Batterien.
C arge
Laden der Batterie. s gibt 7 Phasen beim Laden der Batterie:

• PHASE 1:  Analyse 1. Wenn die Batterie eine Spannung unter 10,5 V auf eist, ird mit der nächsten Analyse eitergemacht.
  Spannungen unter 5 V f hren dazu, dass das Gerät ieder auf Standby schaltet.
• PHASE 2:  Analyse 2. (einer sulfatierten Batterie). Auf dem Display erden ab echselnd die Meldung A ALISI und der aktuelle Wert 
  von Spannung oder Strom angezeigt. Im Anschluss an diese Phase schaltet das Gerät direkt auf den Ladezyklus oder 
  meldet, dass die Batterie regeneriert erden muss (Anzeige BA RIA SOFA A A). 
• PHASE 3: Desulfatierung. Pulsierende Spannung, um der Sulfatierung der Batterie vorzubeugen.
• PHASE 4: Kontrollierter Strom. Laden der Batterie bis zum eingestellten Grenz ert.
• PHASE : Analyse 3. ( lemente mit Kurzschluss). Kontrolliert, ob es an der Batterie lemente mit Kurzschluss gibt oder ob die
  Batterie defekt ist. ventuelle Fehler erden angezeigt.
• PHASE 6: Ladephase. Laden der Batterie.
• PHASE 7: Konstante Spannung. Die Spannung, die die Batterie am nde vom Ladevorgang hat, ird erhalten.
• PHASE 8: Analyse 4. Kontrolliert, ob es an der Batterie lemente mit Kurzschluss gibt oder ob die Batterie defekt ist.
  ventuelle Fehler erden angezeigt.
• PHASE 9: Pufferladung. rhaltung der Batterieladung auf 13,8V (W ) oder 13,5V (AGM/SPIRAL C LL)
• PHASE 1 : Analyse 5. Kontrolliert, ob es an der Batterie lemente mit Kurzschluss gibt oder ob die Batterie defekt ist.
  ventuelle Fehler erden angezeigt.
• PHASE 11: Zyklus mit pulsierendem Strom. Der Zyklus simuliert den normalen Lebenszyklus der Batterie.

Start
Starten vom Fahrzeug mit entladener Batterie. Der Vorgang umfasst folgende Phasen:

• PHASE 1: Analyse batterie. Die L D Start  am Gerät blinkt.
• PHASE 2: Schnellladen. Das Ladegerät schaltet auf diese Phase, sobald die L D Start  aufh rt zu blinken und eingeschaltet bleibt. 
  Die f r den eingestellten Batterietyp vorgegebene Vollladung und die f r die Start-Phase vorgegebenen Grenz erte f r den 
  Strom erden bernommen. 
• PHASE 3: Boost vom Motor. Wenn das Ladegerät erkennt, dass der Motor gestartet erden soll, ird zur nächsten Phase
  bergegangen. Wenn eine Batteriespannung ber 13,5 V ermittelt ird, ird die Laufschrift S AR  auf dem Display
  angezeigt, bevor zur nächsten Phase bergegangen ird. 
• PHASE 4: Boost. Auf dem Display ird die Laufschrift S AR  angezeigt und das Ladegerät hat seine ma imale Leistung erreicht.

S pply
Betriebsart als etzgerät zur Unterst tzung bei der Programmierung der Fahrzeuge. In dieser Betriebsart ird die Fahrzeugbatterie 
nicht geladen, sondern das Ladegerät als reines etzgerät mit ennspannung der Batterie ver endet. Z eck des etzgerätes ist es in 
diesem Fall, zur Unterst tzung der Batterie Strom zu liefern, um das ntladen der Batterie bei Prozeduren zu vermeiden, f r die kurz- 
oder langzeitig Strom ben tigt ird.  

Recovery
Betriebsart zur Wiederbelebung von sulfatierten Batterien. Zum Aufrufen dieser Betriebsart, die aste Function  länger gedr ckt halten. 
Auf dem Display erden ab echselnd die Meldung R COV R  und der aktuelle Spannungs- oder Strom ert der Batterie angezeigt. 
Die L D Charge  blinkt. Das Ladegerät f hrt einen speziellen Ladezyklus durch mit Spannungs erten, die ber dem Durchschnitt 
liegen, um die Batterie zu regenerieren. In dieser Betriebsart erden beim Ladevorgang keine Fehlermeldungen angezeigt. Am nde 
vom Ladevorgang ird angezeigt, ob die Batterie gerettet erden konnte oder nicht. Als Be ertungsgrundlage dienen die Werte der 
Spannung und der Stromaufnahme. Die Wiederbelebung der Batterie erfolgt in 6 Phasen:
• PHASE 1: Analyse 1. Spannungen unter 2 V f hren dazu, dass das Gerät ieder auf Standby schaltet.
• PHASE 2: Desulfatierung. Pulsierende Spannung, um der Sulfatierung der Batterie vorzubeugen.
• PHASE 3: Kontrollierter Strom. Laden der Batterie bis zum eingestellten Grenz ert.
• PHASE 4: Ladephase. Laden der Batterie.
• PHASE : Hochspannung. Hält die Batterie 2 h lang auf einer hohen Spannung, um die in der Batterie enthaltenen Sulfatkristalle 
  aufzul sen.
• PHASE 6: Analyse 2. Kontrolle, ob die Batterie gerettet erden konnte.
ACHTUNG  Wegen der o en Spann ng  die bei D rc r ng vom diesem Lade y l s erreic t wird  m ss die Batterie r 
D rc r ng der Wiederbeleb ng vom Fa r e g getrennt werden. Eine Wiederbeleb ng der Batterie  die an das Fa r e g 
angesc lossen ist  ann  Sc den an der Fa r e gele troni  ren.

FUNKTIONEN UND BETRIEBSARTEN VOM LADEGERÄT
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GEBRAUCHSANWEISUNG D
B) Batterie apa it t einstellen: Set Capacity
Voreingestellte Spannen zur Aus ahl der angeschlossenen Batterie. rfahrene Benutzer k nnen den Ausgangsstrom auch 
manuell einstellen, und z ar als Prozent ert vom ausgebbaren Spitzen ert. Dazu muss die Betriebsart Manual Current 
Setting  am Ladegerät eingestellt erden. s gilt:
•  In C arge: instellbare Ladespanne
•  In Start: instellbare Ladespanne
•  In S pply: icht einstellbar, der ausgegebene Strom ird automatisch geregelt
C arge 4A   4 A  (Man ell)
Geeignet f r alle Batterien von 4Ah bis ma imal 450Ah. Der Ausgangsstrom kann in einem Bereich von 0 bis zum
ma imalen Wert eingestellt erden, der mit der am Ladegerät eingestellten Betriebsart kompatibel ist.
C arge 12 A  - 2  A
Geeignet f r Batterien von 120Ah bis 200Ah. Der Ausgangsstrom ird automatisch geregelt.
C arge 8  A  - 12  A
Geeignet f r Batterien von 80Ah bis 120Ah. Der Ausgangsstrom ird automatisch geregelt.
C arge 3  A  - 7  A
Geeignet f r Batterien von 30Ah bis 70Ah. Der Ausgangsstrom ird automatisch geregelt.

C) Kompatible Batterien: "Battery Type"
Wet
Batterien mit saurem lektrolyt.
Agm-Spiral Cell
AGM Batterien mit acher Platte oder Spiralbatterie vom yp Optima.
Speic ern der Einstell ngen
Das Ladegerät speichert die instellungen, die am Bedienpanel am Gerät durchgef hrt orden sind. Bei einer
unge ollten oder ge ollten Unterbrechung vom Ladevorgang läuft das Ladegerät beim erneuten inschalten mit den
zuletzt gespeicherten instellungen eiter, einschlie lich Start/Stopp.
Analyse der Batterie
Die Analysen, die in den Programmen vom Ladegerät durchgef hrt erden, k nnen zu einigen Fehlermeldungen f hren:
• Batterie de e t: Die L D Fault  schaltet sich ein, die L D Start/Stopp schaltet sich aus und das Ladegerät schaltet auf 
  Standby. Auf dem Display ird die Meldung rr  angezeigt, obei  f r die ummer der Fehlerursache steht (siehe
  abelle 1). s ert nt ein Dauerpiepton mit einer Länge von 2 Sekunden. 
• Pole verta sc t: Die L D Reverse  schaltet sich ein, auf dem Display ird die Meldung rr7  angezeigt und es ert nt ein 
  Dauerpiepton mit einer Länge von 2 Sekunden.
• Analyse beim Laden "C arge": Auf dem Display erden ab echselnd die Laufschrift A ALISI und der aktuelle
  Spannungs- oder Strom ert angezeigt. Die L D der Funktion blinkt bis zum nde der Analyse. Wenn der Zustand der Batterie 
  gut ist, bleibt die L D eingeschaltet. Wenn der Zustand der Batterie schlecht ist, ird die Laufschrift BA RIA-SOLFA A A 
  auf dem Display angezeigt und es ert nt eine Folge kurzer Piept ne.
• Analyse beim Starten ''Start": Während der anfänglichen Analyse in der Betriebsart Start  blinkt die L D, bis eine
  Stromaufnahme ber dem Mindest ert gemessen ird. Dann bleibt die L D eingeschaltet und das Fahrzeug kann gestartet 
  erden.
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Signalisation Erre rs
Tablea  1: umération des rreurs

MELDUNGEN AUF 
DEM DISPLAY

URSACHE ABHILFE

01 Kabel nicht angeschlossen oder in Kurzschluss. Die Klemmen korrekt anschlie en und den Ladevorgang 
ieder aufnehmen (siehe Kap. Bedienungsan eisung

Ladegerät ).

Vollständiger Kurzschluss an Batterie. Batterie vermutlich defekt. Die Vertrags erkstatt in der ähe
aufsuchen.

02 Batterie defekt oder kann nicht mehr geladen erden.
Keine Stromaufnahme nach 10h Recovery.

Batterie vermutlich defekt. Die Vertrags erkstatt in der ähe
aufsuchen.

03 Ladegerät berhitzt.
Ladegerät berlastet.

ventuelle Gegenstände entfernen, die die L ftungsschlitze 
vom Ladegerät verdecken, oder das Ladegerät an einen 
k hleren Standort bringen. Ab arten, bis sich das Ladegerät 
automatisch ieder einschaltet.

04 Spannungesfehler. Die Batteriespannung korrekt am Ladegerät einstellen. Den 
Ladevorgang ieder aufnehmen (siehe Kap. Bedienungsan-

eisung Ladegerät ).

Kurzschluss an einem oder mehreren lementen der 
Batterie.

Batterie vermutlich defekt. Die Vertrags erkstatt in der ähe
aufsuchen.

05 Batteriespannung zu hoch bezogen auf die einge-
stellte Spannung. ( s ird versucht, eine 24 Volt 
Batterie mit einem Ladegerät zu laden, das auf 12 Volt 
eingestellt ist.)

Die Batteriespannung korrekt am Ladegerät einstellen. Den 
Ladevorgang ieder aufnehmen (siehe Kap. Bedienungsan-

eisung Ladegerät ).

06 Batterie mit zu hoher Ladekapazität.
Die Vollladung der Batterie ird nicht erreicht.

in Ladegerät mit einer h heren Ladekapazität ver enden.

07 e led
R V RS

Die Klemmen der Ausgangsleiter sind nicht korrekt an 
die Batterie angeschlossen.

Die Klemmen korrekt anschlie en und den Ladevorgang 
ieder aufnehmen (siehe Kap. Bedienungsan eisung

Ladegerät ).

08 Zu hoher Ausgangsstrom
Strom ber dem H chst ert.

Den Ausgangsstrom in der manuellen
Betriebsart verringern.

WARNINGS  
• Das Ladegerät ist zum Laden von Bleibatterien bestimmt. s darf nicht zu anderen Z ecken ver endet erden. icht au adbare 
  Batterien d rfen nicht geladen erden. ingefrorene Batterien d rfen nicht geladen erden.
• Das Gerät darf ohne Aufsicht nicht von unfähigen Personen (einschlie lich Kindern) benutzt erden.
• Au erhalb der Reich eite von Kindern halten. Dieses Gerät ist kein Spielzeug.
• Beim Anschlie en und Abnehmen vom Ladekabel immer eine Schutzbrille tragen und das Gesicht von der Batterie fernhalten.
• Während des Ladevorgangs k nnen e plosive Dämpfe entstehen. Funken, of fenes Feuer und Rauchen verboten
• Das Au aden der Batterien muss an einem gut bel fteten, trockenen Ort durchgef hrt erden. Vor Regen und Schnee sch tzen
• Vor dem Anschlie en und Abnehmen der Ladekabel an der Batterie sicherstellen, dass der etzstecker vom Ladegerät abgezogen ist.
• Während des Ladevorgangs das Ladegerät auf keinen Fall auf die Batterie stellen.
• Die Batterie ssigkeit ist ätzend  Bei versehentlichem Kontakt mit der Haut oder den Augen umgehend unter ie endem Wasser 
  absp len und einen Arzt aufsuchen.
• Bei unsachgemä em Gebrauch oder nderungen am internen elektronischen Schaltkreis des Geräts verfällt der Garantieanspruch 
  mit sofortiger Wirkung.
• Bei Beschädigung muss das Stromkabel vom Ladegerät von echnikern des vertraglichen Kundendienstes ausge echselt erden, da 
  dazu Spezial erkzeug erforderlich ist.
• Reparaturen und Wartungseingriffe am Gerät d rfen nur von Fachpersonal durchgef hrt erden.
• Vor Gebrauch vom Ladegerät muss das Bedienungshandbuch aufmerksam gelesen erden.
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LADEN
Laden von Batterien, die an das Fahrzeug angeschlossen sind:
1. Vor Beginn vom Ladevorgang sicherstellen, dass der etzstecker vom Stromkabel aus der Steckdose abgezogen urde.
2. Den Pol ermitteln, der an die rde vom Fahrzeug angeschlossen ist. Die rde ist in der Regel an die negative Klemme 
angeschlossen.
3. Laden einer Batterie mit negativer Klemme, die an die rde vom Fahrzeug angeschlossen ist:
    • Den Ausgangsleiter mit roter Klemme an den Pluspol (+) der Batterie anschlie en.
    • Den Ausgangsleiter mit sch arzer Klemme an die rde vom Fahrzeug anschlie en, und z ar in ausreichender ntfernung 
      von der Batterie und der Kraftstof eitung.
4. Laden einer Batterie mit positiver Klemme, die an die rde vom Fahrzeug angeschlossen ist:
    • Den Ausgangsleiter mit sch arzer Klemme an den Minuspol (-) der Batterie anschlie en.
    • Den Ausgangsleiter mit roter Klemme an die rde vom Fahrzeug anschlie en, und z ar in ausreichender ntfernung von 
      der Batterie und der Kraftstof eitung.

Laden von Batterien  die nic t an ein Fa r e g angesc lossen sind:
1. Vor Beginn vom Ladevorgang sicherstellen, dass der etzstecker vom Stromkabel aus der Steckdose abgezogen urde.
2. Den Ausgangsleiter mit roter Klemme an den Pluspol (+) der Batterie anschlie en.
3. Den Ausgangsleiter mit sch arzer Klemme an den Minuspol (-) der Batterie anschlie en.
ACHTUNG! Sicherstellen, dass beide Klemmen der Ausgangsleiter einen guten Kontakt zu den entsprechenden ndklemmen 
haben.

GEBRAUCH VOM LADEGERÄT
1. achdem die Kabel der Ausgangsleiter an die Batterie angeschlossen orden sind, das Stromkabel vom Gerät an eine etz-
steckdose anschlie en und dabei sicherstellen, dass die Spannung der ennspannung vom Ladegerät (230V-50Hz) entspricht. 
Der Beeper vom Ladegerät schaltet sich 0,5 Sekunden ein, die L Ds am Steuerpaneel schalten sich z ei Sekunden lang ein, 
digitales Display.
2. Das Ladegerät schaltet auf Stand-by , z.B.: L D O  an, L D Charge 30Ah/80Ah an, L D Wet an. Das inschalten der 
L Ds variiert je nach dem zuletzt gespeicherten Programm (siehe Kap. Speichern der Ladezyklen ).
3. Mit dem Ladegerät im Standby-Modus mit den asten am Steuerpaneel die Ladeparameter einstellen, die f r den Batterietyp 
geeignet sind. Die eingestellten Parameter erden durch das inschalten vom entsprechenden L D angezeigt.

instellbare Ladeparameter:
• Taste F nction: C arge  Start  S pply  Recovery.
• Taste Set Capacity:
- Charge 4Ah – 450Ah (Manuel): Geeignet f r alle Batterien von 4Ah bis ma imal 450Ah. Der Ausgangsstrom kann in einem 
  Bereich von 0 bis zum ma imalen Wert eingestellt erden, der mit der am Ladegerät eingestellten Betriebsart kompatibel ist.
- Charge 120Ah - 200 Ah: Geeignet f r Batterien von 120Ah bis 200Ah. Der Ausgangsstrom ird automatisch geregelt.
- Charge 80 Ah - 120 Ah: Geeignet f r Batterien von 80Ah bis 120Ah. Der Ausgangsstrom ird automatisch geregelt.
- Charge 30 Ah - 70 Ah: Geeignet f r Batterien von 30Ah bis 70Ah. Der Ausgangsstrom ird automatisch geregelt.
• Taste Type: je nach Bauart der Batterie ählen: Wet, Agm / Spiral Cell
4. achdem die Ladeparameter eingestellt orden sind, die aste S AR /S OP dr cken, um das Laden der Batterie zu starten. 
Das inschaltern der L Ds S AR /S OP und CHARGI G zeigt an, dass der Ladevorgang läuft. Auf dem Display erden der 
Ladestrom und die Batteriespannung angezeigt.
5. Beim Laden der Batterie bleibt das L D CHARGI G in den Phasen I und U0 eingeschaltet.
6. Beim inschalten vom L D FULL ist die Batterie zu 100% geladen. Das Ladegerät schaltet auf Ladeerhaltung um, ber acht 
die f zienz der Batterie ständig und erhält einen optimalen Ladezustand der Batterie. In dieser Phase kann das Ladegerät 
auch ber Monate angeschlossen bleiben.
7.Wenn der Ladevorgang abgeschlossen oder abgebrochen erden soll, die Hin eise im Abschnitt D  LAD VORGA G 
beachten.
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ABSICHTLICHES ABBRECHEN VOM LADEVORGANG    
Um den Ladevorgang der Batterie abzubrechen, die aste S AR /S OP dr cken. Das Abschalten der entsprechenden 
L D zeigt an, dass der Ladezyklus beendet ist. ach Beenden vom Ladevorgang die Leiter von den Batterieklemmen ab-
nehmen. 

ABBRECHEN VOM LADEVORGANG DURCH STROMAUSFALL
Bei Stromausfall in der 230V etzleitung speichert das Ladegerät den Ladezyklus, den es gerade durchf hrt, sodass der 
Ladevorgang automatisch ieder aufgenommen erden kann, sobald der Strom in der 230V etzleitung ieder vorhanden ist. 
Diese Funktion ist dann ausgesprochen ichtig, enn das Laden der Batterie in Ab esenheit der Bedienperson erfolgt, ie 
zum Beispiel bei sehr langen Ladezyklen ( rhaltungsladung) oder beim Au aden der Batterie ber acht (Laden der Batterie 
von Fahrzeugen, die ein tägliches Laden erforderlich machen).

ENDE LADEVORGANG 
1. Wenn der Ladevorgang beendet ist, das Stromkabel vom Ladegerät aus der etzsteckdose ziehen.
2. Den Ausgangsleiter mit der sch arzen Klemme von der rde des Fahrzeugs oder von der egativklemme (-) der Batterie 
abnehmen.
3. Den Ausgangleiter mit der roten Klemme von der Pos i ivklemme (+) der Batterie abnehmen.

WARTUNG
Wenn das Ladegerä t nicht in Gebrauch ist, muss es an einem trockenen Ort aufbe ahrt erden, o es vor Feuchtigkeit ge-
sch tzt ist. Zum Reinigen vom Gehäuse der Ladegeräts den etzstecker vom Ladegerät abziehen und das Gehäuse mit einem 

eichen Lappen ab ischen. 

GARANTIEBEDINGUNGEN
1. Die Hersteller rma garantiert f r ein gutes Funktionieren des Produkts f r einen Zeitraum von 12 Monaten ab Kaufdatum, das 
beim Verkauf vom Händler aufdem Kassenzettel vermerkt erden mu .
2. Die Garantie erstreckt sich auf die Reparatur oder das Aus echseln von Geräteteilen, bei denen die Firma einen Herstel-
lungs- oder Materialfehler anerkannt hat.
3. St rungen, die auf achlässigkeit, Bedienungsfehler und am Gerät durchgef hrte Veränderungen zur ckzuf hren sind, 
f hren zu einem sofortigen Verfall desGarantieanspruchs.
4. Der Garantieanspruch verfällt ferner, enn die Reparatur des Geräts von unquali ziertem und von der Hersteller rma nicht 
dazu berechtigtem Personaldurchgef hrt ird.
5. Der falsche Anschlu  an das Stromnetz, die Ab eichung der Stromspannung von der auf dem Geräteschildchen angegebe-
nen ennspannung, so ie Stromsch- ankungen in der Leitung, die durch äu ere in sse ie Blitze u.a. verursacht erden, 
f hren zum Verfall des Garantieanspruchs.
6. Die Garantiekarte ist nur dann g ltig, enn sie zusammen mit dem Kassenzettel oder dem Lieferschein vorgelegt ird.
7. Die Hersteller rma bernimmt keinerlei Haftung f r direkte und indirekte Sach- und Personenschäden gleich elcher Art, die 
bei Gebrauch oder Unter-brechung des Gebrauchs vom Gerät entstehen.

UMWELTSCHUTZ

Pb

Auf dem Gerät be ndet sich das Wiederver ertungssymbol. Das bedeutet, dass Altgeräte getrennt 
ber entsprechende Sonderm llsammelstellen entsorgt erden m ssen und nicht in den normalen 

Hausm ll ge orfen erden d rfen. Dies geschieht zum Schutz der Um elt und zu unserer aller utzen.
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Led de indicaci n
n el panel frontal hay 15 ledes en total, con las siguientes funciones:

• 4 ledes de estado de la bater a indican:
 - Full: la batería se ha recargado y está en modo de mantenimiento;
 - Charging: la batería se está cargando;
 - Fault: la batería está dañada;
 - Reverse: inversión de polaridad.
• 1 led de estado del cargador de bater as led ON  indica si está encendido el cargador (color AZUL).
• 1 led de estado de ncionamiento indica si el cargador está funcionando en la modalidad seleccionada.
  Relacionado con la tecla Start/Stop. (Color AMARILLO).
• 3 ledes de modalidad operativa F nction : Charge (carga), Start (arranque) o Supply (suministro) (color AMARILLO)
• 4 ledes de indicaci n de capacidad de la bater a Set Capacity  descritos en el capítulo siguiente (color AMARILLO).
• 2 ledes de indicaci n del tipo de bater a Battery Type  descritos en el capítulo siguiente (color AMARILLO).

Botones de selecci n de la modalidad de ncionamiento
stán previstos 4 botones en total:

• Start / Stop: inicia o detiene el suministro en la modalidad seleccionada.
• F nction: selecciona la modalidad operativa.
• Set Capacity: selecciona la capacidad de la batería.
• Battery Type: selecciona el tipo de batería que se va a cargar.
• A/V (display): selecciona lo que se desea visualizar en la pantalla.

Pantalla digital
Bot n "A/V"

l botón de selección A/V  permite visualizar la tensión o la corriente en la pantalla, así como cambiar el idioma de los men-
sajes mostrados en ella. Al pulsar el botón A/V se pasa de la visualización de la tensión U a la de la corriente A y, por último, 
al menú Idioma , bajo el que aparece el te to LA GUAG   I ALIA  (Idioma Italiano) o bien otros idiomas en función 
de lo que se haya seleccionado. 
Cambio del idioma de los mensa es
Si se mantiene pulsado el botón A/V durante un cierto tiempo mientras en la pantalla aparece LA GUAG   I ALIA , se 
abre la modalidad de selección del idioma. l idioma precon gurado es el italiano; para desplazarse por el menú de idiomas 
es su ciente pulsar el botón A/V  junto a la pantalla; el idioma visualizado cambia inmediatamente. Idiomas disponibles:
      •     Italian
      •     nglish
Una vez seleccionado el idioma, mantener apretado el botón A/V durante unos segundos para salir del menú.

Modelo: 12/24V  C arge 4A -4 A
PANEL DE CONTROL
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A) Modalidades operativas: F nction
odas las modalidades funcionan con baterías de 12 V y 24 V.

C arge
Modalidad de carga de la batería. Prevé 7 fases de carga, descritas a continuación:

• FASE 1:  Análisis 1. Si la batería tiene una tensión inferior a 10,5 V, continúa con el siguiente análisis. Los valores de tensión por 
  debajo de 5 V ponen el dispositivo en el modo de reposo (stand-by).
• FASE 2:  Análisis 2. (de batería sulfatada). n la pantalla aparecen alternados el mensaje A AL SIS  (análisis) y los valores de 
  tensión o de corriente instantánea. Después de esta fase, el dispositivo entra directamente en el ciclo de carga o bien avisa 
  de que se debe recuperar la batería, mostrando el mensaje SULPHA D BA R  (batería sulfatada). 
• FASE 3: Desulfatado. Pulsos de tensión para prevenir la sulfatación de la batería.
• FASE 4: Corriente controlada. Carga la batería hasta el valor límite seleccionado.
• FASE : Análisis 3. (elementos cortocircuitados). Comprueba si la batería tiene elementos cortocircuitados o si está dañada;
  indica el error si e iste.
• FASE 6: Carga profunda. Ciclo de carga central.
• FASE 7: ensión constante. Mantiene la batería en la tensión de nal de carga.
• FASE 8: Análisis 4. si la batería tiene elementos cortocircuitados o si está dañada; indica el error si e iste.
• FASE 9: Carga tampón. Mantiene la batería a 13,8V (W ) o 13,5V (AGM/SPIRAL C LL).
• FASE 1 : Análisis 5. Comprueba si la batería tiene elementos cortocircuitados o si está dañada;
  indica el error si e iste.
• FASE 11: Ciclo de impulsos de corriente. Ciclo que imita el ciclo de vida normal de la batería.

Start
Modalidad de puesta en marcha del vehículo con la batería agotada. Consta de las siguientes fases:

• FASE 1: Análisis de la batería. l led S AR  parpadea en el dispositivo.
• FASE 2: Carga rápida. ntra en esta fase si el led Start  está iluminado jo. Impone la tensión de nal de carga del tipo de batería 
  seleccionado, con un límite de corriente de nido para la fase Start .
• FASE 3: Boost del motor. Cuando el cargador de baterías detecta que se está intentando arrancar el motor, pasa a la fase 
  siguiente. Si se detecta una tensión de la batería superior a 13,5 V, la palabra S AR  se desplaza por la pantalla incluso 
  antes de la fase siguiente. 
• FASE 4: Boost. La palabra S AR  se desplaza por la pantalla; el cargador de baterías está en la má ima potencia.

S pply
Modalidad de alimentador de asistencia para la programación de los vehículos. o prevé ninguna fase de carga en su interior; es un 
alimentador puro estabilizado en la tensión nominal de la batería. Su objetivo es proporcionar corriente de respaldo a la batería para 
evitar que se descargue al realizar operaciones que requieren energía durante periodos breves o largos.  

Recovery
Modalidad de recuperación para baterías sulfatadas a la que se accede manteniendo pulsado el botón Function  durante un cierto 
tiempo. n la pantalla se alterna la visualización del te to R COV R  con los valores de tensión o corriente instantánea; durante esta 
fase, el led Charge  parpadea. l cargador de baterías realiza un ciclo de recarga especial en el que se fuerzan tensiones superiores 
a la media para intentar recuperar la batería. sta modalidad no prevé la aparición de mensajes de error durante el ciclo de carga. Al 
terminar, simplemente indica si la batería se ha recuperado o no, basándose en la tensión y la corriente absorbida. Modalidad de 6 fases 
de carga, descritas a continuación:
• FASE 1: Análisis 1. Los valores de tensión por debajo de 2 V ponen el dispositivo en el modo de reposo (stand-by).
• FASE 2: Desulfatado. Pulsos de tensión para prevenir la sulfatación de la batería.
• FASE 3: Corriente controlada. Carga la batería hasta el valor límite seleccionado.
• FASE 4: Carga profunda. Ciclo de carga central.
• FASE : Alta tensión. Mantiene la batería a una tensión alta durante 2 h para intentar deshacer los cristales de sulfato de la batería.
• FASE 6: Análisis 2. Comprueba si se ha recuperado la batería.
ATENCIÓN: dado el nivel alto de tensi n e se alcan a d rante este ciclo de recarga  se debe desconectar la bater a del 
ve c lo antes de e ect ar la regeneraci n. Si se intenta regenerar la bater a mientras est  conectada al ve c lo  podr an 
da arse los sistemas electr nicos instalados en l.

FUNCIONES DEL CARGADOR DE BATERÍAS Y MODALIDADES OPERATIVAS
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B) Modalidad de carga: Set Capacity
Bandas de carga precon guradas para seleccionar la batería conectada, o bien para usuarios e pertos con guración manual 
de la corriente de salida, en porcentaje con respecto al má imo suministrable en la modalidad operativa en la que se encuen-
tra el cargador de baterías Manual Current Setting . n concreto:
•  C arge: banda de carga con gurable
•  Start: banda de carga con gurable
•  S pply: no con gurable, corriente de salida ajustada automáticamente
C arge 4A   4 A  (Man al)
Compatible con todas las baterías de un mínimo de 4 Ah a un má imo de 450 Ah. Posibilidad de ajustar la corriente de 
salida, desde 0 hasta el valor má imo soportado por la modalidad operativa en la que se encuentra el cargador de baterías.
C arge 12 A  - 2  A
Compatible con baterías de 120 Ah a 200 Ah. Corriente de salida ajustada automáticamente.
C arge 8  A  - 12  A
Compatible con baterías de 80 Ah a 120 Ah. Corriente de salida ajustada automáticamente.
C arge 3  A  - 7  A
Compatible con baterías de 30 Ah a 70 Ah. Corriente de salida ajustada automáticamente.

C) Bater as compatibles: Battery Type
Wet
Baterías con electrolito al ácido.
Agm-Spiral Cell
Baterías AGM de placa plana o baterías en espiral de tipo Optima.
Memori aci n de las con g raciones

l dispositivo almacena la con guración del panel frontal de control. Si se produce un corte accidental o intencional de la ali-
mentación eléctrica, en cuanto se vuelve a encender, el cargador de baterías se pone en marcha con la última con guración 
almacenada, incluido el estado de Start/ Stop .
An lisis de la bater a
Los análisis de las modalidades operativas pueden concluir con la indicación de algunos errores:
• Bater a da ada: se enciende el led Fault  y se apaga el led Start/Stop ; el dispositivo se pone en modo de reposo y en la 
  pantalla aparece rr , donde  es el número correspondiente a la causa del error (ver tabla 1). Señal acústica continua 
  de dos segundos. 
• Inversi n de polaridad: se enciende el led Reverse , en la pantalla se visualiza rr7  y se emite una señal acústica que 
  dura dos segundos.
• Fase de an lisis d rante C arge : en la pantalla aparece el te to A AL SIS  (análisis) alternándose con el valor actual 
  de la tensión o la corriente. l led correspondiente a la función sigue parpadeando hasta que termina el análisis. Si la batería 
  está en buen estado, el led permanece iluminado jo. De lo contrario, en la pantalla se visualiza el te to SULPHA D 
  BA R  (batería sulfatada) y se emite una señal acústica intermitente.
• Fase de an lisis d rante Start : en la función de análisis preliminar durante Start , el led de esta modalidad parpadea 
  hasta que se detecta una absorción de corriente superior a un límite mínimo; a continuación, el led permanece iluminado jo 
  y es posible proceder con el arranque.
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Indicaci n de errores
Tabla 1: umeración de los errores

INDICACIÓN EN
PANTALLA

CAUSA SOLUCIÓN

01 Cables desconectados, cables cortocircuitados. Colocar las pinzas correctamente y reanudar la operación 
de carga de la batería (véase el apartado Cómo se usa el 
cargador de baterías ).

Batería completamente cortocircuitada. La batería puede ser defectuosa. Ponerse en contacto con el 
Centro de asistencia técnica para baterías más cercano.

02 Batería averiada o no recuperable. o acepta corrien-
te después de 10 h de recuperación.

La batería puede ser defectuosa. Ponerse en contacto con el 
Centro de asistencia técnica para baterías más cercano.

03 ceso de temperatura interna en el cargador de 
baterías. Sobrecarga del dispositivo

Retirar cualquier objeto que cubra la zona de ventilación 
del cargador o desplazarlo a una zona más fresca. sperar 
hasta que el cargador vuelva a ponerse en marcha automáti-
camente.

04 rror de tensión. Volver a con gurar la tensión correcta para la batería. Conti-
nuar con la carga de la batería (véase el apartado Cómo se
usa el cargador de baterías ).

Batería con uno o varios elementos en cortocircuito. La batería puede ser defectuosa. Ponerse en contacto con el 
Centro de asistencia técnica para baterías más cercano.

05 Batería con tensión demasiado alta con respecto a la 
que se había seleccionado. (Se está intentando cargar 
una batería de 24 voltios con el cargador con gurado 
para 12 voltios.)

Volver a con gurar la tensión correcta para la batería. Conti-
nuar con la carga de la batería (véase el apartado Cómo se
usa el cargador de baterías ).

06 Batería de capacidad e cesiva
o se alcanza nunca el nal de la carga.

Utilizar un cargador de baterías con mayor capacidad de 
carga.

07 e led
R V RS

Las pinzas de los conductores de salida no están
conectadas correctamente a la batería.

Colocar las pinzas correctamente y reanudar la operación 
de carga de la batería (véase el apartado Cómo se usa el 
cargador de baterías ).

08 Corriente de salida demasiado alta
La corriente supera el límite má imo.

Reducir la corriente de salida cuando se está en la modali-
dad Manual.

ADVERTENCIAS  
• l cargador de baterías ha sido diseñado para cargar baterías de plomo-ácido. o utilizarlo para otros usos. o cargar baterías no 
  recargables. o cargar baterías congeladas.
• ste aparato no debe ser utilizado por personas enfermas ni niños sin supervisión.
• o dejar que los niños se acerquen al aparato ni jueguen con él.
• Llevar siempre gafas de protección y alejar la cara de la batería durante las operaciones de cone ión y descone ión.
• Durante la recarga de la batería, pueden producirse emisiones de gases e plosivos, por lo que se debe evitar la formación de chispas 
  o llamas y no se debe fumar.
• Realizar la carga en lugares correctamente ventilados y secos: no deben estar e puestos a la lluvia o la nieve.
• Asegurarse de que el cargador de baterías está desenchufado de la red eléctrica antes de conectar o desconectar los cables de carga 
  de la batería.
• Durante la recarga, no colocar nunca el cargador encima de la batería.
• l líquido contenido en el interior de las baterías es corrosivo; si el ácido entra en contacto accidentalmente con la piel o con los ojos, 
  enjuagarlos inmediatamente con agua y consultar a un médico.
• l uso indebido del cargador de baterías, así como la manipulación del circuito electrónico interno del aparato, invalidan su garantía.
• n caso de daños, el cable de alimentación del aparato debe ser sustituido por técnicos autorizados, ya que esta operación requiere 
  el uso de herramientas especiales.
• Las reparaciones y las operaciones de mantenimiento del aparato deben ser realizadas únicamente por personal cuali cado.
• o utilizar el cargador de baterías si no se ha leído atentamente el manual de instrucciones.
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CARGA
Carga de bater as conectadas al ve c lo
1. Antes de empezar la operación de carga, comprobar que el cable de alimentación está desenchufado de la toma de corriente.
2. Averiguar cuál es el borne que corresponde a la masa del vehículo (normalmente está conectada al borne negativo).
3. Carga de una batería con borne negativo conectado a la masa del vehículo.
    • Conectar el conductor de salida con la pinza roja al borne (+) positivo de la batería.
    • Conectar el conductor de salida con la pinza negra a la masa del vehículo, lejos de la batería y del conducto del combustible.
4. Carga de una batería con borne positivo conectado a la masa del vehículo:
    • Conectar el conductor de salida con la pinza negra al borne (-) negativo de la batería.
    • Conectar el conductor de salida con la pinza roja a la masa del vehículo, lejos de la batería y del conducto del combustible.

Carga de bater as e no est n conectadas a n ve c lo
1. Antes de empezar la operación de carga, comprobar que el cable de alimentación está desenchufado de la toma de corriente.
2. Conectar el conductor de salida con la pinza roja al borne (+) positivo de la batería.
3. Conectar el conductor de salida con la pinza negra al borne (-) negativo de la batería.
ATENCIÓN Asegurarse de que los dos bornes de los conductores de salida hacen un contacto adecuado con sus terminales 
correspondientes.

CÓMO SE USA EL CARGADOR DE BATERÍAS
1. Cuando los cables de los conductores de salida estén conectados a la batería, conectar el cable de alimentación delaparato 
a la toma de corriente asegurándose de que la tensión de red coincide con la tensión nominal del cargadorde baterías (230 
V - 50 Hz); el aparato emitirá una señal acústica durante 0,5 segundos y todos los L D indicadoressituados en el panel de 
mandos se iluminarán durante dos segundos, pantalla digital visualiza ----”
2. l cargador de baterías se con gura en la modalidad de reposo stand-by , por ejemplo: L D O  encendido, L D Charge 
encendido, L D Wet encendido. l encendido de los L D varía en función del último programa memorizado (véase el apartado 

Memorización de los ciclos de carga ).
3. Ahora, con el cargador de baterías en la modalidad stand-by , con gurar los parámetros de carga adecuados para el tipo 
de batería que se debe cargar, mediante las teclas del panel de mandos. Para indicar cuáles son los parámetros de carga 
seleccionados, se iluminan los L D correspondientes.
Parámetros de carga con gurables:
• Taste F nction: en función del ciclo de trabajo, seleccionar: C arge  Start  S pply  Recovery.
• Taste Set Capacity:
- Charge 4Ah – 450Ah (Manual): Compatible con todas las baterías de un mínimo de 4 Ah a un má imo de 450 Ah. Posibilidad 
de ajustar la corriente de salida, desde 0 hasta el valor má imo soportado por la modalidad operativa en la que se encuentra 
el cargador de baterías.
- Charge 120Ah - 200 Ah: Compatible con baterías de 120 Ah a 200 Ah. Corriente de salida ajustada automáticamente.
- Charge 80 Ah - 120 Ah: Compatible con baterías de 80 Ah a 120 Ah. Corriente de salida ajustada automáticamente.
- Charge 30 Ah - 70 Ah: Compatible con baterías de 30 Ah a 70 Ah. Corriente de salida ajustada automáticamente.
• Tecla Type: en función del tipo de batería, seleccionar: Wet, Agm / Spiral Cell
4. ras con gurar los parámetros de carga, pulsar la tecla S AR /S OP para empezar a cargar la batería. Los L D S AR /
S OP y CHARGI G se encienden para indicar que se está realizando la carga; la pantalla indica la corriente de carga y la 
tensión de la batería.
5. Durante la carga de la batería, en las etapas I  y U0 , el L D CHARGI G permanece encendido.
6. Cuando se enciende el L D FULL, signi ca que la carga de la batería ha alcanzado el 100% y a partir de este momento 
el cargador pasa a la fase de mantenimiento, en la que supervisa constantemente el estado de e ciencia de la batería y la 
mantiene siempre con un nivel de carga óptimo. Cuando está en esta fase de carga, el aparato puede permanecer conectado 
varios meses.
7. Si se desea terminar o interrumpir la operación de carga, llevar a cabo las instrucciones para nalizar la carga.
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INSTRUCCIONES E

INTERRUPCIÓN VOLUNTARIA DEL CICLO DE CARGA
Si se desea interrumpir el ciclo de recarga de la batería, basta con pulsar la tecla S AR /S OP. Cuando los L D se apagan, 
signi ca que el ciclo de trabajo ha terminado. Ahora es aconsejable desconectar los conductores de salida de los bornes de 
la batería.

INTERRUPCIÓN DEL CICLO DE CARGA EN CASO DE INTERRUPCIÓN DE LA ALIMENTACIÓN DE RED
n caso de producirse una interrupción de la alimentación de red de 230 V, el cargador memoriza el ciclo de trabajo que estaba 

realizando a n de poder reanudarlo automáticamente cuando vuelva la corriente de la alimentación de red de 230 voltios. sta 
función es fundamental cuando el cargador de baterías realiza ciclos de carga sin que haya un operario presente, por ejemplo, 
durante los ciclos de trabajo muy largos (cargas de mantenimiento) o los ciclos nocturnos (para vehículos que requieren ciclos 
de carga a diario).

CÓMO FINALIZAR LA CARGA
1. Al terminar la carga, desenchufar el cable de alimentación del cargador de la toma de corriente.
2. Desconectar el conductor de salida con la pinza negra de la cone ión a masa del vehículo o del borne negativo (-) de la 
batería.
3. Desconectar el conductor de salida con la pinza roja del borne positivo (+) de la batería.

MANTENIMIENTO
Cuando no se está usando, el cargador de baterías se debe guardar en un lugar seco para evitar la humedad. Para
limpiar el cuerpo e terior del cargador de baterías, desconectar el aparato y utilizar un paño suave.
INFORMACIÓN GENERAL PARA EL USUARIO CAP ACIDAD NOMINAL DE LA BA TERÍA: (A )
Cantidad de corriente (A) que puede proporcionar una batería en una cantidad de iempo (h), que normalmente se
considera 10 horas.
CONDICIONES DE GARANTÍA
1. La empresa productora garantiza el buen funcionamiento del producto por un periodo de 12 meses a partir de la fecha de 
adquisición, que ésta indicada en elrecibo scal emitido en el acto de la venta por el vendedor.
2. La garantía prevé la reparación o la sustitución gratuita de los componentes del equipo reconocidos por la empresa como 
defectuosos por fabricación o por lanaturaleza de los materiales.
3. Los inconvenientes resultantes de la negligencia, de utilización errónea, del menoscabo del equipo hacen caducar la 
garantía.
4. La garantía puede caducar también cuando la reparación del equipo sea con ada a personas no cali cadas y no autoriza-
das por la empresa fabricante.
5. Los errores en el enlace con la red, la falta de correspondencia entre el voltaje de alimentación y el voltaje nominal indi-
cado en la tarjeta del equipo y lasvariaciones de tensión en la línea ocasionadas por agentes e ternos como rayos, u otros 
eventos, conllevan la anulación de la garantía.
6. l certi cado de garantía será válido sólo si acompañado por recibo scal o por la guía de entrega.
7. Rechazamos toda y cualquier responsabilidad por todos los daños directos o indirectos de cualquier naturaleza causados 
a personas o a cosas resultantes del usoo de la interrupción del uso del equipo.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Pb

ste aparato lleva el símbolo de reciclaje, lo que signi ca que, al terminar su ciclo de vida útil, deberá 
separarse y desecharse en puntos de recogida adecuados, en lugar de eliminarse con los demás 
residuos domésticos. l cuidado del medio ambiente nos bene cia a todos.
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LED de sinali a o
iste no painel frontal um total de 15 L D, dos quais:

• 4 LED sobre o estrado da bateria  que indicam:
 - Full: a bateria está carregada e em manuten o
 - Charging: a bateria está a ser carregada
 - Fault: a bateria está danificada
 - Reverse: invers o de polaridade.
• 1 LED sobre o estado do carregador de baterias LED ON  indica que está ligado (cor AZUL).
• 1 LED sobre o estado do ncionamento  indica se está a funcionar na modalidade selecionada. Relacionado com o bot o 
  Start/Stop. (Cor AMAR LA).
• 3 LED sobre a modalidade de ncionamento F nction : Charge (carregamento), Start (arranque) ou Supply
  (alimenta o) (Cor AMAR LA)
• 4 LED de indica o da capacidade da bateria Set Capacity  descritos no capítulo seguinte (Cor AMAR LA).
• 2 LED de indica o do tipo de bateria Battery Type  descritos no capítulo seguinte (Cor AMAR LA).
Bot es de Sele o da modalidade de ncionamento

st o previstos no total 4 bot es:
• Start / Stop: inicia ou interrompe o funcionamento na modalidade selecionada.
• F nction: sele o da modalidade de funcionamento.
• Set Capacity: sele o da capacidade da bateria.
• Battery Type: sele o do tipo de bateria a carregar.
• A/V (display): sele o do tema a visualizar no visor.
Visor Digital
Tecla ''A/V''
A tecla de sele o ”A/V” permite visualizar no visor a tens o e a corrente ou alterar a língua das mensagens visualizadas no 
visor. Premindo a tecla A/V, passa-se da visualiza o da tens o V à da corrente A e nalmente ao menu Língua”; aparece 
aqui a indica o LA GUAG   I ALIA ” (língua  italiano) ou outra língua, de acordo com a sele o. 
Altera o da L ng a das mensagens
Pressionando prolongadamente a tecla A/V” quando aparece no visor a indica o LA GUAG   I ALIA ”, entrase na 
modalidade de sele o da língua. Por defeito é selecionada a língua italiana; para percorrer o menu da língua, basta premir a 
tecla A/V” situada lateralmente no visor e a língua visualizada muda instantaneamente. Línguas suportadas:
      •     Italian
      •     nglish
Depois de selecionada a língua, para sair do menu, mantenha premida durante alguns segundos a tecla A/V.

Modelo: 12/24V  C arge 4A -4 A
PAINEL DE CONTROLO
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A) Modalidades de ncionamento: F nction
Qualquer modalidade suporta baterias de 12 V e 24 V.
C arge
Modalidade de carregamento da bateria. Prevê 7 fases de carregamento, descritas em seguida:
• FASE 1:  Análise 1. Se a bateria tiver uma tens o inferior a 10,5V, proceder à análise seguinte. ens es abai o de 5V fazem com 
  que o dispositivo que em standby.
• FASE 2:  Análise 2. (de bateria sulfatada). o visor aparece alternadamente a indica o A AL SIS (análise) e a tens o ou corrente 
  instantânea. Depois desta fase, entra diretamente no ciclo de carregamento ou comunica que a bateria tem de ser
  recuperada através da indica o SULPHA D BA R ” (bateria sulfatada). 
• FASE 3: Dessulfata o. ens o pulsada, para evitar a sulfata o da bateria.
• FASE 4: Corrente controlada. Carrega a bateria até ao valor limite programado.
• FASE : Análise 3. (elementos em curto-circuito). Veri ca se a bateria tem elementos em curto-circuito ou está dani cada e indica 
  o eventual erro.
• FASE 6: Carregamento Profundo. Ciclo central de carregamento.
• FASE 7: ens o Constante. Mantém a bateria na tens o de m de carregamento.
• FASE 8: Análise 4. Veri ca se a bateria tem elementos em curto-circuito ou está dani cada e indica o eventual erro.
• FASE 9: Carregamento tamp o. Mantém a bateria a 13,8V (W ) ou 13,5V (AGM/SPIRAL C LL).
• FASE 1 : Análise 5. Veri ca se a bateria tem elementos em curto-circuito ou está dani cada e indica o eventual erro.
• FASE 11: Ciclo com corrente pulsada. Ciclo que simula o ciclo de vida normal da bateria.

Start
Modalidade de arranque do veículo com bateria descarregada:

• FASE 1: Análise bateria. O L D de Start” do dispositivo come a a piscar.
• FASE 2: Carregamento Rápido. ntra nesta fase se o L D Start” estiver o. Imp e a tens o de m de carregamento do tipo de 
  bateria selecionado, com limite de corrente de nido pela fase de start”.
• FASE 3: Boost do Motor. Quando o carregador de baterias deteta que está pró imo o arranque do motor, passa à fase seguinte. Se 
  for detetada uma tens o de bateria superior a 13,5V, aparece no visor a indica o S AR ”, mesmo antes da fase seguinte.
• FASE 4: Boost. Aparece no visor a indica o S AR ”; o carregador de baterias ca na potência má ima.

S pply
Modalidade do Alimentador para assistência na programa o dos veículos. o est o previstas algumas fases de carregamento; é um 
mero alimentador estabilizado à tens o nominal da bateria. A sua fun o é fornecer corrente em apoio à bateria, para evitar que ela se 
descarregue em opera es que requeiram energia por períodos breves ou prolongados.  

Recovery
Modalidade de recupera o para baterias sulfatadas a que se acede premindo prolongadamente a tecla Function”. o ecr  aparece 
alternadamente a indica o R COV R  e a medida de tens o ou corrente instantânea; durante esta fase o L D Charge” mantém-se 
a piscar. O carregador de baterias e ecuta um ciclo de recarregamento especial, no qual s o for adas tens es superiores à média, para 
tentar recuperar a bateria. esta modalidade n o est o previstas mensagens de erro durante o ciclo de carregamento; no nal aparece 
a indica o de bateria recuperada ou n o. Modalidade com 6 fases de carregamento, descritas em seguida:
• FASE 1: Análise 1. ens es abai o de 2V fazem com que o dispositivo que em standby.
• FASE 2: Dessulfata o. ens o pulsada, para evitar a sulfata o da bateria.
• FASE 3: Corrente controlada. Carrega a bateria até ao valor limite programado.
• FASE 4: Carregamento Profundo. Ciclo central de carregamento.
• FASE : Alta ens o. Mantém a bateria a uma tens o elevada durante 2h, para tentar a desagrega o do sulfato na bateria.
• FASE 6: Análise 2. Veri ca se a bateria foi recuperada.
ATENÇÃO: devido  tens o elevada e se atinge d rante este ciclo de recarregamento  este deve ser e et ado com a bateria 
desligada do ve c lo. Uma rec pera o coma bateria ligada pode provocar danos nos sistemas eletr nicos de bordo.

FUNÇÕES DO CARREGADOR DE BATERIAS E MODALIDADES DE FUNCIONAMENTO
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B) Modalidade de carregamento: Set Capacity
Fai as de carregamento prede nidas para selecionar a bateria ligada ou para utilizadores especializados; programa o 
manual da corrente de saída em percentagem relativamente ao má imo permitido pela modalidade de funcionamento em 
que se encontra o carregador de baterias Manual Current Setting”, designadamente:
•  C arge: fai a de carregamento programável
•  Start: fai a de carregamento programável
•  S pply: n o programável, corrente de saída automaticamente regulada
C arge 4A   4 A  (Man al)
Suporta todas as baterias, desde um mínimo de 4Ah até um má imo de 450Ah. Possibilidade de regular a corrente de saída, 
desde 0 até ao má imo suportado pela modalidade de funcionamento em que o carregador de baterias se encontra.
C arge 12 A  - 2  A
Suporta as baterias de 120Ah até 200Ah. Corrente de saída automaticamente regulada.
C arge 8  A  - 12  A
Suporta as baterias de 80Ah até 120Ah. Corrente de saída automaticamente regulada.
C arge 3  A  - 7  A
Suporta as baterias de 30Ah até 70Ah. Corrente de saída automaticamente regulada.

C) Baterias S portadas: Battery Type
Wet
Baterias com eletrólito ácido.
Agm-Spiral Cell
Baterias Agm de placa plana ou baterias espirais tipo Optima.
Memori a o das programa es

ste dispositivo efetua a memoriza o das programa es no painel frontal de controlo. m caso de interrup o acidental ou 
voluntária da alimenta o, quando voltar a ser ligado o carregador de baterias arranca com as programa es memorizadas, 
incluindo as efetuadas no estado ''Start / Stop''.
An lise da Bateria
As análises no conte to das modalidades de funcionamento podem terminar com a sinaliza o de alguns erros:
• Bateria Dani cada: acende-se o L D ''Fault'' e apaga-se o L D ''Start / Stop'', entra em Standby, no visor aparece a
  indica o '' rr '' onde ' ' é o número correspondente à causa do erro (Ver tabela 1). Sinal acústico simples durante dois 
  segundos. 
• Invers o de polaridade: acende-se o L D ''Reverse'' e aparece no visor a indica o '' rr7'' com sinal acústico durante dois 
  segundos.
• Fase de An lise em ''C arge'': aparece alternadamente no ecr  a indica o A AL SIS” (análise) e a medida da tens o ou 
  corrente, o L D correspondente à fun o mantém-se a piscar até à conclus o da análise. Se a bateria estiver em bom estado, 
  o L D passa a o; caso contrário, aparece no visor a indica o, SULPHA D BA R ” (bateria sulfatada)' com
  sinaliza o acústica intermitente.
• Fase de An lise em ''Start'': na fun o de análise preliminar em ''Start'' o L D desta modalidade pisca até ser detetada 
  uma absor o de corrente acima de um patamar mínimo, após o que o L D passa a o, sendo ent o possível proceder ao 
  arranque.

INSTRUÇÕES DE USO PT
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Sinali a o de erros
Tabela 1: umera o dos rros

SINALIZAÇÃO
MOSTRADOR

CAUSA SOLUÇÃO

01 Cabos desligados, cabos em curto-circuito. Apertar correctamente as pin as e reiniciar o carregamento 
da bateria; (ver parágrafo Como se usa o carregador de
baterias”).

Bateria completamente em curto-circuito. A bateria pode ser defeituosa. Consultar o Centro de Assi-
stência de baterias mais pró imo.

02 Bateria avariada ou n o recuperável
o aceita corrente depois de 10h de recovery.

A bateria pode ser defeituosa. Consultar o Centro de Assi-
stência de baterias mais pró imo.

03 Sobreaquecimento interno do carregador de baterias
Sobrecarga do dispositivo

Remover qualquer objecto que esteja eventualmente a 
obstruir a área de ventila o do carregador de baterias ou
transferi-lo para uma zona mais fresca. sperar que o carre-
gador de baterias recomece automaticamente a funcionar.

04 rro de tens o. Regular a tens o do carregador de baterias para a tens o 
correspondente à da bateria (ver parágrafo Como usar o
carregador de baterias”).

Bateria com um ou mais elementos em curtocircuito. A bateria pode ser defeituosa. Consultar o Centro de Assi-
stência de baterias mais pró imo.

05 Bateria com tens o demasiado elevada em rela o à 
do carregador (está-se a tentar carregar uma bateria 
de 24 Volts com o carregador regulado para 12 Volts).

Regular a tens o do carregador de baterias para a tens o 
correspondente à da bateria. Reiniciar o carregamento da
bateria (ver parágrafo Como usar o carregador de baterias”).

06 Bateria de capacidade e cessiva.
unca se chega a atingir o m de carregamento.

Utilizar um carregador de baterias de capacidade superior.

07 e led
R V RS

As pin as dos condutores de saída n o est o
correctamente ligadas à bateria.

Apertar correctamente as pin as e reiniciar o carregamento 
da bateria; (ver parágrafo Como usar o carregador de 
baterias”).

08 Corrente de saída demasiado alta
Corrente acima do limite má imo.

Diminuir a corrente de saída quando estiver na modalidade 
manual.

ADVERTÊNCIAS  
• O carregador de baterias destina-se ao recarregamento de baterias chumbo-ácido. o o utilize para outros ns. o tente carregar 
  baterias de tipo n o recarregável. o carregue baterias congeladas.
• O uso deste aparelho n o é indicado a pessoas n o aptas (inslusas as crian as) sem uma supervis o.
• Manter afastado do alcance de crian as. ste aparelho n o deve ser utilizado como brinquedo.
• Use sempre óculos de protec o e afaste o rosto da bateria durante as opera es de liga o e desliga o.
• Durante o recarregamento da bateria pode ocorrer a emiss o de gases e plosivos, pelo que deve evitar a forma o de faíscas ou 
  chamas e abster-se de fumar.
• fectuar o carregamento em espa os convenientemente arejados e secos; evite a e posi o à chuva ou à neve.
• Certi que-se de que o carregador está desligado da rede antes de ligar ou desligar os cabos de carregamento à bateria.
• Durante o recarregamento n o coloque nunca o carregador em cima da bateria.
• O líquido contido no interior das baterias é corrosivo; em caso de contacto acidental do ácido com a pele ou com os olhos, en agúe 
  imediatamente com água e consulte um médico.
• O uso indevido do carregador de baterias ou a manipula o do circuito electrónico situado no interior do aparelho implicam a
  caducidade da garantia.
• m caso de dani ca o, o cabo de alimenta o do aparelho deve ser substituído por técnicos autorizados, uma vez que essa
  interven o requer a utiliza o de ferramentas especiais.
• As interven es de repara o e manuten o do aparelho só devem ser efectuadas por pessoal quali cado.
• Utilize o carregador de baterias só depois de ter lido atentamente o manual de instru es.

INSTRUÇÕES DE USO PT
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CARREGAMENTO
Carregamento de baterias ligadas ao ve c lo
1. Antes de iniciar o carregamento, veri que se o cabo de alimenta o está ligado à tomada de rede.
2. Identi que o pólo correspondente à terra do veículo, em geral ligada ao borne negativo.
3. Carregamento de uma bateria com borne negativo ligado à terra do veículo.
    • Ligue o condutor de saída com pin a vermelha ao pólo (+) posi ivo da bateria.
    • Ligue o condutor de saída com pin a negra à terra do veículo, afastado da bateria e do tubo do combustível.
4. Carregamento de una bateria com borne positivo ligado à terra do veículo:
    • Ligue o condutor de saída com pin a negra ao pólo (-) negativo da bateria.
    • Ligue o condutor de saída com pin a vermelha à terra do veículo, afastado da bateria e do tubo do combustível.
Carregamento de baterias n o ligadas a m ve c lo
1. Antes de iniciar o carregamento, veri que se o cabo de alimenta o está ligado à tomada de rede.
2. Ligue o condutor de saída com pin a vermelha ao pólo (+) posi ivo da bateria.
3. Ligue o condutor de saída com pin a negra ao pólo (-) negativo da bateria.
ATENÇÃO Assegure-se de que ambos os bornes dos condutores de saída est o devidamente em contacto com os respectivos 
terminais.
COMO USAR O CARREGADOR DE BATERIAS
1. Depois de ligar os cabos dos condutores de saída à bateria, ligue o cabo de alimenta o do aparelho às tomadas de rede, 
tendo o cuidado de veri car se a tens o corresponde à tens o nominal do carregador de baterias (230V-50Hz);nesta altura, 
o aparelho emite um sinal acústico durante 0,5 segundos e todos os L D de sinaliza o presentes no painel de comando se 
acendem durante dois segundos, mostrador digital visualiza ----”.
2. O carregador de baterias é con gurado na modalidade stand-by , por e emplo: L D O  aceso, L D Charge aceso, L D 
Wet aceso. O acendimento dos L D varia de acordo com o último programa memorizado. (Ver par. Memoriza o dos ciclos 
de carga”).
3. esta altura, com o carregador de baterias em stand-by”, introduzir os parâmetros de carregamento convenientes por meio 
das teclas presentes no painel de comando. Os parâmetros de carregamento escolhidos s o evidenciados pelo acendimento 
do L D correspondente.
Parâmetros de carregamento programáveis:
• Tecla F nction: de acordo o ciclo de trabalho, seleccionar: C arge  Start  S pply  Recovery.
• Tecla Set Capacity:
- Carga 4Ah – 450Ah (Manual): Suporta todas as baterias, desde um mínimo de 4Ah até um má imo de 450Ah. Possibilidade 
de regular a corrente de saída, desde 0 até ao má imo suportado pela modalidade de funcionamento em que o carregador de 
baterias se encontra.
- Carga 120Ah - 200 Ah: Suporta as baterias de 120Ah até 200Ah. Corrente de saída automaticamente regulada.
- Carga 80 Ah - 120 Ah: Suporta as baterias de 120Ah até 200Ah. Corrente de saída automaticamente regulada.
- Carga 30 Ah - 70 Ah: Suporta as baterias de 120Ah até 200Ah. Corrente de saída automaticamente regulada.
• Tecla Type: de acordo com a tecnologia usada na constru o da bateria, seleccionar: Wet, Agm / Spiral Cell
4. Depois de ter introduzido os parâmetros de carregamento, premir a tecla S AR /S OP para iniciar o carregamento da 
bateria. O acendimento dos L D S AR /S OP e CHARGI G indica que o carregamento está em curso; o mostrador indicará 
a corrente de carregamento e a tens o da bateria.
5. Durante o carregamento da bateria, o L D CHARGI G mantém-se aceso nas fases I” e U0”.
6. Quando se acende o L D FULL , a bateria está já carregada a 100%; a partir deste momento, o carregador de entra na fase 
de manuten o, monitorizando constantemente o estado de e ciência da bateria e mantendo-a sempre a um nível de carga 
perfeito. esta fase de carregamento o aparelho pode car ligado durante vários meses.
7. Se pretender concluir ou interromper a sess o de carregamento, siga as instru es para m de carregamento.

INSTRUÇÕES DE USO PT
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INTERRUPÇÃO VOLUNTÁRIA DO CICLO DE CARREGAMENTO
Se se quiser interromper o ciclo de recarregamento da bateria, basta premir a tecla S AR /S OP; o apagamento do L D corre-
spondente indica o m do ciclo de trabalho. esta altura é aconselhável desligar os condutores de saída dos bornes da bateria.

INTERRUPÇÃO DO CICLO DE CARREGAMENTO EM CASO DE INTERRUPÇÃO DA REDE DE ALIMENTAÇÃO
o caso de interrup es na rede de alimenta o de 230V, o carregador de baterias memoriza o ciclo de trabalho que se estava 

a efectuar, de modo a poder retomá-lo automaticamente quando for restabelecida a alimenta o a partir da rede de 230Volt. 
sta fun o é fundamental nos casos em que o carregador de baterias efectuar ciclos de carregamento na ausência de um 

operador; por e emplo, durante os ciclos de trabalho muito longos (cargas de manuten o) ou ciclos nocturnos (cargas que 
e ijam ciclos de carregamento diários).

FIM DE CARREGAMENTO
1. erminada o carregamento, desligue o cabo de alimenta o do carregador da tomada de rede.
2. Desligue o condutor de saída com pin a negra da terra do veículo ou do borne negativo (-) da bateria.
3. Desligue o condutor de saída com pin a vermelha do borne positivo (+) da bateria.

MANUTENÇÃO
Quando n o está a ser utilizado, o carregador de baterias deve ser conservado numa zona seca, para evitar a humidade 
zona. Para a limpeza do e terior do carregador de baterias, desligue o aparelho e use um pano macio.

CONDIÇÕES DE GARANTIA
1.O fabricante garante o bom funcionamento do produto durante um período de 12 meses a decorrer da data de aquisi o, 
data esta que aparece indicada norecibo scal emitido no ato da venda pelo vendedor.
2. A garantia prevê a repara o ou a substitui o gratuita dos componentes do aparelho reconhecidos pela empresa como 
defeituosos por fabrica o ou pelanatureza de seus materiais.
3. Os inconvenientes resultantes de negligências, má utiliza o, altera o do aparelho fazem com que a garantia venha a 
caducar.
4. A garantia pode caducar também quando a repara o do aparelho é con ada a pessoas n o quali cadas e n o autoriza-
das pelo fabricante.
5. Os erros na cone o com a rede, a falta de correspondência entre a tens o de alimenta o e a tens o nominal indicada 
na placa do aparelho e as varia es detens o na linha ocasionadas por agentes e ternos como raios ou outros eventos, tem 
como consequência o anula o da garantia.
6. O certi cado de garantia será válido somente quando acompanhado por um recibo scal ou pela guia de entrega.
7. Recusamos toda e qualquer responsabilidade por quaisquer danos directos ou indirectos de qualquer natureza causados a 
pessoas ou a coisas resultantes douso ou da interrup o do uso do aparelho.

PROTECÇÃO DO AMBIENTE

Pb

ste equipamento apresenta o símbolo de reciclagem. Isto signi ca que, no m da sua vida útil, os 
vários componentes dever o ser eliminados separadamente nos locais de recolha apropriados e nun-
ca juntamente com os resíduos domésticos normais. Um benefício para o ambiente com vantagens 
para todos.

INSTRUÇÕES DE USO PT
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Ver li er-leds
Op het controlepaneel zijn er in totaal 15 leds met de volgende functies:
• 4 leds m.b.t. de acc toestand met de volgende betekenis:
 - Full: de accu is volgeladen en bevindt zich in onderhoudslading
 - Charging (Lad en): de accu is aan het laden
 - Fault: de accu is beschadigd
 - Reverse: de polariteit is omgekeerd
• 1 led m.b.t. de toestand van de acc lader: "led ON"  geeft aan of het toestel is ingeschakeld (BLAUW).
• 1 led m.b.t. de bedri stoestand  meldt of de lader erkt volgend de gekozen erk ijze. Is verbonden met de
  start/stop-toets (G L van kleur).
• 3 leds m.b.t. de bedri stoestand "F nction": Charge, Start of Supply (G L van kleur)
• 4 leds m.b.t. de capaciteit van de acc  "Set Capacity". Ze orden in het volgende hoofdstuk beschreven
  (G L van kleur).
• 2 leds m.b.t. et type acc  "Battery Type". Ze orden beschreven in het volgende hoofdstuk (G L van kleur).

Toetsen voor de selectie van de wer wi en
r zijn in totaal 4 toetsen voorzien:

• Start / Stop: start of stopt de voeding in de gekozen erk ijze.
• F nction: selectie van de erk ijze.
• Set Capacity: selectie van de accucapaciteit.
• Battery Type: selectie van het type te laden accu.
• A/V (display): selectie van at op het display moet orden eergegeven.

Digitaal display
Toets ''A/V''
De keuzetoets ”A/V” maakt het mogelijk om op het display de spanning en de stroom eer te geven, of om de taal te ijzigen 
van de berichten die op het display orden eergegeven. Door op de toets A/V te drukken, ordt de stroom A i.p.v. de span-
ning U eergegeven en vervolgens het taalmenu Lingua/taal . aargelang van de gekozen taal ordt de tekst ''LI GUA  
I ALIA O  vervangen door de overeenkomstige taal.
Wi iging van de taal van de beric ten
Door lang op de toets A/V” te drukken anneer op het display de tekst LI GUA  I ALIA O” ordt eergegeven, komt 
u in de taalkeuzemodus. De standaardtaal is Italiaans; om door het taalkeuzemenu te lopen, volstaat het op de toets A/V” 
te drukken naast het display om onmiddellijk de eergegeven taal te veranderen. De volgende talen orden ondersteund:
      •     Italian
      •     nglish

a de ge enste taal gekozen te hebben, dient u het menu verlaten door de toets A/V enkele seconden ingedrukt te houden.

Model: 12/24V  C arge 4A -4 A
CONTROLEPANEEL
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A) Wer wi en: F nction
lke erk ijze is geschikt voor 12 V- en 24 V-accu’s.

C arge
Werk ijze accu laden. Bestaat uit de volgende 7 laadfasen:
• FASE 1:  Analyse 1. Als de accuspanning lager is dan 10,5 V, gaat de lader over naar de volgende Analyse. Spanningen onder 5 V 
  doen het toestel naar de stand-by-modus terugkeren.
• FASE 2:  Analyse 2. (van een gesulfateerde accu). Op het display isselt A ALISI” (Analyse) met de eergave van de
  ogenblikkelijke spanning of stroom. a deze fase komt de lader of el direct in de laadcyclus of geegt aan dat de accu moet 
  orden geregenereerd door de tekst BA RIASOLFA A A” (G SULFA RD  ACCU) eer te geven. 
• FASE 3: Desulfateren. Gepulseerde spanning om de sulfatering van de accu te voorkomen.
• FASE 4: Geregelde stroom. Laadt de accu tot op de ingestelde ma imumspanning.
• FASE : Analyse 3. (kortgesloten elementen). Controleert of de accu kortgesloten of beschadigde elementen bevat en meldt een 
  eventuele fout.
• FASE 6: Diepladen. Middelste laadcyclus.
• FASE 7: Constante spanning. Houdt de accu op de eindlaadspanning.
• FASE 8: Analyse 4. Controleert of de accu kortgesloten of beschadigde elementen bevat en meldt een eventuele fout.
• FASE 9: Druppelladen. Houdt de accu op een spanning van 13,8 V (W ) A  ACCU  of 13,5 V (AGM/SPIRAL C LL)
• FASE 1 : Analyse 5. Controleert of de accu kortgesloten of beschadigde elementen bevat en meldt een eventuele fout.
• FASE 11: Cyclus met gepulseerde stroom. Cyclus die de normale levenscyclus van de accu simuleert.

Start
Werk ijze om een voertuig met een ontladen accu te starten:
• FASE 1: Accu-analyse. De Start -led op het toestel knippert.
• FASE 2: Snelladen. Komt in deze fase als de Start”-led constant brandt. Legt de eindlaadspanning op voor het gekozen accutype, 
  met de voor de start”-fase bepaalde stroombeperking.
• FASE 3: Boost van de motor. Wanneer de acculader detecteert dat men probeert de motor te starten, gaat hij over naar de volgende 
  fase. Als een accuspanning van meer dan 13,5 V ordt gemeten, ordt op het display vóór de volgende fase ook S AR ” 
  als lopende tekst eergegeven.
• FASE 4: Boost. Als op het display de lopende tekst S AR ” ordt eergeven, dan erkt de acculader op ma imum vermogen.

S pply
Werk ijze hulpvoeding voor het programmeren van voertuigen . Hierbij ordt geen enkele van de laadfasen uitgevoerd, maar erkt het 
toestel louter als gestabiliseerde voeding op de nominale accuspanning. Het doel is e tra stroom te leveren aan de accu om de ontlading 
ervan te vermijden tijdens be erkingen die gedurende korte of langere periodes energie vergen.  

Recovery
Werk ijze om gesulfateerde accu’s te regenereren. oegankelijk door lang te drukken op de Function”-toets. Op het scherm isselt de 
tekst R COV R  met de eergave van de ogenblikkelijk gemeten spanning of stroom; gedurende deze fase knippert de Charge”-led.
De acculader voert een speciale laadcyclus uit aarin hogere spanningen dan gemiddeld orden aangelegd om te proberen de accu 
te regenereren. In deze erk ijze orden tijdens de laadcyclus geen foutberichten eergegeven, maar ordt na a oop gemeld of de 
accu al dan niet gegenereerd erd op basis van de gemeten spanning en de opgenomen stroom. De erk ijze bestaat u de hieronder 
beschreven 6 laadfasen:
• FASE 1: Analyse 1. Spanningen onder 2 V veroorzaken het terugkeren in stand-by van het toestel.
• FASE 2: Desulfateren. Gepulseerde spanning om de sulfatering van de accu te voorkomen.
• FASE 3: Geregelde stroom. Laadt de accu tot op de ingestelde ma imumspanning.
• FASE 4: Diepladen. Middelste laadcyclus.
• FASE : Hoge spanning. Houdt de accu op een hoge spanning gedurende 2 uur om te proberen het sulfaat in de accu uiteen te laten 
  vallen (om deze te regenereren).
• FASE 6: Analyse 2. Controle of de accu geregenereerd is.
AANDACHT: wegens de oge spanningen die ic  ged rende de e laadcycl s voordoen  moet et regenereren gebe ren met 
een van et voert ig ont oppelde acc . Regenereren met aangesloten acc  an de ele tronica aan boord van et voert ig 
besc adigen.

FUNCTIES EN WERKWIJZEN VAN DE ACCULADER
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B) Laadwi e: Set Capacity
Vooraf ingestelde laadbereiken voor het kiezen van de aangesloten accu, of voor ervaren gebruikers voor het manueel instellen 
van de uitgaande stroom, in % van de ma imaal op te ekken stroom in de momenteel gebruikte erk ijze van de acculader 
met Manual Current Setting”. Meer bepaald:
•  C arge: instelbereik
•  Start: instelbare laadbereiken
•  S pply: niet instelbaar, de uitgangsstroom ordt automatisch geregeld
C arge 4A   4 A  (Man eel)
Voor alle accu’s van minstens 4 Ah tot ma . 450 Ah. Mogelijkheid om de uitgangsstroom te regelen van 0 tot het toegestane 
ma imum door de erk ijzen aarin de acculader zich bevindt.
C arge 12 A  - 2  A
Voor accu’s van 120 tot 200 Ah. Automatisch geregelde uitgangstroom.
C arge 8  A  - 12  A
Voor accu’s van 80 tot 120 Ah. Automatisch geregelde uitgangstroom.
C arge 3  A  - 7  A
Voor accu’s van 30 tot 70 Ah. Automatisch geregelde uitgangstroom.

C) Onderste nde acc ’s: Battery Type
Wet
Accu’s met zuur als elektrolyt.
Agm-Spiral Cell
Agm-accu’s met vlakke of spiraalvormige platen, type Optima.
Opslag in et ge e gen van de instellingen
Het toestel slaat de instellingen via het controlepaneel op. Bij een toevallige of be uste onderbreking van de
voeding, zal de acculader op het moment van de inschakeling starten met de laatste in het geheugen opgeslagen
instellingen, ook die van de ''Start / Stop''-status.
Acc analyse

a de interne analyses van de erk ijzen, kunnen fouten gemeld orden:
• Acc  besc adigd: De ''Fault''-led gaat branden en de ''Start / Stop''-led dooft; de lader gaat naar Stand-By, op het display 
  verschijnt de tekst '' rr '' aarbij ' ' het nummer is van de oorzaak van de fout (zie tabel 1). enmalig akoestisch signaal van 
  t ee seconden. 
• Ver eerde polariteit: de led ''Reverse'' gaat branden, op het display ordt '' rr7'' eergegeven en er eerklinkt gedurende 
  2 seconden een akoestisch signaal.
• De analyse ase in ''C arge'' begint: op het scherm verschijnt het oord ''A ALISI'' lopend op het scherm, afge isseld met 
  de eergave van de huidige gemeten stroom of spanning, de led die overeenstemt met de functie blijft knipperen tot de 
  analyse is afgelopen. Als de accu in goede staat is, blijft de led constant branden, anders ordt de tekst BA RIA-SOLFA A A
  lopend op het scherm eergegeven, samen met een onderbroken akoestisch signaal.
• Analyse ase in ''Start'': in de functie voorbereidende analyse in ''Start'' knippert de led van deze erk ijze totdat een stroom 
  opgenomen ordt boven de minimumdrempel, aarna de led constant blijft branden en vervolgens voortgegaan ordt met 
  de startprocedure.
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Fo tmeldingen
Tabel 1: Opsomming van de fouten

MELDING
DISPLAY

OORZAAK OPLOSSING

01 Kabels losgekoppeld of in kortsluiting. Positioneer de tangen correct en hervat de lading van de 
accu; (zie de paragraaf Gebruik van de acculader”).

Accu volledig in kortsluiting. De accu is mogelijk defect. Raadpleeg de dichtstbijzijnde 
klantendienst.

02 Accu defect of niet te regenereren a 10 uur regene-
reren ordt geen stroom opgenomen.

De accu is mogelijk defect. Raadpleeg de dichtstbijzijnde 
klantendienst.

03 Interne oververhitting van de acculader
Overbelasting van het toestel.

Ver ijder eventuele voor erpen die de ventilatie van de ac-
culader afdekken of verplaats de acculader naar een frissere
zone. Wacht tot de acculader automatisch start.

04 Spanning fout. Stel opnieu  de spanning in die overeenkomt met de 
spanning van de accu. Herneem de lading van de accu (zie 
de paragraaf Gebruik van de acculader”).

Accu met een of meer elementen in kortsluiting. De accu is mogelijk defect. Raadpleeg de dichtstbijzijnde 
Klantendienst.

05 Accu met te hoge spanning ten opzichte van de 
instelling. (Men probeert een accu van 24 Volt op te 
laden met de acculader ingesteld op 12 Volt).

Stel opnieu  de spanning in die overeenkomt met de 
spanning van de accu. Hervat de lading van de accu (zie de 
paragraaf Gebruik van de acculader”).

06 Accu met te grote capaciteit
Het einde van de laadcyclus ordt nooit bereikt.

Gebruik een acculader met een groter laadvermogen.

07 e led
R V RS

De tangen van de aangesloten kabels zijn verkeerd
aan de accu gekoppeld.

Positioneer de tangen correct en hervat de lading van de 
accu; (zie de paragraaf Gebruik van de acculader”).

08 e hoge eindstroom
Stroom boven de ma imumlimiet

Verminder de eindlaadstroom in
handbediening.

WAARSCHUWINGEN  
• De acculader is bestemd voor het laden van zuurloodaccu’s. Gebruik hem niet voor andere doeleinden. Laad geen accu’s op die niet 
  van het heroplaadbare type zijn. Laad geen bevroren accu’s op.
• Dit apparaat mag niet zonder toezicht gebruikt orden door personen die daar niet toe in staat zijn (dit geldt ook voor kinderen).
• Buiten bereik van kinderen houden. Dit apparaat mag niet als speelgoed gebruikt orden.
• Draag altijd een veiligheidsbril en kom met het gezicht niet te dicht bij de accu tijdens het aansluiten en loskoppelen.
• ijdens het opladen van de accu kan e plosief gas vrijkomen. Vermijd dus dat vonken of vlammen ontstaan en rook niet.
• Laad op in een goed verluchte en droge omgeving: niet blootstellen aan regen of sneeu .
• Zorg ervoor dat de acculader losgekoppeld is van het net vooraleer de laadkabels aan te sluiten op of los te koppelen van de accu.
• ijdens het laden mag de acculader niet op de accu geplaatst orden.
• De vloeistof in de accu’s is bijtend. Bij een accidenteel contact van het zuur met de huid of de ogen, onmiddellijk spoelen met ater en 
  een arts raadplegen.
• en oneigenlijk gebruik van de acculader, of het knoeien aan het intern elektronisch circuit van het apparaat, zal de garantie doen 
  vervallen.
• In geval van beschadiging, moet het voedingssnoer van het apparaat vervangen orden door geautoriseerde technici, omdat hier 
  speciaal gereedschap voor nodig is.
• Reparaties of onderhouds erkzaamheden aan het apparaat orden alleen door gek ali ceerd personeel uitgevoerd.
• Gebruik de acculader alleen na de handleiding aandachtig gelezen te hebben.
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LADEN
Opladen van acc en aangesloten op et voert ig
1. Controleer eerst of het voedingssnoer losgekoppeld is van het stopcontact.
2. Zoek de pool die overeenkomt met de massa van het voertuig; meestal is die aangesloten op de negatieve klem.
3. Opladen van een accu met de negatieve klem aangesloten op de massa van het voertuig.
    • Sluit de uitgangsgeleider met de rode tang aan op de positieve (+) accuklem.
    • Sluit de uitgangsgeleider met de z arte tang aan op de massa van het voertuig, ver van de accu en het brandstofkanaal.
4. Opladen van een accu met de positieve klem aangesloten op de massa van het voertuig:
    • Sluit de uitgangsgeleider met de z arte tang aan op de negatieve (-) accuklem.
    • Sluit de uitgangsgeleider met de rode tang aan op de massa van het voertuig, ver van de accu en het brandstofkanaal.
Opladen van acc ’s niet-aangesloten op et voert ig
1. Controleer eerst of het voedingssnoer losgekoppeld is van het stopcontact.
2. Sluit de uitgangsgeleider met de rode tang aan op de positieve (+) accuklem.
3. Sluit de uitgangsgeleider met de z arte tang aan op de negatieve (-) accuklem.
OPGELET Zorg ervoor dat beide klemmen van de aangesloten kabels een goed contact hebben met hun
respectievelijke klemmen.

HET GEBRUIK VAN DE ACCULADER
1. Zodra de kabels van de aangesloten kabels aangesloten zijn op de accu, ordt het voedingssnoer van het apparaat aan-
gesloten op het stopcontact. Zorg ervoor dat de spanning overeenkomt met de nominale spanning van de acculader (230V-
50Hz); het apparaat geeft nu een geluid af gedurende 0,5 seconde en alle leds vooraan op het bedieningspaneel lichten t ee 
seconden lang op, digitale display ----”.
2. De acculader ordt gecon gureerd in de modaliteit stand-by”, bijvoorbeeld: led O  aan, led Charge aan, led Wet aan. De 
oplichting van de leds varieert naargelang het laatste gememoriseerde programma. (Zie par. Memorisatie laadcycli”).
3. Met de acculader in de modaliteit stand-by”, kunnen de laadparameters ingesteld orden naargelang het type van te 
laden accu, aan de hand van de toetsen op het bedieningspaneel. De gekozen laadparameters orden aangegeven door het 
oplichten van de overeenkomstige led.

Instelbare laadparameters:
• Toets F nction: naargelang de erkcyclus: C arge  Start  S pply  Recovery.
• Toets F nction:
- Charge 4Ah – 450Ah (Manueel): Voor alle accu’s van minstens 4 Ah tot ma . 450 Ah. Mogelijkheid om de uitgangsstroom te 
  regelen van 0 tot het toegestane ma imum door de erk ijzen aarin de acculader zich bevindt.
- Charge 120Ah - 200 Ah: Voor accu’s van 120 tot 200 Ah. Automatisch geregelde uitgangstroom.
- Charge 80 Ah - 120 Ah: Voor accu’s van 80 tot 120 Ah. Automatisch geregelde uitgangstroom.
- Charge 30 Ah - 70 Ah: Voor accu’s van 30 tot 70 Ah. Automatisch geregelde uitgangstroom.
• Toets Type: naargelang de constructieve technologie van de accu, selecteer: Wet, Agm / Spiral Cell
4. a de instelling van de laadparameters, druk op de toets S AR /S OP om de accu te beginnen opladen. de oplichting van de 
leds S AR /S OP en CHARGI G geven aan dat de lading aan de gang is; de display ijst op de laadstroom en de spanning 
van de accu.
5. ijdens het laden van de accu zal de led CHARGI G in de fasen I” en U0” blijven branden.
6. Bij het oplichten van de led FULL is de accu 100% geladen; nu schakelt de acculader over op de modaliteit instandhouding 
en ordt de staat van ef ci ntie van de accu constant gemonitoreerd, zodat die altijd een optimaal ladingsniveau behoudt. In 
deze fase van de lading mag het apparaat gedurende meerdere maanden aangekoppeld blijven.
7. Als men de laadsessie ilt afsluiten of onderbreken, volg de instructies voor het einde van de lading.
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BEWUSTE ONDERBREKING VAN DE LAADCYCLUS
Indien men de laadcyclus van de accu ilt onderbreken, volstaat het te drukken op de toets S AR /S OP (2); het doven van de 
led betekent dat de erkcyclus afgelopen is. Het is nu aangeraden de aangesloten kabels los te koppelen van de accuklemmen.

ONDERBREKING VAN DE LAADCYCLUS IN GEVAL VAN ONDERBREKING VAN DE NETVOEDING
In geval van onderbrekingen van de het 230V-net memoriseert de acculader de lopende erkcyclus om hem automatisch te 
kunnen hervatten bij de terugkeer van de voeding 230Volt. Deze functie is van fundamenteel belang anneer de acculader 
laadcycli uitvoert in af ezigheid van de operator; bijvoorbeeld tijdens heel lange erkcycli (instandhoudingsladingen) of nachte-
lijke cycli (ladingen voor voertuigen die dagelijks opgeladen moeten orden).

EINDE LADING
1. a het laden ordt het voedingssnoer van de acculader uit het stopcontact gehaald.
2. Koppel de uitgangsgeleider met de z arte tang van de massa van het voertuig of de negatieve (-) accuklem los.
3. Koppel de uitgangsgeleider met de rode tang los van de positieve (+) accuklem.

ONDERHOUD
Wanneer de acculader niet gebruikt ordt, moet hij be aard orden op een droge plaats, om hem te beschermen tegen vocht. 
Voor de reiniging van de buitenkant van de acculader, ordt het apparaat losgekoppeld en ordt gebruik gemaakt van een 
zachte doek.

GARANTIEVOORWAARDEN
1. De fabrikant garandeert de goede erking van het produkt voor een periode van 12 maanden na de datum van aankoop, die 
aangeduid is op het betalingsbe ijsdat op het ogenblik van de aankoop door de verkoper afgeleverd erd.
2. De garantie voorziet de kostenloze reparatie of vervanging van de onderdelen van het toestel die door de rma erkend 

orden als defect door verkeerdefabricatie of door de aard van de materialen.
3. De problemen die voortkomen uit ver aarlozing, onjuist gebruik of verkeerde behandeling van het toestel leiden tot het 
vervallen van de garantie.
4. De garantie vervalt eveneens indien de repara ie van het toestel uitgevoerd ordt door niet gek ali ceerd personeel en 
zonder toestemming van de fabrikant.
5. en verkeerde verbinding aan het net, een toevoerspanning die niet overeenstemt met de nominale aarde op het plaatje 
van het toestel en spanningsschommelingenop de lijn die veroorzaakt zijn door e terne elementen, bliksem of andere, leiden 
tot het vervallen van de garantie.
6. Het garantiecerti caat is enkel geldig indien het vergezeld is van het scaal betalingsbe ijs of document van levering.
7. Alle verant oordelijkheid voor alle directe of indirecte schade van eender elke aard aan personen of zaken ten gevolge van 
het gebruik of het stopzetten vanhet gebruik van het toestel ordt afge ezen.

MILIEUBESCHERMING

Pb

Deze apparatuur bevat het recyclingsymbool. Dit betekent dat het na a oop van de levensduur afzon-
derlijk ver erkt moet orden na inzameling op een passende afvalverzamelplaats en niet samen met 
ge oon huishoudelijk afval mag orden eggegooid. Dit is zo el gunstig voor het milieu als voor de 
maatschappij.



46

 
INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Sygnali ac a diodowa
a panelu przednim znajduje si  cznie 15 diod, maj cych na celu:

• 4 diody stan  a m latora  sygnalizuj :
 - Full: akumulator jest na ado any, i jest  stanie podtrzymy ania
 - Charging: ado anie akumulatora jest  toku
 - Fault: akumulator jest uszkodzony
 - Reverse: od rócenie bieguno o ci
• 1 dioda stan  prostowni a led ON  skazuje, czy jest czony (kolor niebieski).
• 1 dioda stan  d ia ania  skazuje, czy ado anie nast puje  ybranym trybie. Po i zana z przyciskiem Start/Stop. 
  (Kolor ).
• 3 diody tryb  pracy F nction : Charge, Start lub Supply  (Kolor )
• 4 diody ws a ce po emno  a m latora Set Capacity  opisane  nast pnym rozdziale (Kolor L ).
• 2 diody ws a ce typ a m latora Battery Type  opisane  nast pnym rozdziale (Kolor L ).
Pr ycis i wybor  tryb  d ia ania
Prz idziane s   sumie 4 przyciski:
• Start / Stop: uruchamia lub zatrzymuje ado anie  ybranym trybie.
• F nction: ybór trybu pracy.
• Set Capacity: ybra  pojemno  akumulatora.
• Battery Type: ybra  typ akumulatora do ado ania.
• A/V (display): ybra  co y ietla  na y ietlaczu.
Cy rowy wy wietlac
Pr ycis  ''A/V''
Przycisk yboru A/V  umo li ia y ietlanie na y ietlaczu napi cia i pr du oraz poz ala zmieni  j zyk y ietlanych 
na y ietlaczu komunikató . aciskaj c przycisk A/V przechodzi si  od y ietlania napi cia U, pr du A, do menu zyk , 
gdzie poja ia si  napis LI GUA  I ALIA O  (j zyk oski), lub  innych j zykach  zale no ci od yboru.
Zmiana J y a om ni at w

aciskaj c i przytrzymuj c przycisk A/V”, gdy na ekranie y ietlany jest napis LI GUA  I ALIA O” (j zyk oski) pr-
zechodzi si  do trybu yboru j zyka. Urz dzenie usta ione jest domy lnie na j zyk oski; aby prze ija  menu j zyko e 

ystarczy nacisn  przycisk A/V” obok y ietlacza i y ietlany j zyk zmieni si  natychmiast. Prze idziane s  nast puj ce 
jezyki:
      •     oski
      •     angielski
Po usta ieniu j zyka, aby yj  z menu nacisn  i przytrzyma  przez kilka sekund przycisk A/V.

Model: 12/24V  C arge 4A -4 A
PANEL STEROWANIA
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A) Tryb pacy: F nction
Ka dy tryb obs uguje akumulatory o napi ciu 12V i 24V.
C arge

ryb ado ania akumulatora. Prze iduje 7 faz ado ania, jak opisano poni ej:
• FAZA 1:  Analiza1. e eli akumulator ma napi cie mniejsze ni  10,5V, przechodzi do nast pnej analizy. api cia poni ej 5V 
  po oduj  po rót urz dzenia do trybu stand-by.
• FAZA 2:  Analiza 2. (akumulatora zasiarczonego). apis A ALISI  (analiza) na y ietlaczu ukazuje si  na przemian z 
  y ietlaniem ch ilo ego napi cia lub pr du. Po tej fazie przechodzi bezpo rednio do cyklu ado ania lub informuje, e 
  akumulator musi by  poddany regeneracji, y ietlaj c komunikat BA RIA-SOLFA A A  (akumulator zasiarczony). 
• FAZA 3: Odsiarczanie. api cie impulso e,  celu unikni cia zasiarczenia akumulatora.
• FAZA 4: Pr d kontrolo any. ado anie akumulator, a  do usta ionej arto ci.
• FAZA : Analiza 3. (elementy  z arciu). Spra dza, czy akumulator ma elementy  z arciu lub jest uszkodzony, sygnalizuje
  e entualny b d.
• FAZA 6: G bokie ado anie. Centralny cykl ado ania.
• FAZA 7: api cie sta e. Utrzymuje akumulator  napi ciu yst puj cym na koniec ado ania.
• FAZA 8: Analiza 4. Spra dza, czy akumulator ma elementy  z arciu lub jest uszkodzony, sygnalizuje e entualny b d.
• FAZA 9: ado anie rezer o e. Podtrzymuje akumulator  napi ciu 13,8V (W ) lub 13,5V (AGM/SPIRAL C LL).
• FAZA 1 : Analiza 5. Spra dza, czy akumulator ma elementy  z arciu lub jest uszkodzony, sygnalizuje e entualny b d.
• FAZA 11: Cykl pr dem t tni cym. Cykl, który symuluje normalny cykl ycia akumulatora.

Start
ryb uruchamiania pojazdu z roz ado anym akumulatorem. Sk ada si  z nast puj cych faz:

• FAZA 1: Analiza akumulatora. a urz dzeniu ida  migaj c  diod  Start .
• FAZA 2: Szybkie ado anie. Przechodzi do tej fazy, je eli dioda Start  ieci sta ym iat em Wymagane jest napi cie ko co e 
  ado ania ybranego typu akumulatora, z limitem pr du okre lonym dla fazy start .
• FAZA 3: Boost silnika. Gdy prosto nik ykry a prób  uruchomienia silnika, przechodzi do nast pnej fazy.  e li napi cie
  akumulatora ynosi po y ej 13,5 V, zostanie y ietlony napis S AR  na y ietlaczu, na et przed kolejn  faz .
• FAZA 4: Boost. a y ietlaczu poja i si  przesu aj cy napis S AR , prosto nik ma maksymaln  moc.
S pply

ryb Zasilacza sparcie podczas programo ania pojazdu. ryb ten nie prze iduje adnych faz ado ania, jest z yk ym zasilaczem 
ustabilizo anym na znamiono e napi cie akumulatora. ego celem jest zape nienie pr du sparcia dla akumulatora, aby zapobiec 
jego roz ado aniu podczas operacji, które ymagaj  energii na krótki lub d ugi okres. 
Recovery

ryb regeneracji dla zasiarczonych akumulatoró  dost pny jest przez d u sze naci ni cie przycisku Function . a ekranie y ietla 
si  napis R COV R  na przemian z arto ci  ch ilo ego napi cia lub pr du,  czasie tej fazy dioda Charge  miga.
ado arka ykona specjalny cykl ado ania,  którym s  zostan  ymuszone napi cia po y ej redniej staraj c si   ten sposób 

odzyska  akumulator. ryb ten nie prze iduje komunikató  o b dach podczas cyklu ado ania, sygnalizo any jest ynik ko co y, czy 
bateria zosta a odzyskana czy nie,  zale no ci od napi cia i poboru pr du. ryb ado ania na 6 faz, opisanych poni ej:
• FAZA 1: Analiza 1. api cia poni ej 2V po oduj  po rót urz dzenia do trybu stand-by.
• FAZA 2: Odsiarczanie. api cie impulso e  celu unikni cia zasiarczenia akumulatora.
• FAZA 3: Pr d kontrolo any. ado anie akumulatora, a  do usta ionej arto ci.
• FAZA 4: G bokie ado anie. Cykl centralnego ado ania.
• FAZA : Wysokie napi cie. Utrzymuje akumulator na ysokim napi ciu przez 2 godz staraj c si  spo odo a  rozk ad siarczanu  
  akumulatorze.
• FAZA 6: Analiza 2. Spra dza, czy akumulator zosta  odzyskany.
UWAGA: e w gl d  na wyso ie napi cie osi gane podc as tego cy l  adowania  nale y wy onywa  od ys iwanie  a m -
latorem od c onym od po a d . Od ys   pod c onym do po a d  a m latorem mo e spowodowa  s od enie ele troni i 
po adowe .

FUNKCJE PROSTOWNIKA I TRYBY PRACY
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B) Tryb adowania: Set Capacity
Przedzia y ado ania ustalone dla yboru pod czonego akumulatora, lub dla do iadczonych u ytko nikó  Manual Current 
Setting , usta ienie r czne pr du yj cio ego, procento o  stosunku do maksymalnie dopuszczalnego  trybie pracy,  
którym znajduje si  prosto nik. W szczególno ci:
•  C arge: przedzia  ado ania usta ialnego
•  Start: przedzia  ado ania usta ialnego
•  S pply: nie mo na usta i , pr d yj cio y regulo any automatycznie
C arge 4A   4 A  (R c ne)
Obs uguje szystkie akumulatory od minimum 4Ah do maksymalnie 450Ah. Mo li o  regulo ania pr du yj cio ego, od 0 
do arto ci maksymalnej, dopuszczalnej przez tryb pracy  jakim znajduje si  prosto nik.
C arge 12 A  - 2  A
Obs uguje akumulatory od 120Ah do 200Ah. Pr d yj cio y regulo any automatycznie.
C arge 8  A  - 12  A
Obs uguje akumulatory od 80Ah do 120Ah. Pr d yj cio y regulo any automatycznie.
C arge 3  A  - 7  A
Obs uguje akumulatory od 30Ah do 70Ah. Pr d yj cio y regulo any automatycznie.

C) Obs giwane a m latory: Battery Type
Wet
Akumulatory z elektrolitem k aso ym.
Agm-Spiral Cell
Akumulatory na bazie p askiej p yty AGM lub akumulatory spiralne typu Optima.
Zapami tywanie stawie
Urz dzenie ykonuje zapami ty anie usta ie  na przednim panelu. W razie przypadko ego lub dobro olnego przer a-
nia mocy,  momencie pono nego czenia, prosto nik do ado arka uruchamia si  z ostatnimi zapisanymi usta ieniami, 
ró nie  stanu Start / Stop .
Anali a a m latora
Analizy  trybach pracy mog  by  zako czone przekazy aniem niektórych b dó :
• A m lator s od ony: za ieci si  dioda Fault  i zga nie dioda Start / Stop , przechodzi do stanu Stand-By, na 
  y ietlaczu poja i si  napis  rr , gdzie  oznacza numer odpo iadaj cy przyczynie b du (patrz tabela 1). Pojedynczy 
  sygna  d i ko y przez d ie sekundy. 
• Odwr cenie bieg nowo ci: za ieci si  dioda Reverse  i poja i si  na y ietlaczu rr7  z sygnalizacj  d i ko  
  przez d ie sekundy.
• Fa a anali y w "C arge": na y ietlaczu poja ia si  prze ijany napis A ALISI  na przemian z y ietlaniem bie cego 
  pomiaru napi cia lub pr du, odpo iadaj ca funkcji dioda pozostaje migaj ca do czasu zako czenia analizy. e li akumulator 
  jest  dobrym stanie, iecenie diody zmienia si  na sta e, inaczej, poja ia si  prze ijany na y ietlaczu napis
  BA RIA-SOLFA A A  (akumulator zasiarczony) z przery anym sygna em akustycznym.
• Fa a anali y w "Start":  zale no ci od st pnej analizy  Start  dioda L D tego trybu miga, dopóki nie zostanie ykryty 
  pobór pr du po y ej minimalnego progu, po czym dioda ieci si  stale i mo na przyst pi  do rozruchu.

INSTRUKCJA OBSLUGI PL
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Sygnali ac a b d w
Tabela 1: umeracja b dó

OZNACZENIE NA 
WY WIETLACZU

PRZYCZYNA RODEK ZARADCZY

01 Od czone prze ody, z arcie  prze odach. Umie ci  zaciski  sposób popra ny i przy róci  ado anie 
akumulatora (patrz paragraf ak u y a si  prosto nika do 
ado ania akumulatoró ).

Ca ko ite z arcie akumulatora. Akumulator mo e by  adli y. Skonsulto a  si  z 
najbli szym Centrum Ser iso ym akumulatora.

02 Akumulator zepsuty lub nie daj cy si  na ado a
ie akceptuje pr du po 10 godz odzysku.

Akumulator mo e by  adli y. Skonsulto a  si  z 
najbli szym Centrum Ser iso ym akumulatora.

03 Przegrzanie e n trzne prosto nika
Przeci enie urz dzenia.

Usun  e entualne przedmioty, które uniemo li iaj  
entylacj  prosto nika lub przenie  go  ch odniejsze 

miejsce. Poczeka  do momentu, a  prosto nik auto-
matycznie rozpocznie pono ne ado anie.

04 B d napi cia. Pono nie usta i   napi cie odpo iadaj ce akumulatoro i. 
Wzno i  ado anie akumulatora (patrz paragraf ak u y a 
si  prosto nika do ado ania akumulatoró ).

Z arcie jednego lub i cej elementó  akumulatora. Akumulator mo e by  adli y. Skonsulto a  si  z 
najbli szym Centrum Ser iso ym akumulatora.

05 api cie akumulatora zbyt ysokie  stosunku do 
tego usta ionego. (Usi uje si  ado a  akumulator 24 
Volt z prosto nikiem usta ionym na 12 Volt).

Pono nie usta i   napi cie odpo iadaj ce akumulatoro i. 
Przy róci  ado anie akumulatora (patrz paragraf ak 
u y a si  prosto nika do ado ania akumulatoró ).

06 Akumulator o zbyt du ej ado no ci
igdy nie osi gnie si  ko ca ado ania.

U y  prosto nika o i kszej zdolno ci do ado czej.

07 i dioda
R V RS

Zaciski prze odó  yj cio ych s  nie a ci ie 
pod czone do zaciskó  akumulatora.

Umie ci  zaciski  sposób popra ny i przy róci  ado anie 
akumulatora (patrz paragraf ak u y a si  prosto nika do 
ado ania akumulatoró ).

08 Pr d yj cio y jest zbyt ysoki
Pr d po y ej maksymalnej granicy

Zmniejszy  pr d yj cio y podczas pracy  trybie r cznym.

OSTRZE ENIA
• Prosto nik przeznaczony jest do ado ania k aso ych akumulatoró  o o io ych.  ie nale y u y a  go do innych celó . ie 
  ado a  baterii, które nie s  przystoso ane do pono nego ado ania. ie ado a  akumulatoró  zamro onych.
• Urz dzenia nie jest przeznaczone do stoso ania przez osoby (  tym dzieci) niepe nospra ne bez nadzoru.
• Przecho y a   miejscu niedost pnym dla dzieci. Urz dzenie nie mo e by  u y ane jako zaba ka.
• Zak ada  za sze okulary ochronne i oddala  t arz od akumulatora podczas operacji pod czania i od czania.
• Podczas ado ania akumulatora mo e poja i  si  emisja gazó  ybucho ych, nale y i c zapobiega  po sta aniu iskier lub 
  p omieni i nie pali .
• Wykony a  ado anie  pomieszczeniach dobrze prze ietrzanych i suchych: nie ysta ia  na dzia anie deszczu lub niegu.
• Upe ni  si , e prosto nik do ado ania akumulatoró  jest od czony od sieci przed pod czeniem lub od czeniem prze odó  
  ado ania do i od akumulatora.
• Podczas ado ania nigdy nie usta ia  prosto nika na akumulatorze.
• P yn e n trz akumulatoró  jest korozyjny, je eli nast pi by przypadko y kontakt k asu ze skór  lub z oczami to nale y natychmiast
  przemy  je od  i skontakto a  si  z lekarzem.
• ie a ci e u ycie prosto nika lub naruszenie ob odu elektronicznego e n trz urz dzenia, po oduje utrat  jego g arancji.
• W przypadku uszkodzenia, prze ód zasilania urz dzenia musi zosta  ymieniony przez upo a nionych technikó , ponie a  ta
  inter encja ymaga u ycia specjalnych narz dzi.
• Inter encje napra y lub konser acji urz dzenia musz  by  ykony ane jedynie przez yk ali ko any personel.
• U y a  prosto nika jedynie po dok adnym przeczytaniu instrukcji.

INSTRUKCJA OBSLUGI PL
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ADOWANIE
adowanie a m lator w pod c onyc  do po a d

1. Przed rozpocz ciem ado ania spra dzi  czy prze ód zasilania jest od czony od gniazda siecio ego.
2. Okre li  biegun odpo iadaj cy masie pojazdu; zaz yczaj po czona ona jest z zaciskiem ujemnym.
3. ado anie akumulatora z zaciskiem ujemnym pod czonym do masy pojazdu.
    • Pod czy  prze ód yj cio y z czer onym zaciskiem do bieguna dodatniego (+) akumulatora.
    • Pod czy  prze ód yj cio y z czarnym zaciskiem do masy pojazdu, z daleka od akumulatora i prze odu pali o ego.
4. ado anie akumulatora z zaciskiem dodatnim pod czonym do masy pojazdu:
    • Pod czy  prze ód yj cio y z czarnym zaciskiem do bieguna ujemnego (-) akumulatora.
    • Pod czy  prze ód yj cio y z czer onym zaciskiem do masy pojazdu, z daleka od akumulatora i prze odu pali o ego.

adowanie a m lator w niepod c onyc  do po a d
1. Przed rozpocz ciem ado ania spra dzi  czy prze ód zasilania jest od czony od gniazda siecio ego.
2. Pod czy  prze ód yj cio y z czer onym zaciskiem do bieguna dodatniego (+) akumulatora.
3. Pod czy  prze ód yj cio y z czarnym zaciskiem do bieguna ujemnego (-) akumulatora.
UWAGA Upe ni  si , e obyd a zaciski prze odó  yj cio ych maj  pra id o y styk z 
ich odpo iednimi ko có kami.

JAK U YWA SI  PROSTOWNIKA DO ADOWANIA AKUMULATORÓW
1. Po pod czeniu prze odó  yj cio ych do akumulatora, pod czy  prze ód zasilania urz dzenia do gniazda siecio ego 
upe niaj c si , e napi cie odpo iada napi ciu nominalnemu prosto nika do ado ania akumulatoró  (230V-50Hz); teraz 
urz dzenie przez 0,5 sekundy emituje sygna  d i ko y a szystkie diody sygnalizacyjne umieszczone na panelu steruj cym 

iec  si  przez d ie sekundy,  tej fazie y ietlacz cyfro y pokazuje ----
2. Prosto nik do ado ania akumulatoró  kon guruje si   trybie stand-by , na przyk ad: dioda O  zapalona, dioda W  
zapalona, dioda CHARG  zapalona. Diody zapalaj  si   zale no ci od ostatniego, zapami tanego programu. (Patrz par. 
Zapami ty anie cykli ado ania ).

3. eraz gdy prosto nik jest ju   trybie stand-by  za pomoc  kla iszy umieszczonych na panelu stero ania usta i  para-
metry ado ania odpo iednie do typu akumulatora do na ado ania. Wybrane parametry ado ania zostaj  oznaczane przez 
zapalenie si  odpo iedniej diody.
Parametry ado ania mo li e do usta ienia:
• Pr ycis  F nction:  zale no ci od cyklu pracy, nale y ybra : C arge  Start  S pply  Recovery.
• Pr ycis  Set Capacity:
- Charge 4Ah – 450Ah: ado anie dla akumulatoró  od 4Ah do 450Ah. Mo li o  regulo ania pr du yj cio ego, 
  od 0 do arto ci maksymalnej, dopuszczalnej przez tryb pracy  jakim znajduje si  prosto nik.
- Charge 120Ah - 200 Ah: ado anie dla akumulatoró  od 120Ah do 200Ah.
- Charge 80 Ah - 120 Ah: ado anie dla akumulatoró  od 80Ah do 120Ah.
- Charge 30 Ah - 70 Ah: ado anie dla akumulatoró  od 30Ah do 70Ah.
• Pr ycis  Type:  zale no ci od technologii konstrukcyjnej akumulatora, nacisn : Wet, Agm / Spiral Cell
4. Po usta ieniu parametró  ado ania, nacisn  kla isz S AR /S OP, aby uruchomi  ado anie akumulatora. Zapalone dio-
dy S AR /S OP i CHARGI G skazuj , e ado anie jest  toku, na y ietlaczu y ietli si  pr d aduj cy oraz napi cie 
akumulatora.
5. Podczas ado ania akumulatora  fazach I  i U0  pozostaje zapalona dioda CHARGI G.
6. Przy zapaleniu diody FULL akumulator b dzie na ado any  100%, od tego momentu prosto nik ejdzie  faz  
podtrzymy ania i b dzie stale monitoro a  stan spra no ci akumulatora, utrzymuj c go za sze  optymalnym poziomie 
na ado ania. W tej fazie ado ania urz dzenie mo e pozosta a  pod czone przez iele miesi cy.
7. e eli chce si  przer a  lub zako czy  sesj  ado ania nale y post po a  ed ug instrukcji przery ania/ko ca ado ania.

INSTRUKCJA OBSLUGI PL
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DOBROWOLNE PRZERWANIE CYKLU ADOWANIA
e li chce si  przer a  cykl ado ania akumulatora ystarczy nacisn  przycisk S AR /S OP; y czy si  dioda oznaczaj ca 

zako czenie cyklu ado ania. Zaleca si   tym momencie od czenie zaciskó  akumulatora.
PRZERWANIE CYKLU ADOWANIA W PRZYPADKU BRAKU PR DU SIECIOWEGO
W przypadku przer ania dosta y pr du  sieci o napi ciu 230V prosto nik zapami ta ykony any cykl ado ania tak, 
aby zno i  ado anie  sposób automatyczny po po rocie dosta y pr du siecio ego o napi ciu 230 Volt. Funkcja ta 
ma du e znaczenie je li ado anie akumulatora nast puje pod nieobecno  operatora; na przyk ad przy d ugich cyklach 
ado ania ( ado anie podtrzymy anie) oraz podczas ado ania  nocy (dotyczy pojazdó , których akumulatory musz  by  
do ado y ane codziennie).
KONIEC ADOWANIA
1. Po zako czeniu ado ania nacisn  przycisk S AR /S OP prosto nika do ado ania akumulatoró . Wy czenie si  diody 
oznacza, e prosto nik zako czy  cykl ado ania.
2. Od czy  prze ód yj cio y z czarnym zaciskiem od masy pojazdu lub od zacisku ujemnego (-) akumulatora.
3. Od czy  prze ód yj cio y z czer onym zaciskiem od zacisku dodatniego (+) akumulatora.
KONSERWACJA
Gdy urz dzenie nie jest u y ane, nale y przecho y a  je  suchym miejscu, unikaj c ilgoci. Ze n trzn  obudo  pro-
sto nika do ado ania akumulatoró  czy ci  za pomoc  suchej szmatki po uprzednim jego od czeniu.
WARUNKI GWARANCJI
1. Producent g arantuje pra id o e dzia anie produktu przez okres 12 miesi cy od daty zakupu, podanej na paragonie, 

ydanym  momencie sprzeda y przez sprzedaj cego.
2. G arancja obejmuje napra  lub bezp atn  ymian  komponentó  urz dzenia uznanych przez przedsi biorst o jako 

adli ych  yniku produkcji lub rodzaju materia ó .
3. Wady ynikaj ce z zaniedbania, nie a ci ego u ytko ania, manipulacji urz dzenia po oduj  utrat  g arancji.
4. G arancja traci a no  ró nie   przypadku, gdy napra a urz dzenia zostanie ykonana przez personel nie yk ali ko-

any i nie autoryzo any przez producenta.
5. iepra id o e pod czenie do sieci, niezgodno  napi cia zasilania z napi ciem znamiono ym urz dzenia oraz aha-
nia napi cia siecio ego spo odo ane czynnikami ze n trznymi, uderzeniami pioruna, lub czymkol iek innym, po oduj  
unie a nienie g arancji.
6. Certy kat g arancji jest a ny tylko tedy, gdy to arzyszy mu paragon skalny lub do ód dosta y.
7. ie ponosi sie adnej odpo iedzialno ci za e entualne szkody bezpo rednie lub po rednie jakiegokol iek rodzaju  sto-
sunku do osób lub mienia, ynikaj ce ze stoso ania lub strzymania stoso ania urz dzenia.

OCHRONA RODOWISKA

Pb

o urz dzenie oznako ane jest symbolem recyklingu. Oznacza to, e po zako czeniu y otno ci, pro-
dukt nale y usu a  osobno  odpo iednim punkcie zbiórki, a nie ze z yk ymi odpadami domo ymi. 
Korzy  dla rodo iska z korzy ci  dla szystkich.

INSTRUKCJA OBSLUGI PL
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Ki el  t bla 
Az el ls  kijelz  panellen sszesen 15 led kijelz  van, amelyek feladata a k vetkez :
• 4 led a  a m l tor oldal n  ezek a k vetkez ket jelzik:
 - Full: az akkumulátor t ltve van, és megtartja a t ltését 
 - Charging: az akkumulátor felt ltés alatt áll 
 - Fault: az akkumulátor sér lt 
 - Reverse: polaritás felcserél dés t rtént
• 1 led a  a m l tor oldal n led ON  azt jelzi, hogy a kész lék be van-e kapcsolva (K K szín ).
• 1 led m d si oldalon  azt jelzi, hogy az ellátás a kiválasztott módon t rténik-e. ssze van k tve a Start/Stop gombokkal. 
  (S RGA szín ).
• 3 led a  F nction  m d si m dr l: Charge, Start vagy Supply (S RGA szín )
• 4 led a  Set Capacity  a m l tor tel es tm nyr l  ezekr l a k vetkez  fejezetben olvashat (S RGA szín ).
• 2 led a  Battery Type  a m l tor t p sr l  ezekr l a k vetkez  fejezetben olvashat (S RGA szín ).

Operat v emm dot iv las t  gombo  
hhez 4 gomb áll majd rendelkezésre:

• Start / Stop: beindítja vagy leállítja az ellátást az el re kiválasztott módon.
• F nction: kiválasztja a m k dési zemmódot.
• Set Capacity: kiválasztja az akkumulátor teljesítményszintjét.
• Battery Type: kiválasztja a felt ltend  akkumulátor típusát.
• A/V (display): azt választja ki, hogy mi t nj n fel a kijelz n.

Digit lis i el
''A/V'' gomb
Az ”A/V” gomb lehet vé teszi a teljesítmény, az áramer sség leolvasását a kijelz n, illetve lehet vé teszi a kijelz n használt 
nyelv megváltoztatását. Ha lenyomjuk az A/V gombot az U érték  fesz ltség kijelzésér l az A érték  áramer sségre tud 
átállni, illetve a yelv” men be tud belépni, ilyenkor a ' LV  OLASZ' felirat vagy az el zetesen kiválasztott nyelvnek 
megfelel  felirat t nik fel.

A  enete  nyelv ne  megv lto tat sa
Ha hosszan tartja lenyomva az A/V” gombot, amikor a kijelz n a ' LV  OLASZ' felirat t nik fel, be lehet lépni a nyelv 
kiválasztási men pontba. A kész lék alapvet en olasz nyelvre van beállítva; a nyelv men  futtatásához elegend  lenyomni az 
A/V” gombot a kijelz  mellett, ekkor a kijelz  nyelve automatikusan megváltozik. A kész lék által használt nyelvek:

      •     Olasz
      •     Angol
Miután beállítottuk a kívánt nyelvet, a men b l való kilépéshez nyomjuk le pár másodpercen kereszt l az A/V gombot.

Modell: 12/24V  T lt s 4A -4 A
ELLEN RZ  PANELL
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A) Operat v emm d: F nction
Minden zemmód felhasználható a 12 V és 24 V-os akkumulátorokhoz.
C arge
Akkumulátort lt  zemmód. A felt ltésnek 7 fázisa van, amelyekr l alább adunk leírást:
• 1 FÁZIS:  1 analízis. Amikor az akkumulátor fesz ltsége 10,5V alá s llyed, tovább lehet lépni a k vetkez  analízisre. Az 5V alatti 
  fesz ltség stand-by-ra állítja vissza a kész léket.
• 2 FÁZIS:  2 analízis. (kénezett akkumulátor). A kijelz n felváltva fog villogni az A AL ZIS” és a fesz ltség vagy a pillanatnyi 
  fesz ltség értékének kiírása.  fázis után vagy beindul k zvetlen l a ciklus vagy jelzi, hogy az akkumulátort helyre kell 
  állítani, ekkor a K Z  AKKUMUL OR” kiírás jelenik meg. 
• 3 FÁZIS: Kénelvonás. Pulzáló fesz ltség megel zi az akkumulátor kénezettségének kialakulását.
• 4 FÁZIS: llen rz tt áram. Az akkumulátort a megadott határértékig t lti fel.
•  FÁZIS: 3 analízis. (r vidzárlatos részek). Leellen rzi, hogy az akkumulátorban vannak-e zárlatos vagy sér lt részek és jelzi az 
  esetleges hibát.
• 6 FÁZIS: Mély t ltés. K zponti felt ltés.
• 7 FÁZIS: llandó fesz ltség. Megtartja az akkumulátort a t ltés végén elért fesz ltségen.
• 8 FÁZIS: 4 analízis. Leellen rzi, hogy az akkumulátorban vannak-e zárlatos vagy sér lt részek, kijelzi az esetleges hibát.
• 9 FÁZIS: tk z  t ltés. 13,8V (W ) vagy 13,5V (AGM/SPIRAL C LL) szinten tartja az akkumulátort.
• 1  FÁZIS: 5 analízis. Leellen rzi, hogy az akkumulátorban vannak-e zárlatos vagy sér lt részek, kijelzi az esetleges hibát.
• 11 FÁZIS: Pulzáló áram ciklus. Az akkumulátor normál használatát szimulálja.

Start
A járm vet lemer lt akkumulátorral indítja be.  
A k vetkez  fázisok k vetik egymást:
• 1 FÁZIS: Akkumulátor analízis. A kijelz n a Start” felirat villog.
• 2 FÁZIS: Gyors felt ltés. Akkor kezdi meg azt a fázist, amikor a Start” kiírás állandóvá válik a kijelz n. z meghatározza a
  kiválasztott akkumulátor t ltés végi fesz ltségi szintjét, meghatározva a start” fázisban használandó fesz ltségi szintet.
• 3 FÁZIS: A motor Boost-ja. Amikor az akkumulátort lt  felismeri, hogy be szeretnénk indítani a motort, továbblép a k vetkez
  fázisra. Abban az esetben, ha a kész lék 13,5V fesz ltséget meghaladó értéket mér a kijelz n a  S AR ” felirat fog futni, 
  anélk l, hogy a k vetkez  fázisba lépne.
• 4 FÁZIS: Boost. A kijelz n a S AR ” felirat fut, az akkumulátort lt  a ma imális teljesítményen m k dik.

S pply
A járm vek beállításakor használt lt  zemmód. zen bel l nincs t ltési fázis, ez kizárólag az akkumulátor névleges fesz ltségén 
stabilizálja a t ltést. Célja, hogy segítséget biztosítson az akkumulátornak, megel zve, hogy a használat alatt lemer lj n, f leg a r vid 
vagy hosszú id szakon át energiát igényl  munkáknál.  

Recovery
A kénezett akkumulátorok helyreállítását a Function” gomb lenyomásával tudjuk elérni. A kijelz n a R COV R  felirat és a fesz ltség 
vagy a pillanatnyi fesz ltség értékének kiírása olvasható majd, ezalatt a fázis alatt a Charge” felirat fog villogni a kijelz n.
Az akkumulátort lt  el fog végezni egy speciális, a k zépértékeket meghaladó értékeket er ltet  t ltési ciklust, az akkumulátor 
helyreállítása érdekében. bben a t ltési fázisban nem lesznek hiba zenetek a kijelz n, kizárólag a fázis végén, a fesz ltés és a felvett 
áram alapján jelzi ki a kész lék, hogy siker lt-e helyreállítani az akkumulátort. A 6 fázisos t ltés leírása:
• 1 FÁZIS: 1 analízis. A 2V alatti fesz ltség stand-by-ra állítja vissza a kész léket.
• 2 FÁZIS: Kénelvonás. Pulzáló fesz ltség megel zi az akkumulátor kénezettségének kialakulását.
• 3 FÁZIS: llen rz tt áram. Az akkumulátort a megadott határértékig t lti fel.
• 4 FÁZIS: Mély t ltés. K zponti felt ltés.
•  FÁZIS: Magas fesz ltség. 2 órán kereszt l magas fesz ltségen tartja az akkumulátort, így próbálja meg szétoszlatni a ként az 
  akkumulátoron bel l.
• 6 FÁZIS: 2 analízis. Leellen rzi, hogy siker lt-e helyre állítani az akkumulátort.
FIGYELEM: a elen ci l sban el rt magas t lt si es lts g miatt  a  a m l tor elyre ll t si is t a g p rm r l lecsatol-
tan ell elv ge ni. Ha a g p rm  csatla o tatottan v ge  el a elyre ll t st  e  rt o o at a rm  ed l eti ele tro-
ni ban.

AZ AKKUMULKÁTORT LT  FUNKCIÓI ÉS AZ OPERATÍV ZEMMÓDOK
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B) T lt si m d: Set Capacity

l re beállított t ltési szakaszok a kiválasztott akkumulátor típus kiválasztásával, illetve, tapasztaltabb felhasználók manuálisan 
is beállíthatják a kimeneti áram százalékos értékét, a Manual Current Setting” operatív zemmódban felt ntetett ma imális 
t ltésekhez képest. Pontosabban:
•  C arge: beállítható t ltési szakasz
•  Start: beállítható t ltési szakasz
•  S pply: nem beállítható t ltési szakasz, a kimeneti áram mértéke automatikusan szabályozódik
C arge 4A   4 A  (Man lis)
Bármilyen típusú akkumulátornak megfelel, minimum 4Ah-tól egészen 450Ah-ig. Beállítható a kimeneti áram mértéke, 0-tól 
egészen az akkumulátor operatív módja által elfogadott a ma imális értékig.
C arge 12 A  - 2  A
Felhasználható 120Ah és 200Ah k zti akkumulátorokhoz. A kimeneti áram mértéke automatikusan szabályozódik.
C arge 8  A  - 12  A
Felhasználható 80Ah és 120Ah k zti akkumulátorokhoz. A kimeneti áram mértéke automatikusan szabályozódik.
C arge 3  A  - 7  A
Felhasználható 30Ah és 70Ah k zti akkumulátorokhoz. A kimeneti áram mértéke automatikusan szabályozódik.

C) Milyen a m l tor o  as n l at : Battery Type
Wet
Savas elektrolitos akkumulátor.
Agm-Spiral Cell
Agm akkumulátor lapos lemezzel vagy Optima típusú spirálos akkumulátorhoz.
A be ll t so  ment se
A kész lék mentései az el ls  panelen lehet elmenteni. Abban az esetben, ha véletlen l kikapcsolnák a kész léket vagy 
áramkimaradás t rténne, a visszakapcsoláskor az akkumulátort lt  a legutolsó beállítás szerint kapcsolódik vissza, a ''Start / 
Stop'' státuszban is.
A  a m l tor anal ise  
Az operatív módokban levégzett analízis végén a kész lék kijelzi az esetleges hibákat:
• S r lt a m l tor: a ''Fault'' felirat jelenik meg és kikapcsol a ''Start / Stop'' kijelzés, a Stand-By mód lép k zbe, a kijelz n a 
  '' rr '' felirat t nik el , ahol az ' ' jel a hibának megfelel  számot t nteti fel (lásd 1 táblázat). 2 másodperces hangjelzés.
• Polarit s elcser l d s: a ''Reverse'' kijelz  gyúlik ki, ekkor az '' rr7'' kiírás t nik fel a kijelz n és 2 másodperces hangjelzés 
  hallatszik.
• ''C arge''Anal is is: a képerny n az ''A AL ZIS'' felirat fog futni az aktuális áram vagy fesz ltség értékkel egy tt, a 
  m k désnek megfelel  kijelz  folyamatosan villog egészen az analízis végéig. Abban az esetben, ha az akkumulátor ép a 
  kijelz  folyamatosan ég, eltér  esetben a kijelz n a '' K Z  AKKUMUL OR'' felirat fog futni és szaggatott hangjelzést 
  lehet majd hallani.
• ''Start'' Anal is is: ebben az el zetes ''Start'' analízisben a kijelz  addig villog, amíg a felvett áram szintje a minimum szint 
  felé nem emelkedik, ezután a kijelz  folyamatosan fog égni és ekkor megkezdhetj k a beindítást.
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Hiba el se
1 T bl at: A hibák beszámozása

A KIJELZ N MEGJELEN
FELIRAT 

OK MEGOLDÁS

01 Lecsatlakozott vezeték, zárlatos vezeték. Csatlakoztassuk megfelel en a csipeszeket és folytassuk 
tovább az akkumulátor t ltését; (lásd a Hogyan használjuk 
az akkumulátort lt t” cím  fejezetet).

R vidzárlatos akkumulátor. Az akkumulátor sér lt lehet. Vegye fel a kapcsolatot a 
legk zelebbi Szerviz K zponttal.

02 Hibás vagy javíthatatlan akkumulátor 
10 órás javítás után sem fogadja az áramot.

Az akkumulátor sér lt lehet. Vegye fel a kapcsolatot a 
legk zelebbi Szerviz K zponttal.

03 Az akkumulátort lt  bels  h mérséklete túl 
magas 
A kész lék túlmelegedik

ávolítsunk el minden olyan tárgyat, ami meggátolja az 
akkumulátort lt  szell zését, vagy vigy k ki a szabad 
leveg re. Várjuk meg, hogy az akkumulátort lt  magától újra 
induljon.

04 Rossz áramszint. llítsuk be újra az akkumulátornak megfelel  fesz ltségi szin-
tet. Folytassuk az akkumulátor felt ltését. (lásd a Hogyan 
használjuk az akkumulátort lt t” cím  fejezetet).

Az akkumulátor egy vagy t bb része zárlatos. Az akkumulátor sér lt lehet. Vegye fel a kapcsolatot a 
legk zelebbi Szerviz K zponttal.

05 Az akkumulátor áramszintje meghaladja a 
beállított szintet. (24Volt-os akkumulátort 
próbálunk felt lteni egy 12 Volt-ra állított 
akkumulátort lt vel).

llítsuk be újra az akkumulátornak megfelel  fesz ltségi szin-
tet. Folytassuk az akkumulátor felt ltését. (lásd a Hogyan 
használjuk az akkumulátort lt t” cím  fejezetet).

06 Az akkumulátor kapacitás túl magas 
Sosem éri el a t ltési fázis végét.

Használjunk nagyobb kapacitású akkumulátort lt t.

07 e led
R V RS

A kimeneti csipeszek rosszul vannak az 
akkumulátorra csatlakoztatva.

Csatlakoztassuk megfelel en a csipeszeket és folytassuk 
tovább az akkumulátor t ltését; (lásd a Hogyan használjuk 
az akkumulátort lt t” cím  fejezetet).

08 Kimeneti áram szintje túl magas 
Az áramszint meghaladja a ma imális értéket.

Amikor manuális módban dolgozunk, cs kkents k a kimeneti 
áramszintet.

FIGYELEM
• Az akkumulátort lt t, savas ólommal t lt tt akkumulátorok felt ltésére fejlesztették ki. e t lts nk fel vele nem újrat lthet  akkumulátort. e 
  t lts nk fel vele fagyott akkumulátort. 
• A jelen kész léket fel gyelet nélk li szellemi fogyatékos (gyermekeket is ideértve) személyek nem használhatják. 
• Gyermekekt l elzárva tartandó. A jelen berendezés nem játékszer. 
• Felhasználáskor viselj nk megfelel  munkavédelmi szem veget, fel- és lecsatlakoztatás alatt fordítsuk el az arcunkat a kész lékt l.
• A t ltési folyamat során robbanásveszélyes gázok keletkezhetnek, éppen ezért ker lj k, hogy szikra vagy láng keletkezzen és ne dohányozzunk 
  a munkak rnyezetben. 
• A felt ltést végezz k jól szell ztetett és száraz k rnyezetben: a kész léket ne használjuk es ben, hóban. 
• Az akkumulátor vezetékeinek fel- és lecsatlakoztatása el tt bizonyosodjunk meg arról, hogy az akkumulátort lt  ne legyen áram alatt. 
• A felt ltés alatt ne helyezz k az akkumulátort lt t k zvetlen l az akkumulátorra. 
• Az akkumulátor belsejében lev  folyadék maró hatású, ha ez véletlen l a b rre vagy szembe ker lne, azonnal b  vízzel kell le blíteni a fel letet 
  és s rg sen orvoshoz kell fordulni.
• Az akkumulátort lt  helytelen használata vagy a kész lék bels  elektronikus kiszerelésének módosítása a terméket fed  garancia érvényte
  lenítését vonja maga után. 
• Meghibásodás esetén a kész lék tápvezetékét megfelel  szakembernek kell lecserélnie, mivel ez a m velet speciális szerszámok használatát 
  kívánja meg.
• A kész lék javítási vagy karbantartási munkáit kizárólag megfelel  szakember végezheti el.
• Az akkumulátort lt  kizárólag az útmutató alapos megismerése után szabad felhasználni.
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AZ AKKUMULÁTOR FELTÖLTÉSE
A g p rm re t tt a m l tor elt lt se 
1. Miel tt megkezdenénk a felt ltést, bizonyosodjunk meg arról, hogy a tápvezeték ne legyen felcsatlakoztatva a hálózatra.
2. Válasszuk ki gépjárm  f ldelésének megfelel  pólust; általában a negatív csipeszre k t tt rész.
3. Az akkumulátor felt ltése, mik zben a kész lék negatív csipesze van a gépjárm  f ldeléséhez csatlakoztatva.
    • Csatlakoztassuk a kimeneti vezetéket az akkumulátor (+) pólusú piros csipeszéhez.
    • Csatlakoztassuk a kimeneti vezetéket a gépjárm  f ldelés fekete csipeszéhez, az akkumulátortól és az zemanyag
      t ml t l távol.
4. Az akkumulátor felt ltése, mik zben a kész lék pozitív csipesze van a gépjárm  f ldeléséhez csatlakoztatva:
    • Csatlakoztassuk a kimeneti vezetéket az akkumulátor (-) pólusú fekete csipeszéhez.
    • Csatlakoztassuk a kimeneti vezetéket a gépjárm  f ldelés piros csipeszéhez, az akkumulátortól és az zemanyag
      t ml t l távol.
A g p rm re nem t tt a m l tor elt lt se 
1. Miel tt megkezdenénk a felt ltést, bizonyosodjunk meg arról, hogy a tápvezeték ne legyen felcsatlakoztatva a hálózatra.
2. Csatlakoztassuk a kimeneti vezetéket az akkumulátor (+) pólusú piros csipeszéhez.
3. Csatlakoztassuk a kimeneti vezetéket az akkumulátor (-) pólusú fekete csipeszéhez.
FIGYELEM Bizonyosodjunk meg arról, hogy minden kimeneti vezetékhez tartozó csipesz megfelel en csatlakozzon a saját 
végz déséhez.

HOGYAN HASZNÁLJUK AZ AKKUMULÁTORTÖLT T 
1. Miután a kimeneti vezetékeket rák t tt k az akkumulátorra, csatlakoztassuk a berendezést az elektromos hálózatra, gyel-
ve arra, hogy a fesz ltség megfeleljen az akkumulátort lt  névleges fesz ltségének (230V-50Hz); ezek után, a kész lék 0,5 
másodperces hangjelzést fog adni és az irányító panel kijelz jének minden fénye felgyullad 2 másodpercre; ebben a fázisban 
a kijelz n a k vetkez t fogja mutatni: - - - -”.
2. Az akkumulátort lt  stand-by” zemmódra áll, például: O  kijelz  bekapcsolva, W  kijelz  bekapcsolva, CHARG  kijelz  
bekapcsolva. A kijelz k a legutóbbi beállítás szerint gyulladnak ki. (Lásd a ltési ciklusok elmentése” fejezetet).
3. kkor az akkumulátort lt  stand-by” zemmódon van, az ellen rz  panelen található gombok segítségével állítsuk be a 
felt ltend  akkumulátornak megfelel  t ltési paramétereket.  A bet lt tt t ltési paramétereket a kijelz n felvillanó jelek fogják 
visszajelezni.
Be ll t at  t lt si param tere :
• F nction gomb: a munka ciklustól f gg en válassza ki: C arge  Start  S pply  Recovery.
• Set Capacity gomb:
- Charge 4Ah – 450Ah: t ltés, 4Ah és 450Ah k zti akkumulátorokhoz. Lehet ség van a kimeneti áramszint beállításáról, 0-tól 
  egészen a ma imális operatív zemmód által elfogadott szintig, amire az akkumulátor felt ltését állították.
- Charge 120Ah - 200 Ah: t ltés, 120Ah és 200Ah k zti akkumulátorokhoz.
- Charge 80 Ah - 120 Ah: t ltés, 80Ah és 120Ah k zti akkumulátorokhoz.
- Charge 30 Ah - 70 Ah: t ltés, 30Ah és 70Ah k zti akkumulátorokhoz.
• Tasto Type: az akkumulátor gyártási technológiájától f gg en válassza ki: Wet, Agm / Spiral Cell
4. A t ltési paraméterek beállítása után nyomjuk le a S AR /S OP gombot és indítsuk el az akkumulátor t ltését. A S AR /
S OP és CHARGI G jelek kigyulladása azt jelzi, hogy a felt ltés folyamatban van, a kijelz n az akkumulátor t ltési szintje és 
a fesz ltség mértéke lesz olvasható.
5. A felt ltés folyamatban, az I” és U0” fázisok alatt a kijelz n a CHARGI G jel fog égni.
6. Amikor a FULL jel gyullad ki, ez azt jelenti, hogy az akkumulátor 100%-an felt lt d tt, innent l kezdve az akkumulátort lt  
a megtartási folyamatba lép, a kész lék folyamatosan ellen rzés alatt fogja tartani  az akkumulátor hasznosíthatóságát, illetve 
gondoskodik arról, hogy optimális szinten tartsa az akkumulátor t ltési szintjét. Az akkumulátor akár t bb hónapon át is ma-
radhat ebben a csatlakoztatási állapotban. 
7. Abban az esetben, ha meg akarjuk szakítani vagy be akarjuk fejezni a t ltési fázist, k vess k a megszakítás/t ltés befejezési 
eljárás lépéseit.



57

 
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ HU

A TÖLTÉSI FOLYAMAT SZÁNDÉKOS MEGSZAKÍTÁSA 
Ha szeretnénk megszakítani az akkumulátor t ltési ciklusát nyomjuk le a S AR /S OP gombot; a kikapcsolásnak megfelel  
kijelz  kialvása azt jelenti, hogy a munkafolyamat a végére ért. anácsoljuk, hogy ekkor csatlakoztassuk le az akkumulátor 
kimeneti vezetékeinek csipeszét. 

A TÖLTÉSI FOLYAMAT MEGSZAKÍTÁSA ABBAN AZ ESETBEN HA MEGSZAKAD AZ ÁRAMELLÁTÁS 
Abban az esetben, ha megszakadna a t ltési folyamat 230V-os áramellátása, az akkumulátort lt  automatikusan megjegyzi 
a t ltési folyamat mértékét, és erre automatikusan vissza fog térni abban a pillanatban, amikor a 230V-os hálózati áramellátás 
újra visszatér. z a funkció elengedhetetlen azokban az esetekben, amikor az akkumulátor felt ltése személyzet fel gyelete 
nélk l fut le; például rendkív l hosszú munkaciklusok esetén (megtartási t ltési folyamatban) vagy éjszakai turnus alatt (olyan 
járm vek esetén, ahol a felt ltést naponta el kell végezni).

A TÖLTÉS BEFEJEZÉSE
1. A t ltés befejezése után nyomjuk meg a S AR /S OP gombot az akkumulátort lt n. A kijelz  fényeinek kialvása jelzi, hogy 
az akkumulátort lt  befejezte a munkafolyamatot. 
2. Csatlakoztassuk le a fekete csipeszéhez csatlakoztatott kimeneti vezetéket a járm  f ldelésér l vagy az akkumulátor (-) 
pólusú csipeszér l. 
3. Csatlakoztassuk le a piros csipeszhez csatlakoztatott kimeneti vezetéket az akkumulátor (+) pólusú csipeszér l. 

KARBANTARTÁS 
A használaton kív li kész léket száraz, nedvességt l mentes helyen kell tárolni. A k ls  test megtisztításához, áramtalanítsuk 
a kész léket és használjunk száraz puha t rl t.

GARANCIA FELTÉTELEI 
1. A gyártó a megvásárlástól számított 12 hónapon át vállal garanciát a kész lék helyes m k désért, a megvásárlás dátumát a 
viszonteladó által, a megvásárlás pillanatában kiállított számlán felt ntetett dátum bizonyítja.
2. A garancia értelmében a gyártó ingyenesen javítja ki vagy cseréli le az anyaghibából vagy a rossz gyártás miatt meghibáso-
dott alkatrészeket. 3. A felel tlenség, rossz használat vagy módosítás k vetkeztében bek vetkezett meghibásodások érvényte-
lenítik a garanciát.
4. A garancia érvényét veszti akkor is, ha javítási munkát nem szakember vagy a gyártó cég által el nem fogadott szerviz végzi.
5. A helytelen hálózatra csatolás, a kész lék adattábláján felt ntetett értékekhez képest rossz tápfesz ltség használata, illetve 
k ls  er k, villámlás vagy egyéb okból kifolyó hirtelen fesz ltségingadozás érvénytelenné teszik a garanciát.
6. A garancia bizonylat csak a megvásárlást bizonyító számlával vagy szállítólevéllel egy tt érvényes. 
7. A gyártó visszautasít minden felel sséget a kész lék használatából vagy annak megsz ntetéséb l származó mindenfajta 
k zvetlen vagy k zvetett személyi vagy anyagi kárért. 

KÖRNYEZETVÉDELMI EL ÍRÁSOK

Pb

A kész léken az újrahasznosítás szimbóluma látható. z azt jelenti, hogy a kész lék használhatatlanná 
válása után, a terméket k l n kell feldolgozni, az erre kijel lt helyen, a normál háztartási hulladéktól 
elk l nítetten. A k rnyezet védelme mindannyiunk haszna.
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 In orma ione agli tenti
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’ apparecchiatura o sulla confezione indica che il prodotto, alla fine 
della sua vita utile, deve essere smaltito separatamente dagli altri rifiuti urbani.
L’util izzatore che intendesse smaltire questo strumento pu :
– consegnarlo presso un centro di raccolta di rifiuti elettronici od elettrotecnici
– riconsegnarlo al proprio rivenditore al momento dell’acquisto di uno strumento equivalente.
– nel caso di prodotti ad uso esclusivo professionale, contattare il produttore che dovrà disporre una procedura per 
il corretto smaltimento.
Il corretto smaltimento di questo prodotto permette il riutil izzo delle materie prime in esso contenute ed evita danni 
all’ambiente ed alla salute umana.
Lo smaltimento abusivo del prodotto costituisce una violazione della norma sullo smaltimento di rifiuti pericolosi, 
comporta l’applicazione delle sanzioni previste.

User In ormation
he crossed-out heeled bin symbol on either the equipment or the packaging means that the product must be dispo-

sed of separately from other urban aste at the end of its service life.
Any user ho plans to dispose of this instrument may:
– deposit it at an electronic or electrotechnical aste collection point
– return it to the dealer upon purchase of an equivalent instrument
– in case of products for professional use only, contact the manufacturer, ho ill have to arrange for proper disposal.
Properly disposing of this product allo s the ra  materials used in it to be reused and prevents damage to the 
environment and human health.
Unauthorized disposal of the product constitutes a breach of the provision concerning hazardous aste disposal and 
involves enforcing the sanctions provided for by la .

In ormation po r les tilisate rs
Le symbole de la poubelle barrée présent sur l’équipement ou son emballage indique que le produit doit, lorsqu’il a 
atteint la fin de sa vie utile, être éliminé séparément des déchets urbains classiques.
L’utilisateur qui décide de procéder à l’élimination de cet appareil peut:
– le déposer dans un centre de collecte des déchets électroniques ou électrotechniques;
– le remettre à son revendeur au moment de l’achat d’un appareil équivalent;
– dans le cas de produits à usage professionnel, contacter le constructeur qui devra entreprendre une procédure 
d’élimination ad hoc.
L’élimination correcte de ce produit permet de réutiliser les matières premières qu’il contient et évite de porter préjudi-
ce à l’environnement et à la santé de l’homme.

oute élimination abusive de ce produit est une violation de la norme en matière d’élimination des déchets dangereu  
et entraine l’application des sanctions prévues.

In ormationen r Ben t er
Der durchgestrichene Abfallcontainer auf dem Gerät oder auf der Packung bedeutet, dass das Produkt am nde 
seiner Lebensdauer getrennt von anderem M ll entsorgt erden muss.
Der Benutzer kann dieses Gerät ie folgt entsorgen:
– es an eine Sammelstelle f r elektronische und elektrotechnische Abfälle bringen;
– das alte Gerät beim Kauf eines neuen gleich ertigen Geräts dem Händler bergeben;
– bei ausschlie lich f r berufliche Z ecke vorgesehenen Produkten, den Hersteller f r die Anordnung eines Verfah-
rens f r die korrekte ntsorgung einschalten.
Die korrekte ntsorgung dieses Produkts erm glicht die Wiederver ertung der in ihm enthaltenen Rohstoffe und 
vermeidet Um elt- und Gesundheitsschäden.
Die unbefugte ntsorgung des Produkts stellt eine Verletzung der Vorschrift f r die ntsorgung von gefährlichen 
Abfällen dar und hat die An endung der vorgesehenen Strafen zur Folge.

In ormaci n a los s arios
l símbolo del contenedor de residuos con la cruz que viene en el envase o en el equipo significa que el producto, al 

final de su vida útil, ha de eliminarse separado de otros residuos urbanos.
l usuario que tiene la intención de eliminar este instrumento puede:

– llevarlo a un centro de recogida de residuos electrónicos o electrotécnicos
– llevarlo a su revendedor cuando compra un equipo equivalente
– en caso de productos de uso profesional e clusivo, contacte con el fabricante que tendrá que adoptar un procedi-
miento para la eliminación correcta.
La eliminación correcta de este producto permite volver a utilizar las materias primas que el mismo contiene y evita 
daños al medio ambiente y a la salud humana.
La eliminación abusiva del producto supone una violación de la normativa sobre la eliminación de residuos peligrosos, 
asícomo la aplicación de las sanciones previstas.

In orma o aos tentes
O símbolo do cai ote de li o barrado contido no aparelho ou na embalagem indica que o produto, no fim da sua 
vida útil, deve ser eliminado separadamente dos outros li os urbanos.
O util izador que pretende eliminar este instrumento pode: 
- entregá-lo junto a um ponto de colecta de li os electrónicos ou electrotécnicos
- devolvê-lo ao próprio revendedor no momento da compra de outro instrumento equivalente
- no caso de produtos de uso e clusivamente profissional, contactar o produtor que deverá dispor um procedimento 
para a elimina o correcta.
A elimina o correcta deste produto possibilita a reutil iza o das matérias-primas contidas no mesmo e evita 
danos ao ambiente e à saúde humana.
A elimina o do produto de maneira irregular constitui uma viola o da norma sobre a elimina o de li os perigo-
sos e comporta a aplica o das san es previstas.
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In ormatie voor de gebr i ers
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak op het apparaat of op de verpakking geeft aan dat het product op het 
einde van zijn levenscyclus afzonderlijk van het gemeentelijk afval moet orden afgedankt.
De gebruiker die dit instrument enst af te danken, kan:
– het bij een centrum voor afvalophaling voor elektrische en elektronische afval afgeven.
– het terugbezorgen aan de eigen verkoper op het moment aarop een nieu  gelijk aardig instrument ordt gekocht
– in geval van producten voor uitsluitend professioneel gebruik contact opnemen met de fabrikant, die een goede 
afdankprocedure moet voorschrijven.
Door dit product op de goede manier af te danken, kunnen de grondstoffen ervan orden gerecycled, en schade aan 
het milieu en de gezondheid orden voorkomen.
Illegaal afdanken van het product houdt een overtreding van de voorschriften betreffende het afdanken van gevaarlijk 
afval in, aarvoor de voorziene sancties orden toegepast. 

In ormac e dla yt owni w
Symbol skre lonego kub a naniesiony na urz dzeniu lub na opako aniu oznacza, e yrób po zako czeniu s ojej 
u ytecznej funkcji musi by  lik ido any oddzielnie od innych odpadó  komunalnych.
U ytko nik, który zamierza zlik ido a  to narz dzie, mo e:
– dostarczy  je do centrum zbiórki odpadó  elektronicznych lub elektrotechnicznych,
– odda  je  punkcie sprzeda y, przy zakupie no ego ró no a nego narz dzia,
–  przypadku produktó  y cznie do u ycia profesjonalnego, skontakto a  si  z producentem, który po inien 
dyspono a  odpo iedni  procedur  do pra id o ej lik idacji.
Pra id o a lik idacja tego produktu poz oli na na pono ne ykorzystanie suro có   nim za artych i uchroni od 
szkód obec rodo iska i zdro ia cz o ieka.

ielegalne usu anie produktu stano i naruszenie pra a dotycz cego lik idacji odpadó  niebezpiecznych i po o-
duje zastoso anie prze idzianych sankcji.

Fel as n l i in orm ci
A kész léken vagy a csomagoláson felt ntetett áthúzott négysz g szimbólum azt jelzi, hogy a terméket hasznos 
életciklusa végén a t bbi városi hulladéktól elk l nítve kell feldolgozni.
A felhasználó, amennyiben ennek az eszk znek a feldolgozását szeretné, a k vetkez ket teheti:
- leadhatja egy elektronikus és elektrotechnikus hulladékokat gy jt  k zpontban
- visszaadhatja a saját viszonteladójának egy egyenérték  eszk z vásárlásakor
- kifejezetten professzionális használatra szánt termékek esetén vegye fel a kapcsolatot a gyártóval, amelynek 
rendelkeznie kell egy megfelel  eljárással a termék helyes feldolgozására.

nnek a terméknek a helyes feldolgozása lehet vé teszi az abban található alapanyagok újrahasznosítását, és így 
elker lhet ek a k rnyezeti és az emberi egészséget veszélyeztet  károk.
A termék engedély nélk li feldolgozása megsérti a veszélyes hulladékok feldolgozásának szabályozását, az el írt 
szankciók alkalmazását vonja maga után.
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